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I. UMUMIY QOIDALAR

1. Ushbu “O‘zbek geologiya qidiruv” Alning affillangan shaxslarning
hisobini yuritish va affillangan shaxslar bilan bitimlar tuzish Tartibi (keyingi
o‘rinlarda — Tartib) O‘zbekiston Respublikasining “Aksiyadorlik jamiyatlari va
aksiyadorlarning huquqglarini himoya qilish to‘g‘risida”gi Qonuni (O‘RQ-370,
07.05.2014 y.) (keyingi o‘rinlarda — Qonun), “Korporativ boshqaruv tizimi yanada
takomillashtirilishi munosabati bilan O‘zbekiston Respublikasining ayrim qonun
hujjatlariga o‘zgartish va qo‘shimchalar kiritish to‘g‘risida”gi Qonuni (O‘RQ-814,
18.01.2023 y.), boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlar, Korporativ boshqaruv Kodeksi
(Aksiyadorlik jamiyatlari faoliyatining samaradorligini oshirish va korporativ
boshqaruv tizimini takomillashtirish komissiyasining 31.12.2015 yildagi 9-sonli
majlis bayoni bilan tasdiglangan) tavsiyalari, “O‘zbek geologiya qidiruv” AJning
(keyingi o‘rinlarda - Jamiyat) Ustavi va Jamiyatning boshqga ichki hujjatlari asosida
ishlab chiqilgan.

2. Ushbu Tartib Jamiyatning affillangan shaxslari hisobini yuritish qoidalarini,
Jamiyatning affillangan shaxslar bilan bitimlar tuzishga bo‘lgan talablarni,
shuningdek affillangan shaxslar va Jamiyatning affillangan shaxslar bilan bitimlari
to‘g‘risidagi axborotni oshkor etish qoidalarini belgilaydi.

3. Ushbu Tartib Jamiyatda, shu jumladan Jamiyatning affillangan shaxslar
bilan bitimlar tuzishda ichki nazoratning samarali tizimini tashkil etish maqsadida
ishlab chiqilgan.

I1. JAMIYATNING AFFILLANGAN SHAXSLARI

4. Bevosita va (yoki) bilvosita (boshqga jismoniy va (yoki) yuridik shaxslar
orqali) qarorlar belgilashga yoki ularning Jamiyat tomonidan gabul qilinishiga ta’sir
ko‘rsatishga qodir bo‘lgan jismoniy va yuridik shaxslar, shuningdek qarorlar qabul
qilishida Jamiyat shunday ta’sir ko‘rsatadigan yuridik shaxslar Jamiyatning
affillangan shaxslari hisoblanadi.

5. Qonunning 85-moddasiga muvofiq “Jamiyat bitim tuzishidan manfaatdor
shaxslar mazkur jamiyatga nisbatan affillangan shaxslar deb e’tirof etiladi.”

6. Quyidagilar Jamiyatning affillangan shaxslari deb e’tirof etiladi:

a) Jamiyatimizning 20 (yigirma) foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga egalik
qiluvchi yuridik shaxs, shu jumladan ishonchli boshqaruvchi va ushbu yuridik
shaxsning vakili;

b) Jamiyatimizning 20 (yigirma) foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga yaqin
qarindoshlari bilan birgalikda egalik qiluvchi jismoniy shaxs, shu jumladan
ishonchli boshgaruvchi va ushbu jismoniy shaxsning vakili;

v) Jamiyatimiz Kuzatuv kengashining a’zosi;

g) Jamiyatimiz Boshqaruvi (kollegial ijroiya organi) raisining yoxud
Boshqaruv a’zosining vakolatlarini amalga oshirayotgan shaxs;



d) Jamiyatimiz qaysi yuridik shaxs ustav fondining 20 (yigirma) foizi va
undan ortiq foiziga egalik qilsa, o‘sha yuridik shaxs, shu jumladan ishonchli
boshqaruvchi va ushbu yuridik shaxsning vakili;

ye) Jamiyatimizning shuba xo‘jalik jamiyati bo‘lgan yuridik shaxs;

j) Jamiyatimiz shuba xo‘jalik jamiyati bo‘lgan Jamiyatning shuba xo‘jalik
jamiyati bo‘lgan yuridik shaxs;

z) Yuridik shaxs ustav fondining 20 (yigirma) foizi va undan ortiq foiziga
egalik qilish bilan birga Jamiyatimiz ustav fondining 20 (yigirma) foizi va undan
ortiq foiziga egalik giladigan yuridik shaxs, shu jumladan ishonchli boshqaruvchi va
ushbu yuridik shaxsning vakili;

1) Jamiyatimiz Kuzatuv kengashining kamida uchdan bir qismini tashkil
etuvchi ayni bir shaxslar va ularning yaqin qarindoshlari qaysi yuridik shaxs
Kuzatuv kengashining kamida uchdan bir qismini tashkil etsa, o‘sha yuridik shaxs;

k) Jamiyatimiz Boshqaruvining raisi yoxud boshgaruv a’zosi bo‘lgan ayni bir
shaxs yoki uning yaqin qarindoshlari qaysi yuridik shaxs ijroiya organining rahbari
vazifasini amalga oshirayotgan bo‘lsa, o‘sha yuridik shaxs;

1) yaqin qarindoshlari bilan birgalikda Jamiyatimiz Kuzatuv kengashining
kamida uchdan bir gismini tashkil etuvchi shaxs qaysi yuridik shaxs rahbarining
yoki ijroiya organi a’zosining vazifasini amalga oshirayotgan bo‘lsa, o‘sha yuridik
shaxs;

m) Jamiyatimiz Boshgaruvi a’zosining vakolatlarini amalga oshirayotgan
shaxs yaqin garindoshlari bilan birgalikda gaysi yuridik shaxs jamiyat Kuzatuv
kengashining kamida uchdan bir qismini tashkil etsa, o‘sha yuridik shaxs;

n) Jamiyatimiz bilan bitta xo‘jalik birlashmasiga kiruvchi yuridik shaxs.

7. Quyidagilar Jamiyatimizning (Jamiyatimizning affillangan shaxsi bo‘lgan)
aksiyadori-jismoniy shaxsning affillangan shaxslari deb e’tirof etiladi:

a) Jamiyatimizning aksiyadori (jismoniy shaxs) va (yoki) uning yaqin
qarindoshlari gaysi yuridik shaxs ustav fondining 20 (yigirma) foizi va undan ortiq
foiziga egalik qilsa, o‘sha yuridik shaxs, shu jumladan ishonchli boshqaruvchi va
ushbu yuridik shaxsning vakili;

b) Jamiyatimizning ushbu aksiyadori (jismoniy shaxs) yoki uning yaqin
qarindoshlari qaysi yuridik shaxs Kuzatuv kengashining a’zosi bo‘lsa, o‘sha yuridik
shaxs;

v) Jamiyatimizning ushbu aksiyadori (jismoniy shaxs) yoki uning yaqin
qarindoshlari qaysi yuridik shaxsda ijroiya organining a’zosi vakolatlarini amalga
oshirayotgan bo‘lsa, o‘sha yuridik shaxs.

Jamiyatimiz-yuridik shaxs (Jamiyatning affillangan shaxsi bo‘lgan)

aksiyadorining affillangan shaxslari qonun hujjatlariga muvofiq yuridik shaxsning
tashkiliy-huquqiy shakliga asosan (AJ, MChJ, QMJ, to‘liq sheriklik, kommandit



sheriklik, unitar korxona, davlat korxonasi, notijorat tashkilotlar, davlat hokimiyati
va boshgaruv organlari) aniglanadi.

8. Quyidagilar Jamiyatimiz (Jamiyatimizning affillangan shaxsi bo‘lgan)
Kuzatuv kengashining a’zosi va ijroiya organining a’zosi bo‘lgan jismoniy
shaxsning affillangan shaxslari deb e’tirof etiladi:

a) Jamiyatimiz Kuzatuv kengashining yoki ijroiya organining ushbu a’zosi va
(yoki) uning yaqin garindoshlari qaysi yuridik shaxs ustav fondining 20 (yigirma)
foizi va undan ortiq foiziga egalik gilsa, o‘sha yuridik shaxs, shu jumladan ishonchli
boshqaruvchi va ushbu yuridik shaxsning vakili;

b) Jamiyatimiz Kuzatuv kengashining yoki ijroiya organining ushbu a’zosi va
(yoki) uning yaqin qarindoshlari qaysi yuridik shaxs Kuzatuv kengashining a’zolari
bo‘lsa, o‘sha yuridik shaxs;

v) Jamiyatimiz Kuzatuv kengashining yoki ijroiya organining ushbu a’zosi
yoki uning yaqin qarindoshlari qaysi yuridik shaxsda ijroiya organining a’zosi
vakolatlarini amalga oshirayotgan bo‘lsa, o‘sha yuridik shaxs.

Jamiyatimizning affillangan shaxslari hisoblanadigan boshqa yuridik
shaxslarning affillangan shaxslari qonun hujjatlariga muvofiq yuridik shaxsning
tashkiliy-huquqiy shakliga qarab belgilanadi.

IT1. JAMIYATNING AFFILLANGAN SHAXSLARI HISOBINI
YURITISH

Jamiyatning affillangan shaxslari hisobini olib borish

9. Qonunning 105-moddasiga muvofiq Jamiyat o‘zining affillangan shaxslari
hisobini yuritishi shart.

10. Jamiyat o‘zining affillangan shaxslari hisobini Jamiyatning affillangan
shaxslari ro‘yxatini tuzish va olib borish yo‘li bilan ushbu Tartibning 1-ilovasidagi
shaklga muvofiq yuritadi.

11. Jamiyat ijroiya organi rahbarining buyrug‘i bilan tayinlanadigan Jamiyat
xodimi (keyingi o‘rinlarda — Jamiyatning vakolatli shaxsi) yoki vazifasiga
aksiyadorlar bilan korporativ munosabatlar yuritish kiradigan Jamiyatning
tuzilmaviy bo‘linmasi (keyingi o‘rinlarda — Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy
bo‘linmasi) affillangan shaxslar hisobini yuritish uchun mas’ul hisoblanadi.

Affillangan shaxslarning ro‘yxatini tuzish

12. Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy
bo‘linmasi ushbu Tartibning 6-bandiga muvofiq Aksiyadorlarning yillik umumiy
yig‘ilishi bayonnomasini imzolash sanasidagi holatga ko‘ra Aksiyadorlarning
umumiy yig‘ilishini o‘tkazish uchun shakllantirilgan aksiyadorlar reestri
ma’lumotlariga asoslangan holda, affillangan shaxslarning dastlabki ro‘yxatini
tuzadi.

13. Quyidagilar affillangan shaxslar ro‘yxatini tuzish uchun asos bo‘ladi:



Jamiyat affillangan shaxslarining bildirishi;
affillangan shaxs bilan tuzilishi kutilayotgan bitim tarafi yozma bildirishi;

investorlarning (aksiyadorlarning) Jamiyat aksiyalarini olish to‘g‘risidagi
bildirishi;

Jamiyatga kelib tushadigan hujjatlar (aksiyadorlar reestrlari, Aksiyadorlar
umumiy yig‘ilishining bayonnomalari, Kuzatuv kengashi majlislarining
bayonnomalari, Taftish komissiyasining xulosalari, Ichki audit xizmatining
hisobotlari va boshqalar);

Jamiyat tomonidan tuziladigan hujjatlar (ustav fondlarida Jamiyatimiz ishtirok
etadigan yuridik shaxslarning ta’sis hujjatlari, buxgalterlik hisobi hujjatlari va
boshqalar).

14. Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy
bo‘linmasi Aksiyadorlarning umumiy yig‘ilishida ishtirok etish uchun Qimmatli
qog‘ozlarning Markaziy depozitariysi tomonidan shakllantirilgan va berilgan
Jamiyat aksiyadorlarining reestri ma’lumotlari asosida quyidagilarni belgilaydi:

Jamiyatimizning 20 (yigirma) foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga mustaqil
ravishda egalik qiluvchi aksiyadorlar - yuridik shaxslar, shu jumladan ularning
ishonchli boshqaruvchilari;

Jamiyatimizning 20 (yigirma) foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga mustaqil
ravishda egalik qiluvchi aksiyadorlar - jismoniy shaxslar, shu jumladan ularning
ishonchli boshgaruvchilari.

15. Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy
bo‘linmasi Aksiyadorlarning yillik umumiy yig‘ilishi bayonnomasi asosida
Jamiyatimizning Kuzatuv kengashi a’zolarini belgilaydi.

16. Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy
bo‘linmasi Aksiyadorlar yillik umumiy yig‘ilishining bayonnomasi va/yoki Jamiyat
Kuzatuv kengashi majlisining bayonnomasi asosida Jamiyatimiz Boshgaruvi
(Jamiyat kollegial ijroiya organi)ning Raisi va Boshgaruv a’zolarining vakolatlarini
amalga oshiruvchi shaxsni belgilaydi.

17. Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy
bo‘linmasi Jamiyatimiz hammuassis hisoblanadigan yuridik shaxslarning ta’sis
hujjatlari va buxgalterlik hisobi ma’lumotlari asosida quyidagilarni belgilaydi:

Jamiyatimiz ustav fondining 20 (yigirma) foiziga egalik qiladigan
(Jamiyatimiz yirik aksiyador yoki ishtirokchi bo‘lgan) yuridik shaxslarni;

Jamiyatimiz ustav fondining 20 (yigirma) foizdan ortig‘iga egalik qgiladigan
Jamiyatimizning tobe xo‘jalik jamiyatlari - yuridik shaxslarni;

ustav fondining ustuvor ulushi (50% dan ortig‘i) Jamiyatimizga tegishli
bo‘lgan Jamiyatimizning shuba xo°‘jalik jamiyatlari - yuridik shaxslarni.



18. Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy
bo‘linmasi
14-17-bandlarda ko‘rsatilgan ma’lumotlar asosida Jamiyat affillangan shaxslarining
dastlabki ro‘yxatini tuzadi.

Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy bo‘linmasi
dastlabki ro‘yxat tuzilgandan keyin ushbu ro‘yxatga kiritilgan shaxslarga ularning
Jamiyatning affillangan shaxslari ro‘yxatiga ularning affillanganlik asosini
ko‘rsatgan holda kirganligi to‘g‘risida tegishli bildirish va Jamiyat affillangan
shaxslarining dastlabki ro‘yxatini aniqlash va to‘ldirish maqgsadida qo‘shimcha
axborot tagdim etish haqida so‘rov yuboradi.

So‘rov shuningdek, Jamiyatimiz boshqa yuridik shaxsning shuba xo‘jalik
jamiyati hisoblangan taqdirda, Jamiyatimizning bosh (yuqori) tashkilotiga, agar
Jamiyatimiz xo‘jalik birlashmasi tarkibiga kirgan taqdirda, xo‘jalik birlashmasiga
yuboriladi.

19. Jamiyat affillangan shaxslarining dastlabki ro‘yxatini aniqlash va
to‘ldirish uchun dastlabki ro‘yxatga kiritilgan affillangan shaxslar Jamiyatning
so‘rovi asosida Jamiyatimizning bosh (yuqori) tashkilotiga va Jamiyatimiz tarkibiga
kirgan xo‘jalik birlashmasiga quyidagi axborotni taqdim etishlari shart:

Jamiyatimizning 20 (yigirma) foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga yaqin
qarindoshlari bilan birgalikda egalik qiluvchi barcha jismoniy shaxslar —
aksiyadorlar yaqin qarindoshlari to‘g‘risidagi ma’lumotlarni taqdim etishlari shart
(Qonunning 85-moddasi, 2-bandi);

Jamiyatimizning barcha yirik aksiyadorlari (20 va undan ortiq foiz) yirik
aksiyadorlarimiz yirik aksiyador yoki ishtirokchi hisoblanadigan (20 va undan ortiq
foiz) yuridik shaxslarning ro‘yxatini tagdim etishlari shart (Qonunning 85-moddasi,
6-bandi);

Jamiyat Kuzatuv kengashi a’zolari quyidagilarni taqdim etishlari
shart(Qonunning
85-moddasi, 7- va 9-bandlar):

a) yaqin qarindoshlari bilan birgalikda Jamiyatimiz Kuzatuv kengashining
kamida
1/3 (uchdan bir) gismini tashkil etuvchi shaxslar shu bilan birgalikda Kuzatuv
kengashi tarkibining kamida 1/3 (uchdan bir) qismini tashkil etadigan yuridik
shaxslar ro‘yxati;

b) yaqin qarindoshlari bilan birgalikda Jamiyatimiz Kuzatuv kengashi
tarkibining kamida 1/3 (uchdan bir) qismini tashkil etuvchi Jamiyatimiz Kuzatuv
kengashining a’zosi shu bilan birga Boshqaruv a’zosi vazifasini bajaradigan yuridik
shaxslar ro‘yxati.

Jamiyatimiz Boshqaruvi raisi yoki Boshqaruv a’zolari quyidagilarni tagdim
etishlari shart (Qonunning 85-moddasi, 8- va 10-bandlar):



a) Jamiyatimiz Boshqgaruvi raisi yoki Boshqaruv a’zosi yoki uning yaqin
qarindoshlari ijroiya organi rahbari — (Boshqgaruv raisi) yoki Boshgaruv raisi)
vazifasini bajaradigan yuridik shaxslar ro‘yxati;

b) Jamiyatimiz Boshqaruvi raisi yoki Boshqgaruv a’zosi yaqin garindoshlari
bilan birgalikda Kuzatuv kengashi tarkibining kamida 1/3 (uchdan bir) gismini
tashkil etuvchi yuridik shaxslar ro‘yxati.

Jamiyatimizning bosh (yuqori) tashkiloti (agar Jamiyatimiz boshga yuridik
shaxsning shuba xo0°jalik jamiyati bo‘lgan taqdirda) Jamiyatimizning bosh (yuqori)
tashkilotining shuba xo‘jalik jamiyati bo‘lgan yuridik shaxslar ro‘yxatini tagdim
etishi zarur (Qonunning
85-moddasi, 5-bandi);

xo‘jalik birlashmasi (agar Jamiyatimiz xo°jalik birlashmasi tarkibiga kirgan
tagdirda) Jamiyatimiz bilan bir xo‘jalik birlashmasi tarkibiga kirgan yuridik
shaxslarning ro‘yxatini taqdim etishi lozim (Qonunning 85-moddasi, 5-bandi).

20. Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy
bo‘linmasi so‘rovlarga javoblar olingandan keyin taqdim etilgan ma’lumotlar
asosida affillangan shaxslarning dastlabki ro‘yxatiga qo‘shimchalar kiritadi va
Jamiyat affillangan shaxslarining yakuniy ro‘yxatini shakllantiradi.

21. Jamiyat affillangan shaxslarining yakuniy ro‘yxati [jroiya organi rahbari
tomonidan imzolanishi lozim, bu bilan u ro‘yxatdan o‘rin olgan axborotning
ishonchliligini tasdiglaydi. Agar affillangan shaxslarning ro‘yxati 1 (bir) varaqdan
ortiq bo‘lsa, u ragamlanishi, tikilishi, Jamiyat muhri va Jamiyat Ijroiya organi
rahbarining imzosi bilan tasdiqlanishi lozim.

22. Affillangan shaxslarning ro‘yxati tasdiqlangandan keyin ro‘yxatning
nusxalari Jamiyat affillangan shaxslarining yakuniy ro‘yxatiga kiritilgan shaxslarga
yuboriladi. Jamiyat affillangan shaxslarining ro‘yxati bilan bir vaqtning o‘zida
affillangan shaxslar ro‘yxatidagi axborotning o‘zgarganligi to‘g‘risida, shuningdek
affillangan shaxslarning, ularning yaqin garindoshlarining va (yoki) ularning
affillangan shaxslarining manfaatdorligi bo‘lgan kutilayotgan bitimlar haqida
Jamiyatni xabardor qilish majburiyati to‘g‘risida bildirishlar jo‘natiladi.

23. Jamiyat affillangan shaxslarining manfaatdorligi bo‘lgan bitimlarni
aniqlash uchun Jamiyat aksiyadorlari, Kuzatuv kengashi a’zolari, jamiyat [jroiya
organi a’zolari va Jamiyatning boshqa affillangan shaxslari — yuridik shaxslar
shuningdek, quyidagi qo‘shimcha axborotni taqdim etishlari zarur:

Jamiyatimizning barcha aksiyadorlari — yuridik shaxslar shuningdek, o‘zlari
bilan birga Jamiyatimizning 20 (yigirma) va undan ortiq foiz aksiyalariga egalik
qiladigan (manfaatdor guruhni belgilash uchun) Jamiyatimizning aksiyadorlari
hisoblanadigan o‘zlarining affillangan shaxslari to‘g‘risida qo‘shimcha axborotni
tagdim etishadi;



Jamiyatimizning barcha aksiyadorlari — jismoniy shaxslar shuningdek, o‘zlari
bilan birga Jamiyatimizning 20 (yigirma) va undan ortiq foiz aksiyalariga egalik
qiladigan (manfaatdor guruhni belgilash uchun) o‘zlarining yaqin qarindoshlari va
affillangan shaxslari to‘g‘risida qo‘shimcha axborotni taqdim etishadi;

Jamiyatimizning 20 (yigirma) foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga mustaqil
ravishda yoki o‘z affillangan shaxslari bilan birgalikda egalik qiluvchi aksiyadorlar
- yuridik shaxslar shuningdek, quyidagi qo‘shimcha axborotni taqdim etishadi:

a) o‘zlarining (bitimning ikkinchi tarafi bo‘lishi mumkin bo‘lgan) affillangan
shaxslari to‘g‘risida;

b) Jamiyatimiz aksiyadori (yuridik shaxs) va (yoki) uning affillangan shaxsi
20 (yigirma) foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga (har biri alohida yoki birgalikda)
egalik giladigan yuridik shaxslar to‘g‘risida;

v) Jamiyatimiz aksiyadori (yuridik shaxs) va (yoki) uning affillangan shaxsi
ijroiya organi vazifasini bajaradigan yuridik shaxslar to‘g‘risida (agar Jamiyatimiz
aksiyadori yoki uning affillangan shaxsi ishonchli boshqaruvchi (boshgaruv
tashkiloti) bo‘lgan taqdirda);

o‘zlarining yaqin qarindoshlari va (yoki) affillangan shaxslari bilan birga
Jamiyatimizning 20 (yigirma) va undan ortiq foiz aksiyalariga egalik qiladigan
jamiyatimiz aksiyadorlari — jismoniy shaxslar shuningdek, quyidagi qo‘shimcha
axborotni tagdim etishadi:

a) o‘zlarining (Jamiyat bilan tuziladigan bitimning ikkinchi tarafi bo‘lishi
mumkin bo‘lgan) yaqin garindoshlari to‘g‘risida;

b) o‘zlarining (Jamiyat bilan tuziladigan bitimning ikkinchi tarafi bo‘lishi
mumkin bo‘lgan) affillangan shaxslari to‘g‘risida;

v) Jamiyatimiz aksiyadori (jismoniy shaxs), uning yaqin qarindoshlari va
(yoki) uning affillangan shaxslari 20 (yigirma) foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga
(har biri alohida yoki birgalikda) egalik qiladigan yuridik shaxslar to‘g‘risida;

g) Jamiyatimiz aksiyadori (jismoniy shaxs), uning yaqin qarindoshlari va
(yoki) uning affillangan shaxslari ushbu yuridik shaxsning Kuzatuv kengashi
a’zolari hisoblanadigan yuridik shaxslar to‘g‘risida;

d) Jamiyatimiz aksiyadori (jismoniy shaxs), uning yaqin garindoshlari va
(yoki) uning affillangan shaxslari ushbu yuridik shaxsning ijroiya organi a’zosi
vakolatini amalga oshiradigan yuridik shaxslar to‘g‘risida;

Jamiyatimiz Kuzatuv kengashi a’zolari shuningdek, quyidagi qo‘shimcha
axborotni tagdim etishadi:

a) o‘zlarining (Jamiyat bilan tuziladigan bitimning ikkinchi tarafi bo‘lishi
mumkin bo‘lgan) yaqin garindoshlari to‘g‘risida;

b) o‘zlarining (Jamiyat bilan tuziladigan bitimning ikkinchi tarafi bo‘lishi
mumkin bo‘lgan) affillangan shaxslari to‘g‘risida;



v) Jamiyatimiz Kuzatuv kengashi a’zosi, uning yaqin qarindoshlari va (yoki)
uning affillangan shaxslari 20 (yigirma) foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga (har
biri alohida yoki birgalikda) egalik giladigan yuridik shaxslar to‘g‘risida;

g) Jamiyatimiz Kuzatuv kengashi a’zosi, uning yaqin qarindoshlari va (yoki)
uning affillangan shaxslari ushbu yuridik shaxsning Kuzatuv kengashi a’zolari
hisoblanadigan yuridik shaxslar to‘g‘risida;

d) Jamiyatimiz Kuzatuv kengashi a’zosi, uning yaqin qarindoshlari va (yoki)
uning affillangan shaxslari ijroiya organi a’zosi vakolatini amalga oshiradigan
yuridik shaxslar to‘g‘risida;

Jamiyatimiz ijroiya organi a’zolari shuningdek, quyidagi qo‘shimcha
axborotni tagdim etishadi:

a) o‘zlarining yaqin qarindoshlari to‘g‘risida;

b) o‘zlarining affillangan shaxslari to‘g‘risida;

v) Jamiyatimiz ijroiya organi a’zosi, uning yaqin qarindoshlari va (yoki) uning
affillangan shaxslari 20 (yigirma) foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga (har biri
alohida yoki birgalikda) egalik giladigan yuridik shaxslar to‘g‘risida;

g) Jamiyatimiz ijroiya organi a’zosi, uning yaqin qarindoshlari va (yoki) uning
affillangan shaxslari ushbu yuridik shaxsning Kuzatuv kengashi a’zolari
hisoblanadigan yuridik shaxslar to‘g‘risida;

d) Jamiyatimiz ijroiya organi a’zosi, uning yaqin qarindoshlari va (yoki) uning
affillangan shaxslari ushbu yuridik shaxsning ijroiya organi a’zosi vakolatini amalga
oshiradigan yuridik shaxslar to‘g‘risida;

Jamiyatimizning boshqa affillangan shaxslari — yuridik shaxslar
(Jamiyatimizning shuba va tobe xo‘jalik jamiyatlari, Jamiyatimizning 20 foiz
aksiyalariga (ulushiga) egalik qiladigan yuridik shaxslar, Jamiyatimizning yirik
aksiyadorlari (20 foiz va undan ortiq) ushbu yuridik shaxsning yirik aksiyadori yoki
ishtirokchisi (20 foiz va undan ortiq) hisoblanadigan yuridik shaxslar, Jamiyatimiz
bosh (yugqori) tashkilotining shuba korxonalari, Jamiyatimiz bilan birga bir xo‘jalik
birlashmasi tarkibiga kiradigan yuridik shaxslar) shuningdek, quyidagi qo‘shimcha
axborotni tagdim etishadi:

a) o‘zlarining affillangan shaxslari to‘g‘risida;

b) Jamiyatimizning affillangan shaxsi va (yoki) uning affillangan shaxslari
20 (yigirma) foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga (har biri alohida yoki birgalikda)
egalik giladigan yuridik shaxslar to‘g‘risida;

v) Jamiyatimizning affillangan shaxsi va (yoki) uning affillangan shaxslari
ushbu yuridik shaxsning ijroiya organi vazifasini amalga oshiradigan yuridik
shaxslar to‘g‘risida (agar Jamiyatimizning affillangan shaxsi va (yoki) uning
affillangan shaxslari ishonchli boshqaruvchi (boshqaruv tashkiloti) bo‘lgan
tagdirda).



24. Affillangan shaxslarga, Jamiyatimizning bosh (yuqori) tashkilotiga va
Jamiyatimiz tarkibiga kiradigan xo‘jalik birlashmasiga bildirishlar va so‘rovlar
Jamiyat affillangan shaxslarining dastlabki ro‘yxati tuzilgan paytdan e’tiboran 5
(besh) ish kunidan kechiktirmay Jamiyat tomonidan yozma shaklda berish
to‘g‘risidagi bildirish bilan buyurtma xat orqali yuboriladi.

Jamiyatning affillangan shaxslariga yuboriladigan so‘rovda Jamiyat
affillangan shaxslarining affillangan shaxslar ro‘yxatini aniglash bo‘yicha axborotni
tagdim etish muddati, shuningdek ularning tegishli axborotni tagdim etmaganlik
uchun javobgarligi ko‘rsatiladi.

25. Jamiyatning affillangan shaxslari Jamiyat tomonidan so‘ralgan axborotni
so‘rov olingan kundan e’tiboran 3 (uch) ish kunidan kechiktirmay Jamiyat
manziliga berish to‘g‘risidagi bildirish bilan yozma shaklda buyurtma xat yuborish
yo‘li bilan taqdim etishlari shart.

Jamiyatning affillangan shaxslari affillangan shaxslar ro‘yxatini aniqlash va
to‘ldirish uchun axborot taqdim etishni rad etgan taqdirda, Jamiyatning vakolatli
shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy bo‘linmasi Jamiyatning affillangan
shaxslarini yozma shaklda quyidagilar to‘g‘risida ogohlantiradi:

Jamiyatning affillangan shaxsi Qonunning 85-moddasiga muvofiq
affillanganlik asoslari vujudga kelgan paytdan e’tiboran 3 (uch) ish kunidan
kechiktirmay Jamiyatni gimmatli qog‘ozlar bozorini tartibga solish bo‘yicha
vakolatli davlat organi tomonidan belgilangan ma’lumotlarni batafsil ko‘rsatgan
holda o‘zining affillanganligi to‘g‘risida yozma shaklda xabardor qilishi shart.

Agar affillangan shaxsning aybi bilan ko‘rsatilgan axborot taqdim
etilmaganligi yoki o‘z vaqtida taqdim etilmaganligi natijasida Jamiyatga mulkiy
zarar yetkazilgan bo‘lsa, affillangan shaxs Jamiyat oldida o‘zi yetkazgan zarar
miqdorida javobgar bo‘ladi.

Jamiyatning affillangan shaxslari affillangan shaxslarning manfaatdorligi
mavjud bo‘lgan bitimlarni kelgusida aniglash uchun qo‘shimcha axborot tagdim
etishni rad etgan taqdirda, Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli
tuzilmaviy bo‘linmasi Jamiyatning affillangan shaxslarini yozma shaklda
quyidagilar to‘g‘risida ogohlantiradi:

Aftillangan shaxs Jamiyat bilan bitim tuzishda affillangan ekanligi to‘g‘risida
tuzilishi kutilayotgan bitim haqidagi ma’lumotlarni, shu jumladan, bitimda ishtirok
etayotgan shaxslar, bitim predmeti to‘g‘risidagi ma’lumotlarni, tegishli
shartnomaning muhim shartlarini batafsil ko‘rsatgan holda yozma bildirish yuborish
orqali jamiyatni xabardor etishi shart (Qonunning 86-moddasi);

Jamiyatning sud tomonidan aybi isbotlangan affillangan shaxsi yetkazilgan
zararning, Jamiyatning affillangan shaxsi bilan tuzilgan bitimni va da’voni sudda
ko‘rib chiqish bilan bog‘liq xarajatlarning o‘rnini qoplashi shart (Qonunning 90-
moddasi).



26. Aksiyadorlar — jismoniy shaxslar (20 foizdan kam ulushga ega), bosh
(yuqori) tashkilot va xo‘jalik birlashmasi qonun hujjatlarida belgilangan
muddatlarda axborotni taqdim etishadi.

Affillangan shaxslar ro‘yxatiga o‘zgartirishlar Kiritish

27. Affillangan shaxslar ro‘yxatiga ushbu Tartibning 2-ilovasiga muvofiq
shaklda o‘zgartirishlar kiritiladi.

28. Ushbu Tartibning 13-bandida ko‘rsatilgan hujjatlar Jamiyatning
affillangan shaxslari ro‘yxatiga o‘zgartirishlar kiritish uchun asos hisoblanadi.

29. Jamiyatning affillangan shaxslari o‘zgartirishlar to‘g‘risidagi axborotdan
ushbu o‘zgartirishlar vujudga kelgan paytdan e’tiboran 3 (uch) ish kunidan
kechiktirmay jamiyat manziliga berish to‘g‘risidagi bildirish bilan buyurtma xat
yuborish yo‘li bilan Jamiyatni yozma shaklda xabardor qilishi shart.

30. Qimmatli qog‘ozlar egasi bitim tuzish natijasida emitent qimmatli
qog‘ozlari har qanday turining 35 yoki undan ortiq foiziga egalik qila boshlasa,
emitentga (Jamiyatga) ushbu axborotni bitim tuzilgan sanani, qimmatli qog‘ozlar
soni va olingan ulushni (qimmatli qog‘ozlar umumiy soniga nisbatan foiz hisobida),
shuningdek o‘zining joylashgan yerini (pochta manzilini) ko‘rsatgan holda mazkur
bitim tuzilgan sanadan e’tiboran besh kun ichida tagdim etishi shart.

31. Investor - aksiyalar egasi mustaqil ravishda yoki affillangan shaxslar bilan
birgalikda bir yoki bir nechta bitim tuzish natijasida aksiyadorlik jamiyati (Jamiyat)
aksiyalarining mazkur aksiyadorlik jamiyati ustav kapitalining jami 20 va undan
ortiq foizini tashkil etuvchi aksiyalar paketini olganligi haqidagi axborotni oshkor

etishi shart (“Qimmatli qog‘ozlar bozori to‘g‘risida”gi Qonunning 47-moddasi va
2383-sonli Qoidalarning 22-23-bandlari).

32. Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy
bo‘linmasi Jamiyat buxgalteriyasi bilan quyidagi ro‘yxatlardagi o‘zgartirishlar
to‘g‘risidagi axborotni har chorakda solishtiruvni amalga oshirishi shart:

Jamiyatimizning shuba xo‘jalik jamiyatlari ro‘yxatidagi;

Jamiyatimizning tobe xo‘jalik jamiyatlari ro‘yxatidagi;

Jamiyatimiz yirik aksiyadori yoki ishtirokchisi (20 foiz) bo‘lgan yurdik
shaxslar ro‘yxatidagi.

33. Jamiyat ijroiya organi Jamiyatning affillangan shaxslariga bog‘liq bo‘lgan
va Ijroiya organiga kelib tushgan quyidagi axborotni o‘z vaqtida Jamiyatning
vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy bo‘linmasi e’tiboriga
yetkazilishini ta’minlaydi:

Jamiyat aksiyadorlari reestridagi barcha o‘zgartirishlar to‘g‘risida;

Jamiyatning istalgan turdagi qimmatli qog‘ozlarining 35 yoki undan ortiq
foiziga egalik qila boshlagan qimmatli qog‘ozlar egalarining xabarlari to‘g‘risida;



investorlar(aksiyalar egalari)ning mustaqil ravishda yoki affillangan shaxslar
bilan birgalikda bir yoki bir nechta bitim tuzish natijasida Jamiyat aksiyalarining
Jamiyat ustav kapitalining jami 20 va undan ortiq foizini tashkil etuvchi aksiyalar
paketini olganligi haqidagi xabarlari to‘g‘risida;

Jamiyat Kuzatuv kengashi a’zolari va ijroiya organi a’zolari vakolatlarini
muddatidan ilgari tugatish to‘g‘risida;

Jamiyatimiz bosh (yuqori) tashkilotining shuba korxonalari ro‘yxatidagi
o‘zgartirishlar to‘g‘risida (Jamiyatimiz shuba korxonasi bo‘lgan hollarda);

Jamiyatimiz tarkibiga kiradigan xo‘jalik birlashmasining ishtirokchilari
tarkibidagi o‘zgartirishlar to‘g‘risida;

Jamiyatning affillangan shaxslariga bog‘liq bo‘lgan boshga axborotlar
to‘g‘risida.

34. Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki Jamiyatning vakolatli tuzilmaviy
bo‘linmasi affillangan shaxslar ro‘yxatiga ma’lumotlar (shu jumladan,
o‘zgartirishlar va/yoki qo‘shimchalar) kiritishni talab etuvchi fakt unga ma’lum
bo‘lgan paytdan e’tiboran 3 (uch) ish kunidan kechikmagan muddatda ko‘rsatilgan
ro‘yxatga tegishli ma’lumotlar (o‘zgartirishlar va/yoki qo‘shimchalar)ni kiritishi
shart.

IV. JAMIYATNING AFFILLANGAN SHAXSLAR BILAN
TUZILADIGAN BITIMLARI

35. Jamiyat affillangan shaxslarining manfaatdorligi mavjud bo‘lgan
bitimlarga quyidagi bitimlar kiradi, ularda:

a) garindoshlari va (yoki) affillangan shaxslari bilan birga 20 va undan ortiq
foiz aksiyalarga egalik qiladigan aksiyador, Jamiyatimizning Kuzatuv kengashi
a’zosl va ijroiya organi a’zosi, ularning yaqin garindoshlari va (yoki) ularning
affillangan shaxslari bitimning ikkinchi tarafi, naf oluvchi, vositachi yoki bitimdagi
vakil hisoblanadi;

b) ushbu yuridik shaxsning 20 foiz va undan ortiq foiz aksiyalariga
(ulushlariga, paylariga) qarindoshlari va (yoki) uning affillangan shaxslari bilan 20
foiz va undan ortiq foiz aksiyalarga (har biri alohida yoki birgalikda) egalik
qiladigan aksiyador - yuridik shaxs, Jamiyatimizning Kuzatuv kengashi a’zosi va
ijjroiya organi a’zosi, ularning yaqin qarindoshlari va (yoki) ularning affillangan
shaxslari bitimning ikkinchi tarafi, naf oluvchi, vositachi yoki bitimdagi vakil
hisoblanadi;

v) qarindoshlari va (yoki) uning affillangan shaxslari bilan 20 foiz va undan
ortig foiz aksiyalarga egalik qiladigan aksiyador boshgaruv organlarida
(shuningdek, ushbu yuridik shaxsning ishonchli boshqaruvchisi boshqgaruv
organlarida) lavozim egallagan yuridik shaxs, Kuzatuv kengashi a’zosi va ijroiya
organi a’zosi, ularning yaqin garindoshlari va (yoki) ularning affillangan shaxslari
bitimning ikkinchi tarafi, naf oluvchi, vositachi yoki bitimdagi vakil hisoblanadi;



g) Jamiyatimizning boshqa affillangan shaxslari yoki ularning affillangan
shaxslari bitimning ikkinchi tarafi, naf oluvchi, vositachi yoki bitimdagi vakil
hisoblanadi.

Affillangan shaxslar bilan tuziladigan bitimlarni aniqlash

36. Jamiyatning affillangan shaxslar bilan bitimlarini aniglash quyidagicha
amalga oshiriladi:

Jamiyat affillangan shaxslarining o‘zining bildirishlari asosida;

affillangan shaxs ishtirokida tuzilishi kutilayotgan bitim taraflarining
bildirishlari asosida;

jamiyat tomonidan tuziladigan shartnomalarning ekspertizasi natijasida.

37. Affillangan shaxs Jamiyat bilan bitim tuzishda affillangan ekanligi
to‘g‘risida tuzilishi kutilayotgan bitim haqidagi ma’lumotlarni, shu jumladan,
bitimda ishtirok etayotgan shaxslar, bitim predmeti to‘g‘risidagi ma’lumotlarni,
tegishli shartnomaning muhim shartlarini batafsil ko‘rsatgan holda yozma bildirish
yuborish orgali Jamiyatni xabardor etishi shart.

38. Affillangan shaxs ishtirokida tuzilishi kutilayotgan bitim tarafi ham
shuningdek, Jamiyat bilan bitim tuzishda affillangan ekanligi to‘g‘risida tuzilishi
kutilayotgan bitim haqidagi ma’lumotlarni, shu jumladan, bitimda ishtirok etayotgan
shaxslar, bitim predmeti to‘g‘risidagi ma’lumotlarni, tegishli shartnomaning muhim
shartlarini batafsil ko‘rsatgan holda yozma bildirish yuborish orqali Jamiyatni
xabardor etishi shart.

39. Jamiyat ijroiya organi rahbari shuningdek, Jamiyat affillangan
shaxslarining manfaatdorligi bo‘lgan tuzilayotgan shartnomalarni aniglash bo‘yicha
ishni tashkil etishi shart.

Jamiyat nomidan shartnomalar tuzishda ishtirok etadigan Jamiyatning
tuzilmaviy bo‘linmalari rahbarlari Jamiyat affillangan shaxslarining manfaatdorligi
borligini aniqlash bo‘yicha Jamiyat tomonidan tuzilayotgan barcha shartnomalar
ekspertizasini o‘tkazishlari zarur.

40. Jamiyat nomidan shartnomalar tuzishga jalb etilgan Jamiyatning
tuzilmaviy bo‘linmalari rahbarlari shartnomalar ekspertizasini o‘tkazishda
quyidagilarni tekshirishadi:

shartnomani ko‘rib chiqish sanasida Jamiyatning affillangan shaxslari
ro‘yxatiga kiritilgan affillangan shaxsning o°zi yoki uning ishonchli boshqaruvchisi
shartnoma tarafi yoki naf oluvchi bo‘lib hisoblanadimi;

shartnomani ko‘rib chiqish sanasida Jamiyatning affillangan shaxslari

ro‘yxatiga kiritilgan affillangan shaxsning o‘zi bitimda vakil yoki vositachi bo‘lib
ishtirok etadimi;



Jamiyatning affillangan shaxsining o°zi, uning yaqin qarindoshlari va (yoki)
uning affillangan shaxslari bitimning boshga tarafi, naf oluvchi, bitimda vositachi
yoki vakil bo‘lib hisoblanadimi;

Jamiyatning affillangan shaxsining o°zi, uning yaqin qarindoshlari va (yoki)
uning affillangan shaxslari (har biri alohida yoki birgalikda) ushbu yuridik shaxsning
20 va undan ortiq foiz aksiyalariga (ulushlariga, paylariga) egalik qiladigan yuridik
shaxs bitimning boshqga tarafi, naf oluvchi, bitimda vositachi yoki vakil bo‘lib
hisoblanadimi;

Jamiyatning affillangan shaxsining o°zi, uning yaqin qarindoshlari va (yoki)
uning affillangan shaxslari ushbu yuridik shaxsning boshqaruv organlarida
(shuningdek, ushbu yuridik shaxs ishonchli boshqaruvchisining boshqaruv
organlarida) lavozim egallagan yuridik shaxs bitimning boshqa tarafi, naf oluvchi,
bitimda vositachi yoki vakil bo‘lib hisoblanadimi.

41. Jamiyatning ekspertiza o‘tkazayotgan tuzilmaviy bo‘linmalari rahbarlari
ko‘rsatilgan faktlar aniqlanganda, Jamiyat ijroiya organi rahbariga ushbu
shartnomani tuzishda affillangan shaxsning manfaatdorligi bo‘lishi mumkinligi
to‘g‘risida bildirishnoma taqdim etishadi. Bildirishnomada bitimni tuzishda
manfaatdorligi bo‘lgan affillangan shaxsning familiyasi, ismi, otasining ismi yoki
nomi hamda uning manfaatdorligi asoslari ko‘rsatib o‘tilishi zarur.

Affillangan shaxslar bilan tuziladigan bitimlarni o‘rganish

42. Jamiyatning affillangan shaxslar bilan tuziladigan bitimlarini o‘rganish
quyidagi asoslarda amalga oshiriladi:

a) Jamiyat affillangan shaxsining o‘zining kutilayotgan bitim to‘g‘risidagi
yozma bildirishi asosida;

b) kutilayotgan bitim tarafining yozma bildirishi asosida;

v) Jamiyatning Jamiyat nomidan shartnomalar tuzishga jalb etilgan tuzilmaviy
bo‘linmasi rahbarining bildirishnomasi asosida.

43. Jamiyat affillangan shaxsining o‘zining, affillangan shaxs bilan tuzilishi
kutilayotgan bitim tarafining yozma bildirishida yoki Jamiyat tuzilmaviy bo‘linmasi
rahbarining bildirishnomasida ko‘rsatilgan Jamiyatning affillangan shaxslar bilan
tuziladigan bitimi to‘g‘risidagi axborot Jamiyat ijroiya organi, Ichki audit xizmati va
korporativ maslahatchi tomonidan o‘rganiladi.

44. Jamiyat ijroiya organi tomonidan Jamiyatning affillangan shaxslar bilan
tuzilishi kutilayotgan bitimlarini o‘rganish bo‘yicha doimiy faoliyat ko‘rsatuvchi
komissiya tashkil etiladi.

Komissiya tarkibiga Jamiyatning quyidagi xodimlari kiradi:
Yuridik xizmat rahbari;
Bosh hisobchi;

Jamiyatning tuzilmaviy bo‘linma rahbarlari;



Ichki audit xizmati rahbari;
Korporativ maslahatchi.

Jamiyatning ijroiya organi qarori bilan Jamiyatning boshqa xodimlari,
shuningdek Jamiyat taftish komissiyasi va tashqi auditor ushbu bitimni o‘rganishga
qo‘shimcha ravishda jalb etilishi mumkin.

45. Jamiyatning ijroiya organi, Ichki audit xizmati va Jamiyatning korporativ
maslahatchisi tomonidan kutilayotgan bitimni o‘rganish yozma bildirish yoki
bildirishnoma olingandan keyin 3 (uch) ish kuni davomida amalga oshiriladi.

46. Jamiyatning ijroiya organi, Ichki audit xizmati va Jamiyatning korporativ
maslahatchisi tomonidan affillangan shaxs bilan tuzilishi kutilayotgan bitimni
o‘rganish natijalari bayonnoma bilan rasmiylashtiriladi va bitimni o‘rganishda
ishtirok etgan barcha shaxslar tomonidan imzolanadi. Bayonnomada bitimning
yuridik, moliyaviy, texnik va boshga muhim jihatlari va uning jamiyat faoliyatiga
ta’sir ko‘rsatish ehtimolligi ko‘zda tutilishi zarur.

47. Jamiyatning ijroiya organi rahbari Jamiyat Kuzatuv kengashini affillangan
shaxs bilan tuzilishi kutilayotgan bitimni o‘rganish natijalari to‘g‘risidagi
bayonnomani ilova qilgan va affillangan shaxsning, affillangan shaxs bilan tuzilishi
kutilayotgan bitim tarafining yozma bildirishlari yoki Jamiyat tuzilmaviy bo‘linmasi
rahbarining Jamiyatning affillangan shaxs bilan tuziladigan bitimi aniqlanganligi
to‘g‘risidagi bildirishnomasi Jamiyatga kelib tushgan sanani ko‘rsatgan holda
yozma shaklda xabardor qiladi.

Affillangan shaxslar bilan tuziladigan bitimlarni ma’qullash

48. Jamiyat Kuzatuv kengashi affillangan shaxs bilan tuziladigan bitim
bo‘yicha axborot va hujjatlarni ko‘rib chigadi va affillangan shaxsning, affillangan
shaxs bilan tuzilishi kutilayotgan bitim tarafining yozma bildirishlari yoki Jamiyat
tuzilmaviy bo‘linmasi rahbarining Jamiyatning affillangan shaxs bilan tuziladigan
bitimi aniqlanganligi to‘g risidagi bildirishnomasi Jamiyatga kelib tushgan sanadan
15 (o‘n besh) kundan kechiktirmay bitim bo‘yicha garor gabul giladi.

49. Jamiyat Kuzatuv kengashining ikki va undan ortiq a’zolari ushbu bitim
bo‘yicha affillangan shaxslar hisoblangan taqdirda, bitim bo‘yicha qaror
Aksiyadorlarning umumiy yig‘ilishi tomonidan Qonunda belgilangan tartibda va
muddatlarda gabul qgilinadi.

50. Jamiyatning affillangan shaxsi Jamiyat Kuzatuv kengashi yoki
Aksiyadorlarning umumiy yig‘ilishi tomonidan ushbu bitim bo‘yicha garor gabul
qilishda muhokamada ishtirok etishga haqli emas va ovoz berish huquqiga ega emas.

Jamiyat tomonidan ushbu bitim tuzilishida manfaatdor bo‘lgan Kuzatuv
kengashi a’zolari Kuzatuv kengashi tomonidan gqaror qabul qilishda ovoz
bermaydilar.



Jamiyat tomonidan ushbu bitim tuzilishida manfaatdor bo‘lgan aksiyadorlar
yoki ularning vakillari Aksiyadorlarning umumiy yig‘ilishi tomonidan qaror qabul
qilishda ovoz bermaydilar.

51. Affillangan shaxs bilan tuzilayotgan bitimni ma’qullash haqidagi qaror
majlisda ishtirok etayotgan Jamiyat Kuzatuv kengashi a’zolari tomonidan bir
ovozdan yoxud Aksiyadorlarning umumiy yig‘ilishida ishtirok etayotgan
aksiyadorlarning malakali ko‘pchilik ovozi bilan qabul gilinadi.

52. Jamiyatning ijroiya organi tuzilishi kutilayotgan bitim tarafini affillangan
shaxs bilan tuzilayotgan bitim bo‘yicha gabul gilingan qaror haqida qaror qabul
qilingan paytdan e’tiboran 3 (uch) ish kunidan kechiktirmay yozma shaklda
xabardor qiladi.

53. Agar affillangan shaxs bilan tuzilayotgan bitim ayni bir vaqtda yirik bitim
bo‘lsa, bitimni tuzish tartibiga Qonunda belgilangan yirik bitim tuzishga doir
qoidalar qo‘llaniladi.

Agar affillangan shaxs bilan tuzilayotgan bitim summasi Jamiyat sof aktivlari
miqgdorining 15 (o‘n besh) foizidan 50 foizigacha tashkil etsa, garor Jamiyat Kuzatuv
kengashi tomonidan gabul qilinadi.

Agar affillangan shaxs bilan tuzilayotgan bitim summasi Jamiyat sof aktivlari
miqdorining 15 (o‘n besh) foizidan 50 foizigacha tashkil etsa va Kuzatuv
kengashining ikki a’zosi bitimdan manfaatdor hisoblansa, qaror Aksiyadorlarning
umumiy yig‘ilishi tomonidan qabul qilinadi.

Agar affillangan shaxs bilan tuzilayotgan bitim summasi Jamiyat sof aktivlari
miqdorining 50 (ellik) foizidan ortig‘ini tashkil etsa, qaror Aksiyadorlarning
umumiy yig‘ilishi tomonidan gabul qilinadi.

54. Jamiyatning Kuzatuv kengashi yoki Aksiyadorlarning umumiy yig°‘ilishi
affillangan shaxs bilan kelgusida Jamiyat tomonidan kundalik xo‘jalik faoliyati
jarayonida Aksiyadorlarning keyingi yillik umumiy yig‘ilishigacha bo‘lgan davrda
tuzilishi mumkin bo‘lgan bitimni (bitimlarni) ma’qullash haqida qaror gabul qilishga
haqli.

55. Aksiyadorlarning umumiy yig‘ilishi Ijroiya organining affillangan
shaxslar bilan bitimlarni mustagqil tuzishi uchun Jamiyatning joriy xo‘jalik faoliyati
bilan bog‘liq bitimlar ro‘yxatini (bitimlarning xarakterini, ularning eng ko‘p
miqdorini) aniqlaydi.

Affillangan shaxslar bilan bitimlar tuzishdagi istisnolar

56. Ushbu Tartib quyidagilarga nisbatan tadbiq etilmaydi:

a) Jamiyat ayni bir vaqtda Boshqaruv raisi bo‘lgan bir aksiyadordan tashkil
topgan davrda;

b) Jamiyatning barcha aksiyadorlari (shu jumladan, Jamiyatdagi bir aksiyador)
tuzilishidan manfaatdor bo‘lgan bitimlarga;



v) Jamiyatning ishlab chiqarish va xo‘jalik ehtiyojlari uchun tuziladigan
bitimlarga, agar qonun hujjatlariga ko‘ra realizatsiya qilishning maxsus tartibi
belgilanadigan monopol mahsulot, moddiy-texnika resurslarining strategik turlari
bitim predmeti bo‘lsa;

g) birja va kimoshdi savdolari orqali tuziladigan bitimlarga, agar Jamiyatning
ishlab chiqarish va xo‘jalik ehtiyojlari uchun foydalaniladigan xom ashyo va
materiallar, shuningdek Jamiyat tomonidan ishlab chigariladigan tayyor mahsulot
bitim predmeti bo‘lsa;

d) Jamiyat tomonidan joylashtirilayotgan qimmatli qog‘ozlarni olishga doir
imtiyozli huquqni amalga oshirishda;

ye) Jamiyat joylashtirilgan aksiyalarni olganda;

j) Jamiyatni gayta tashkil etishga doir tartib-taomillarni amalga oshirishda;

z) aksiyalarni aksiyadorlar o‘rtasida joylashtirishda;

1) qimmatli qog‘ozlarni qimmatli qog‘ozlarning birja bozorida va uyushgan
birjadan tashqari bozorida realizatsiya qilishda;

k) Jamiyat va affillangan shaxs o‘rtasidagi bitimni (bitimlarni) ma’qullash
haqida Jamiyat Kuzatuv kengashining yoki Aksiyadorlar umumiy yig‘ilishining
belgilangan tartibda oldindan gabul qilingan garori mavjud bo‘lganda.

Affillangan shaxs bilan tuzilgan bitim bo‘yicha nizolashish

57. Aftillangan shaxs bilan tuzilgan bitim bo‘yicha Jamiyat aksiyadori mazkur
bitimni ma’qullash haqida gabul gilingan gqarordan norozi bo‘lgan yoxud aksiyador
qaror gabul qilinishida ishtirok etmagan taqdirda nizolashishi mumkin.

58. Jamiyat aksiyadorning talabiga ko‘ra 3 (uch) ish kuni ichida aksiyadorga
affillangan shaxs bilan tuzilayotgan bitim haqida Jamiyatning ijroiya organi rahbari
tomonidan imzolangan tegishli axborotni:

a) affillangan shaxs, affillangan shaxs bilan tuzilishi kutilayotgan bitim tarafi
yozma  bildirishining  yoki  Jamiyat tuzilmaviy  bo‘linmasi  rahbari
bildirishnomasining;

b) bitimni o°‘rganish natijasi bayonnomasining;

v) bitimni ma’qullash to‘g‘risida gabul gilingan qarorning;

g) tegishli shartnomaning, agar u tuzilgan bo‘lsa, ko‘chirma nusxalarini ilova
qilgan holda yozma shaklda taqdim etishi shart.

Jamiyat aksiyadorning talabiga ko‘ra aksiyadorga affillangan shaxs bilan
tuzilayotgan bitimga taallugli bo‘lgan boshqa axborotni ham taqdim etishi mumkin.

59. Affillangan shaxs bilan tuzilgan gaysi bitim natijasida Jamiyatga zarar
yetkazilgan bo‘lsa yoxud ushbu bitim tuzilganligi oqibatida kelgusida zarar
yetkazilishi mumkin bo‘lsa, aksiyador o‘sha bitimni haqiqiy emas deb topish
yuzasidan bevosita yoxud aksiyador nomidan da’vogar bo‘lib chiqishga haqli
bo‘lgan vakolatli davlat organlari orqali sudga murojaat qilishga haqli.



60. Jamiyatning 10 (o‘n) foizdan kam bo‘lmagan ovoz beruvchi aksiyalariga
egalik qiluvchi aksiyador affillangan shaxs bilan tuzilgan qaysi bitim natijasida
Jamiyatga zarar yetkazilgan bo‘lsa yoxud ushbu bitim tuzilganligi oqibatida
kelgusida zarar yetkazilishi mumkin bo‘lsa, o‘sha bitimni tuzishga doir talablar
buzilishining mavjud belgilarini o‘rganish uchun mustaqil ravishda auditorlik
tashkilotini jalb etishga haqli. Sud tomonidan bitim tuzishga doir talablar
buzilganligi fakti aniqlangan taqdirda, Jamiyat sudning qarori qonuniy kuchga
kirgan paytdan e’tiboran bir oy muddatda aksiyadorning auditorlik tashkilotini jalb
etishga doir xarajatlarining o‘rnini mazkur xizmatlarning bozor qiymatidan ko‘p
bo‘lmagan miqdorda qoplashi shart.

61. Affillangan shaxs bilan tuzilgan bitim quyidagi hollarda sud tartibida
haqiqiy emas deb topilishi mumkin:

a) Qonunda bitim tuzish bo‘yicha belgilangan talablarga rioya etilmaganda;

b) bitimni Jamiyat uchun zararli deb topishga doir asoslar mavjud bo‘lganda;

v) bitimni tuzishda manfaatlar qarama-qarshiligi mavjud bo‘lganda;

g) gonun hujjatlarida nazarda tutilgan boshqga asoslar mavjud bo‘lganda.

62. Affillangan shaxs bilan tuzilgan bitim quyidagi holatlardan biri mavjud
bo‘lganda haqiqiy emas deb topilishi mumkin emas:

a) affillangan shaxs bilan tuzilgan bitimni haqiqiy emas deb topish
to‘g‘risidagi da’vo bilan sudga murojaat qilgan aksiyadorning ovoz berishi
aksiyadorlarning ushbu bitimni ma’qullash to‘g‘risida qaror qabul gilingan umumiy
yig‘ilishida uning ishtirok etishidan yoki ishtirok etmasligidan qat’i nazar, ovoz
berish natijalariga ta’sir ko‘rsatmasa;

b) mazkur bitimning tuzilishi Jamiyatga yoki da’vo bilan sudga murojaat
qilgan aksiyadorga zarar yetkazilishiga sabab bo‘lganligi yoki zarar yetkazilishiga
sabab bo‘lishi mumkinligi isbotlanmagan bo‘lsa;

v) mazkur bitim bo‘yicha zararlar bitim taraflarining harakatlariga bog‘liq
bo‘lmagan holatlarning (fors-major holatlarning) natijasi bo‘lganligi isbotlangan
bo‘lsa;

g) mazkur bitimning Qonunda nazarda tutilgan tartibda keyinchalik
ma’qullanganligi dalillari ishni sudda ko‘rib chiqish paytida taqdim etilgan bo‘Isa.

63. Agar affillangan shaxsning aybi bilan ko‘rsatilgan axborot taqdim
etilmaganligi yoki o‘z vaqtida tagdim etilmaganligi natijasida Jamiyatga mulkiy
zarar yetkazilgan bo‘lsa, affillangan shaxs Jamiyat oldida o‘zi yetkazgan zarar
miqdorida javobgar bo‘ladi.

64. Jamiyatning sud tomonidan aybi isbotlangan affillangan shaxsi
yetkazilgan zararning, Jamiyatning affillangan shaxsi bilan tuzilgan bitimni va
da’voni sudda ko‘rib chiqish bilan bog‘liq xarajatlarning o‘rnini qoplashi shart.



V. JAMIYATNING AFFILLANGAN SHAXSLAR BILAN BITIMLAR
TUZISH TARTIBIGA RIOYA ETILISHINI NAZORAT QILISh

65. Jamiyatning affillangan shaxslar bilan bitimlar tuzish tartibiga rioya
etilishini nazorat qilish Ichki audit xizmati va Jamiyat taftish komissiyasi tomonidan
amalga oshiriladi.

66. Jamiyat ichki audit xizmati Jamiyatning moliya-xo‘jalik operatsiyalarini
muntazam ravishda tekshirishda va Jamiyatning affillangan shaxs bilan tuzilishi
kutilayotgan bitimini Jamiyat 1ijroiya organi bilan birgalikda o‘rganishda
Jamiyatning affillangan shaxslar bilan bitimlar tuzish tartibiga rioya etilishi bo‘yicha
joriy nazoratni amalga oshiradi.

Ichki audit xizmati tomonidan amaldagi qonun hujjatlari va ushbu Tartibda
belgilangan tartibda ularning ma’qullashisiz affillangan shaxslar bilan bitimlar
tuzish faktlari aniglanganda, Ichki audit xizmati rahbari aniqlangan faktlar haqida
Kuzatuv kengashiga (Kuzatuv kengashining audit bo‘yicha qo‘mitasiga, moliya-
x0°‘jalik operatsiyalarini nazorat qilish bo‘yicha mas’ul Kuzatuv kengashi a’zosiga)
va Ijroiya organi rahbariga hisobot beradi.

Jamiyatning boshqaruv organlari tartibga rioya etmagan aybdorlarga nisbatan
tegishli choralar ko ‘radi.

67. Jamiyat taftish komissiyasi Jamiyatning affillangan shaxslar bilan bitimlar
tuzish tartibiga rioya etilishini kelgusida nazorat qilinishini amalga oshiradi.

68. Jamiyat taftish komissiyasi hisobot choragida Jamiyat tomonidan tuzilgan
shartnomalarni har chorakda o‘rganadi, hisobot choragida Jamiyatda affillangan
shaxslar bilan bitimlar mavjudligi, shuningdek qonun hujjatlarining va Jamiyat ichki
hujjatlarining (shu jumladan, ushbu Tartibning) bunday bitimlarni tuzishga doir
talablariga rioya qilinishi to‘g‘risidagi xulosani tayyorlaydi.

Jamiyat taftish komissiyasining ushbu xulosasi har chorakda Jamiyat Kuzatuv
kengashining majlisiga olib chiqiladi.

69. Taftish komissiyasi tomonidan Jamiyatning bir yillik yoki boshga davr
ichidagi faoliyat yakunlari bo‘yicha moliya-xo‘jalik faoliyatini tekshirishni amalga
oshirishda Taftish komissiyasi shuningdek, tekshirilayotgan davrda Jamiyatda
affillangan shaxslar bilan bitimlar mavjudligi, shuningdek qonun hujjatlarining va
Jamiyat ichki hujjatlarining (shu jumladan, ushbu Tartibning) bunday bitimlarni
tuzishga doir talablariga rioya qilinishi to‘g‘risidagi xulosani tayyorlaydi.

70. Jamiyat Taftish komissiyasining yil yakunlari bo‘yicha affillangan
shaxslar bilan bitimlar to‘g‘risidagi xulosasi Aksiyadorlarning yillik umumiy
yig‘ilishida eshitiladi.

Jamiyat taftish komissiyasining moliya-xo‘jalik faoliyatini tekshirishning
boshga davridagi affillangan shaxslar bilan bitimlar to‘g‘risidagi xulosasi Jamiyat
Kuzatuv kengashining majlisiga olib chiqiladi.



71. Jamiyat taftish komissiyasi Ijroiya organi tomonidan Kuzatuv
kengashining yoki Aksiyadorlar umumiy yig‘ilishining tegishli qarorisiz affillangan
shaxslar bilan tuzilgan bitimlarni yoki Ijroiya organi tomonidan o‘rganishda
affillangan shaxslar bilan tuzilgan bitimlar deb e’tirof etilmagan, biroq aslida
shunday bitim bo‘lganligini aniqlagan hollarda Taftish komissiyasi darhol Kuzatuv
kengashi raisini xabardor qiladi.

VI. JAMIYATNING AFFILLANGAN SHAXSLARI VA
JAMIYATNING AFFILLANGAN SHAXSLAR BILAN BITIMLARI
TO‘G‘RISIDAGI AXBOROTNI OSHKOR ETISH

72. Jamiyatning affillangan shaxsi qimmatli qog‘ozlar bozorini tartibga solish
bo‘yicha vakolatli davlat organi tomonidan belgilangan ma’lumotlarni batafsil
ko‘rsatgan holda, affillanganlik asosi yuzaga kelgan paytdan e’tiboran 3 (uch) ish
kunidan kechiktirmay yozma shaklda Jamiyatni o‘zining affillanganligi to‘g‘risida
xabardor etishi shart.

73. Jamiyatning affillangan shaxslari hisoblangan yuridik shaxslar
to‘g‘risidagi xabar affillangan shaxslar to‘g‘risidagi quyidagi ma’lumotlarni oz
ichiga olishi kerak:

to‘liq nomi;

tashkiliy-huquqiy shakli;

joylashgan joyi va pochta manzili, shuningdek mavjud bo‘lganda elektron
pochta manzili va veb-sayti;

soliq to‘lovchining identifikatsion raqami (STIR);

ular Jamiyatning affillangan shaxslari hisoblanishining asosi;

ular Jamiyatning affillangan shaxslari hisoblanishining sanasi;

Jamiyatning ularga tegishli bo‘lgan ovoz beruvchi aksiyalari soni, turi va foizi;

ta’sis hujjati nusxasi.

74. Jamiyatning affillangan shaxslari hisoblangan jismoniy shaxslar
to‘g‘risidagi xabar affillangan shaxslar to‘g‘risidagi quyidagi ma’lumotlarni oz
ichiga olishi kerak:

familiyasi, ismi, otasining ismi;

yashash joyi, shuningdek mavjud bo‘lganda elektron pochta manzili;

soliq to‘lovchining identifikatsion ragami (STIR);

ular Jamiyatning affillangan shaxslari hisoblanishining asosi;

ular Jamiyatning affillangan shaxslari hisoblanishining sanasi;

Jamiyatning ularga tegishli bo‘lgan ovoz beruvchi aksiyalari soni, turi va foizi;

shaxsini tasdiglovchi hujjatning nusxasi.



Affillangan shaxs shuningdek, Jamiyatga uning so‘rovi bo‘yicha va ushbu
Tartibga muvofiq boshga axborotni tagdim etishi shart.

75. Affillangan shaxs Jamiyat bilan bitim tuzishda affillangan ekanligi
to‘g‘risida tuzilishi kutilayotgan bitim haqidagi ma’lumotlarni, shu jumladan,
bitimda ishtirok etayotgan shaxslar, bitim predmeti to‘g‘risidagi ma’lumotlarni,
tegishli shartnomaning muhim shartlarini batafsil ko‘rsatgan holda yozma bildirish
yuborish orgali Jamiyatni xabardor etishi shart.

76. Qonun hujjatlari talablariga muvofiq Jamiyatning qimmatli qog‘ozlari
egasi bitim tuzish natijasida Jamiyat qimmatli qog‘ozlari har qanday turining 35
(o‘ttiz besh) yoki undan ortiq foiziga egalik gila boshlasa, emitentga ushbu axborotni
bitim tuzilgan sanani, gqimmatli qog‘ozlar soni va olingan ulushni (qimmatli
qog‘ozlar umumiy soniga nisbatan foiz hisobida), shuningdek o‘zining joylashgan
yerini (pochta manzilini) ko‘rsatgan holda mazkur bitim tuzilgan sanadan e’tiboran
5 (besh) kun ichida tagdim etishi shart.

77. Qonun hujjatlari talablariga muvofiq investor (aksiyalar egasi) mustagqil
ravishda yoki affillangan shaxslar bilan birgalikda bir yoki bir nechta bitim tuzish
natijasida Jamiyat aksiyalarining Jamiyat ustav fondining jami 20 va undan ortiq
foizini tashkil etuvchi aksiyalar paketini olganligi haqidagi axborotni oshkor qilishi
shart.

Ko‘rsatilgan axborotni oshkor qilish bitim (bitimlar) tuzilgan kundan 2 (ikki)
ish kuni mobaynida respublika gazetasi yoki fond birjasining rasmiy veb-saytida
amalga oshiriladi.

78. Jamiyat affillangan shaxslar va affillangan shaxslar bilan bitimlar
to‘g‘risidagi axborotni:

yillik hisobotda;

muhim faktlar haqidagi xabarlarda oshkor etadi.

79. Jamiyat har yili affillangan shaxslar ro‘yxatini vakolatli davlat organi
tomonidan belgilangan tartibda va muddatlarda e’lon qilishi shart.

80. Hisobot yili yakunidagi holatga ko‘ra affillangan shaxslar ro‘yxati Jamiyat
yillik hisobotining gismi hisoblanadi.

Hisobot yilida affillangan shaxslar bilan tuzilgan bitimlar to‘g‘risidagi
axborot, shu jumladan, affillangan shaxslarning yozma bildirishlari va bitimlar
bo‘yicha gabul qilingan qarorlarning to‘liq ta’riflari hamda qaror gabul qilgan
shaxslar to‘g‘risidagi ma’lumotlar Jamiyat yillik hisobotining bir qismi bo‘ladi.

Jamiyat yillik hisobotni Aksiyadorlarning yillik umumiy yig‘ilishi
o‘tkazilganidan keyin 2 (ikki) hafta davomida qimmatli qog‘ozlar bozorini tartibga
solish bo‘yicha vakolatli davlat organining rasmiy veb-saytida va Jamiyatning
rasmiy veb-saytida joylashtirish yo‘li bilan ushbu Tartibning 3-ilovasiga muvofiq
oshkor etishi shart.



81. Affillangan shaxslar ro‘yxatiga o‘zgartirishlar kiritilganda, Jamiyat bu
haqdagi axborotni ushbu Tartibning 4-ilovasiga muvofiq shakldagi 36-muhim faktda
oshkor etadi.

82. “Affillangan shaxslar ro‘yxatidagi o‘zgarishlar” — 36-muhim fakt
to‘g‘risidagi xabar muhim fakt yuz bergan sanadan e’tiboran 2 (ikki) ish kuni ichida
qimmatli qog‘ozlar bozorini tartibga solish bo‘yicha vakolatli davlat organining
rasmiy veb-saytida va Jamiyatning rasmiy veb-saytida oshkor etiladi.

Muhim fakt yuz bergan vaqt bo‘lib, Jamiyat tomonidan affillangan shaxslar
ro‘yxatiga tegishli o‘zgarish kiritilgan sana hisoblanadi.

83. Affillangan shaxs bilan bitim tuzilganda, Jamiyat bu haqdagi axborotni
ushbu Tartibning 5-ilovasiga muvofiq shakldagi “Affillangan shaxs bilan bitim
tuzilishi” to‘g‘risidagi - 21-muhim faktda oshkor etadi.

84. “Affillangan shaxs bilan bitim tuzilishi” muhim fakti to‘g‘risidagi xabar
muhim fakt yuz bergan sanadan e’tiboran 2 (ikki) ish kuni ichida qimmatli qog‘ozlar
bozorini tartibga solish bo‘yicha vakolatli davlat organining rasmiy veb-saytida va
Jamiyatning rasmiy veb-saytida oshkor etiladi.

Muhim fakt yuz bergan vaqt bo‘lib, Jamiyatning affillangan shaxs bilan bitim
tuzgan sanasi hisoblanadi.

85. Jamiyat Jamiyat aksiyadorlarining talabiga ko‘ra 3 (uch) ish kuni ichida
ularga affillangan shaxs bilan tuzilgan bitim to‘g‘risidagi tegishli axborotni tagdim
etishi shart.

86. Jamiyat qimmatli qog‘ozlar bozorini tartibga solish bo‘yicha vakolatli
davlat organining talabiga ko‘ra qonun hujjatlarida belgilangan tartibda affillangan
shaxslar bilan tuzilgan bitimlar to‘g‘risidagi axborotni taqdim etadi.

VII. AFFILLANGAN SHAXSLARNING RO‘YXATLARINI VA
JAMIYATNING AFFILLANGAN SHAXSLAR BILAN BITIMLARI
BO‘YIChA HUJJATLARNI SAQLASH

87. Jamiyatning affillangan shaxslari ro‘yxati (shu jumladan, ro‘yxatga
kiritilgan o‘zgarishlar) Jamiyatning ichki hujjati hisoblanadi va Jamiyatning
joylashgan yerida saqlanadi.

88. Jamiyatning affillangan shaxslari ro‘yxati doimiy saqlanadigan hujjat
hisoblanadi.

89. Jamiyatning affillangan shaxslari ro‘yxati Jamiyatning tijorat siriga,
insayder axborotga yoki Jamiyatning boshqa maxfiy axborotlariga taalluqli axborot
hisoblanmaydi.

Ushbu ro‘yxatdan o‘rin olgan axborot, shuningdek affillangan shaxslar
ro‘yxatining o‘zi uchinchi shaxslarga ularning shunday axborot bilan tanishish
zarurati asoslari ko‘rsatilgan yozma so‘roviga asosan taqdim etilishi mumkin.
Jamiyat axborot so‘rovi Jamiyat bilan tuzilgan bitimga taallugli bo‘lmagan hollarda,



ushbu axborotni, shuningdek affillangan shaxslar ro‘yxatini tanishib chiqish uchun
tagdim etishni rad etishga haqli.

90. Jamiyatning affillangan shaxslar bilan tuzilgan bitimlariga doir hujjatlar
ham Jamiyatning joylashgan yerida saqlanadi.

Jamiyatning affillangan shaxslar bilan tuzilgan bitimlariga doir hujjatlar ular
tuzilgan moliyaviy yil tugagandan keyin Jamiyatning moliya-xo‘jalik faoliyatini
tekshirishni yakunlash sharti bilan 3 (uch) yil davomida saglanadi

91. Jamiyatning affillangan shaxslar bilan tuzilgan bitimlariga doir hujjatlar
maxfiy axborot hisoblanadi.

92. Jamiyatning affillangan shaxslar bilan tuzilgan bitimlariga doir axborot va
hujjatlar Jamiyat aksiyadorining talabiga ko ‘ra Qonunda belgilangan tartibda tagdim
etiladi.

93. Jamiyatning affillangan shaxslar bilan tuzilgan bitimlariga doir hujjatlar
vakolatli davlat organlariga qonun hujjatlarida belgilangan tartibda tagdim etiladi.

VIII. JAVOBGARLIK
94. Jamiyatning affillangan shaxsi:
a) Jamiyatga o‘zining affillanganligi to‘g‘risidagi axborotni taqdim
etmaganligi yoki o‘z vaqtida taqdim etmaganligi uchun;
b) Jamiyat affillangan shaxsining manfaatdorligi bo‘lgan kutilayotgan bitim
to‘g‘risida Jamiyatni xabardor etmaganligi uchun javobgar bo‘ladi.

95. Jamiyatning vakolatli shaxsi yoki vakolatli tuzilmaviy bo‘linmasi
Jamiyatning affillangan shaxslarini hisobga olishni tashkil etish va Jamiyatning
affillangan shaxslari va affillangan shaxslar bilan tuzilgan bitimlar haqidagi
axborotni 0z vaqtida oshkor etish bo‘yicha javobgar hisoblanadi.

96. Affillangan shaxs bilan tuzilgan bitimni o‘rganishni amalga oshirgan
shaxslar bitim bo‘yicha xulosa va yakunlarning ishonchliligi uchun javobgar
bo‘ladi.

97. Jamiyat ijroiya organi affillangan shaxslar bilan bitimlarni tuzish tartibiga
rioya etilishi uchun javobgar hisoblanadi.

Agar jamiyatning ijroiya organi tomonidan affillangan shaxslar bilan bitim
tuzish tartibi buzilganligi natijasida jamiyatga zarar yetkazilgan bo‘lsa va bunda
jamiyat  direktorining yoki boshqaruv  a’zolarining yoxud ishonchli
boshgaruvchining aybi qonunchilikda belgilangan tartibda isbotlansa, jamiyatning
kreditorlar oldidagi qarzdorligini qoplash uchun uning mol-mulki yetarli bo‘lmagan
taqdirda jamiyatning majburiyatlari bo‘yicha subsidiar javobgar bo‘ladi.

98. Shuningdek, Jamiyat Kuzatuv kengashi ham affillangan shaxslar bilan
bitimlarni tuzish tartibiga rioya etilishi uchun javobgar hisoblanadi.

99. Jamiyat Jamiyatning affillangan shaxslari haqidagi, Jamiyatning
affillangan shaxslari ro‘yxatiga o‘zgartirishlar kiritish to‘g‘risidagi va Jamiyatning



affillangan shaxslar bilan tuzilgan bitimlari haqidagi axborotning oz vaqtida oshkor
etilishi uchun qimmatli qog‘ozlar bozorini tartibga soluvchi vakolatli davlat organi
tomonidan belgilangan tartibda javobgar bo‘ladi.

100. Agar affillangan shaxs:

a) Jamiyatni o‘zining affillanganligi to‘g‘risida xabar qilmasa yoki o‘z vaqtida
xabardor qilmasa;

b) affillangan shaxs bilan tuzilishi kutilayotgan bitim to‘g‘risida xabardor

qilmasa, Jamiyat affillangan shaxslar bilan bitimlarni tuzish tartibining buzilishi
uchun javobgar hisoblanmaydi.

IX. YAKUNIY QOIDALAR

101. Ushbu Tartib Jamiyat aksiyadorlarining umumiy yig‘ilishi qarori bilan
tasdiglangandan keyin kuchga kiradi.

Aksiyadorlar umumiy yig‘ilishining ushbu Tartibni tasdiglash bo‘yicha qarori
umumiy yig‘ilishda hozir bo‘lgan aksiyadorlarning ko‘pchilik ovozi bilan gabul
qilinadi.

102. Ushbu Tartibga qonun hujjatlari o‘zgartirilganligi, Jamiyat Ustaviga,
Jamiyatning ichki hujjatlariga o‘zgartirish va (yoki) qo‘shimchalar kiritilganligi
munosabati bilan va boshqa hollarda o‘zgartirish va (yoki) qo‘shimchalar kiritilishi
mumkin.

Ushbu Tartibga kiritilgan o‘zgartirish va (yoki) qo‘shimchalar Aksiyadorlar
umumiy yig‘ilishining qarori bilan tasdiglangandan keyin kuchga kiradi.

103. Aksiyadorlar umumiy yig‘ilishining ushbu Tartibga kiritilgan
o‘zgartirish va (yoki) qo‘shimchalarni tasdiglash bo‘yicha garori umumiy
yig‘ilishda hozir bo‘lgan aksiyadorlarning ko‘pchilik ovozi bilan qabul qilinadi.

104. Agar ushbu Tartibning alohida bandlari O‘zbekiston Respublikasining
amaldagi qonun hujjatlariga va/yoki Jamiyat Ustaviga zid kelgan taqdirda, ushbu
bandlar o‘z kuchini yo‘qotadi hamda ushbu Tartibga tegishli o‘zgartirishlar
kiritilgunga qadar, bu bandlar orqali tartibga solinadigan masalalar bo‘yicha
O‘zbekiston Respublikasining amaldagi qonun hujjatlari va/yoki Jamiyat Ustavi
me’yorlari qo‘llaniladi.



Affillangan shaxslarning hisobini
yuritish va affillangan shaxslar bilan
bitimlar tuzish to ‘g ‘risidagi

Tartibga I-ilova

AFFILLANGAN SHAXSLAR RO‘YXATI

(aksiyadorlarning yillik umumiy yig‘ilishi bayonnomasini imzolash
sanasidagi holatga ko‘ra)

Joylashgan yeri
Ular affillangan Asos(lar)
F.I.Sh. yoki (yashash joyi)
shaxs deb e’tirof sodir etil-
to‘lig nomi | (davlat, viloyat,
etilish asosi gan sana

shahar, tuman)

[jroiya organi rahbarining F.I.Sh.:

Bosh buxgalterning F.I.Sh.:

Veb-saytda axborot joylashtirgan

vakolatli shaxsning F.I.Sh.:




Affillangan shaxslarning hisobini
yuritish va affillangan shaxslar bilan
bitimlar tuzish to ‘g ‘risidagi

Tartibga 2-ilova

AFFILLANGAN ShAXSLAR RO‘YXATIDAGI O‘ZGARISHLAR

(o‘zgarishlar kiritilgan sanadagi holatga ko‘ra)

Joylashgan yeri | Ular affillangan Asos(lar)
F.I.Sh. yoki
(yashash joyi) shaxs deb e’tirof sodir etil-
to‘liq nomi
(davlat, viloyat, etilish asosi gan sana

shahar, tuman)

Ijroiya organi rahbarining F.1.Sh.:

Bosh buxgalterning F.I.Sh.:

Veb-saytda axborot joylashtirgan
vakolatli shaxsning F.I.Sh.:




Affillangan shaxslarning hisobini
yuritish va affillangan shaxslar bilan
bitimlar tuzish to ‘g ‘risidagi

Tartibga 3-ilova

Emitentning yil yakunlari bo‘yicha
YILLIK HISOBOTI

HISOBOT YILIDA AFFILLANGAN SHAXSLAR BILAN
TUZILGAN BITIMLAR RO‘YXATI

Bitimlar
Emitentning
o
Kontragent- bitimlar boyicha
tuzilgan ning F.LSh. boyicha qilingan
15, yoki tocliq [Predme|Summa;  garor
sana ti si qarorlar-
nomi qabul qilgan
ning to‘liq
organi
ta’rifi
AFFILLANGAN SHAXSLAR RO‘YXATI
16. (hisobot yilining yakuni holatiga)
F.I.Sh. yoki | Joylashgan yeri | Ular affillangan Asos(lar)




to‘liq nomi (yashash joyi)
(davlat, viloyat,

shahar, tuman)

shaxs deb e’tirof

etilish asosi

sodir etil-

gan sana

[jroiya organi rahbarining F.I.Sh.:

Bosh buxgalterning F.I.Sh.:

Veb-saytda axborot joylashtirgan
vakolatli shaxsning F.1.Sh.:




Affillangan shaxslarning hisobini
yuritish va affillangan shaxslar bilan
bitimlar tuzish to ‘g ‘risidagi

Tartibga 4-ilova
36-son muhim fakti

AFFILLANGAN SHAXSLAR RO‘YXATIDAGI O‘ZGARISHLAR

EMITENTNING NOMI
To‘liq:
Qisqartirilgan:
Birja tikerining nomi:
ALOQA MA’LUMOTLARI

Joylashgan yeri:

Pochta manzili:

Elektron pochta manzili:

Rasmiy veb-sayti:

MUHIM FAKT TO*‘G‘RISIDA AXBOROT

Muhim faktning raqami: 36

Muhim faktning nomi: Affillangan shaxslar
ro‘yxatidagi o‘zgarishlar

Affillangan Qimmatli

Jismoniy
shaxsning qog‘ozlar-
shaxsning F.I.Sh. Qimmatli
joylashgan yeri ning soni Holat
yoki yuridik qog‘ozlar-
(pochta manzili), |(pay, ulush- turi
shaxsning ning turi
yashash joyi larning
to‘liq nomi

(davlat, viloyat, miqdori)

shahar, tuman)




Emitent tomonidan affillangan shaxslar
ro‘yxatiga tegishli o‘zgarish kiritilgan

sana:
Affillangan shaxslar ro‘yxati:
Jismoniy Joylashgan yeri Ular affil- Asos(lar)
shaxsning F.I.Sh. (yashash joyi) langan shaxs sodir
N| yoki yuridik (davlat, viloyat, deb e’tirof etilgan
shaxsning shahar, tuman) etilish asosi sana

to‘liq nomi

Ijroiya organi rahbarining F.I.Sh.:

Bosh buxgalterning F.1.Sh.:

Veb-saytda  axborot  joylashtirgan  vakolatli  shaxsning  F.I.Sh.:




Affillangan shaxslarning hisobini
yuritish va affillangan shaxslar bilan
bitimlar tuzish to ‘g ‘risidagi

Tartibga I-ilova
21-son muhim fakti

AFFILLANGAN SHAXS BILAN BITIM TUZILISHI

EMITENTNING NOMI
To‘liq:
Qisqartirilgan:
Birja tikerining nomi:
ALOQA MA’LUMOTLARI

Joylashgan yeri:

Pochta manzili:

Elektron pochta manzili:

Rasmiy veb-sayti:

MUHIM FAKT TO*‘G‘RISIDA AXBOROT

Muhim faktning raqami: 21
Muhim faktning nomi: Affillangan shaxs bilan bitim
tuzilishi

Kontragentning F.I.Sh. yoki to‘liq
nomi:

Kontragentning joylashgan yeri
(pochta manzili):

Affillangan shaxsning F.I.Sh. yoki
to‘liq nomi:




Affillangan shaxsning joylashgan
yeri:

Emitentning bitim bo‘yicha qaror
qabul gilgan organi:

Qaror gabul gilingan sana:

Bitim summasi (so‘mda):

Bitim tuzilgan sana:

Bitim turi:

Bitim predmeti:

Bitim bo‘yicha emitent kim Oluvchi

hisoblanadi: Begonalashtiruvchi

[jroiya organi rahbarining F.I.Sh.:

Bosh buxgalterning F.1.Sh.:

Veb-saytda axborot joylashtirgan
vakolatli shaxsning F.I.Sh.:

“YTBEPXXJIEHO”

IIpomoxkonom Ne3 eduncmeenno2o
aKyuoHepa
AO “V36exeeonozopazsedxa’”
om 18 okmsabpsa 2021 200a



HOPAAOK BEJEHUA YUETA APPUINPOBAHHBIX JIUI U
SAKVIIOYEHUA 1O0I'OBOPOB C ADOPUJINPOBAHHBIMUA JIMITAMHA
AKIIMOHEPHOI'O OBIIECTBA "Y3BEKT'EOJIOI'OPA3BEIKA»

TamkenT-2023

I. OBIIUE ITPABUJIA

l.ITopsimok  Benenust ydera adOUIMPOBAHHBIX JIMII W 3aKITFOYCHHS
JOTOBOPOB ¢ ad@uiIMpoOBaHHBIMU  JMIAMH  aKIMOHEPHOTO  O0OIIecTBa
"V30ekreonoropasBeakay (mamee mo Tekcry - llopsgok) paspaboTaHo COTIacHO
3akony PecnyOnmku Y306ekucrtan «O0 aKIMOHEPHBIX OOIIECTBAX M 3aIIUATE MPaB
aKIMOHEPOB (Jajiee MO TEKCTy - 3akoH), 3akoHa «O BHECEHUM W3MEHEHHU U
JOTIOJIHEHU B HEKOTOpbIE 3aKOHOJATEelbHbIE akThl PecrnyOnuku Y30ekucTtaH B
CBS3U C JaJbHEHUIIMM COBEPIICHCTBOBAHUEM CHCTEMBbI  KOPIOPATUBHOIO
yrpasJieHus», pekoMeHaanuu Kojekca KOpHOpaTUBHOTO YIMPaBJICHUS, APYTUMHU



paBOBBIMM akTamMH, YcTaBa AQO «Y30ekreojsoropasBeaka» (gauiee mo TEKCTy -
OO011ecTBO) M IPYTUMH BHYTPEHHUMU JoKyMeHTamu OO1ecTsa.

2. Hacrosmee Ilopsgok ompenenser mpaBwia BEACHUS — ydyeTa
adbunupoBannbix Jun OOmiecTBa, TpeOOBaHUS K 3aKIIOUEHHUIO CHECIOK C
adpunupoBanHbIMU JnlaMu OOI1IECTBA, a TAKXKE MTPaBUiIa PACKPBITUS HHPOPMALIUU
00 adppunrpoBaHHbIX AHLAaX U cAenok OOmecTBa ¢ adhPuIMpoBaHHBIMU JTULAMU.

3. Hacrosimuii Ilopsimok paspabotan B nensx co3gaHus 3¢PGeKTUBHOU
CUCTEMBbl BHYTPEHHEro KOHTpoJs B OOmiecTBe, B TOM YHCIE 3a 3aKJIIOYEHUEM
caenok ¢ adhdunupoBaHHbIMU JuiiaMu OO01ecTBA.

1. AOOPNJIMPOBAHHBIE JIMIIA OBIHIECTBA

4. ApdpuinpoBannbivu JunamMu O0uecTBa cCHUTAOTCS - PU3HUECKUE U
IOPUINYECKHE JTUIA, IPSIMO U (MJIH) KOCBEHHO (uepe3 Apyrux pusznueckux u (Uim)
IOPUIMYECKHX JIUIT), CIIOCOOHBIC ONPEACIIATh PEIICHUS WK BIUATH HA UX TIPUHSITHE
OO61ecTBOM, a TaK)Ke FOPUIUYECKHE JIUITA, HaXOASAIIuecs 1o Bausaruem O01ecTra
IIPH PUHATUN PEIICHUN

5. CornacHo ctaTthe 85 3akoHa «JIuia, 3auHTEpecOBaHHbIE B 3aKITFOYCHUU
00111eCTBOM JIOTOBOPA, MPU3HAIOTCS aPUIUPOBAHHBIMU JTUIIAMHU 110 OTHOIIICHHIO K
ATOMY OOIIECTBY.

6. AdbpmrpoBaHHBIMY JIMIIAMU 00IIIECTBA MPU3HAIOTCS:

a) FOPUINIECKOe JIUI0, KOTOPOE BIIAJICET JIBAIIIATHIO U OoJiee TPOICHTAMH
aKIU{ ATOro OOIIeCTBa, B TOM YHCIIE JOBEPCHHOE JIMIO M TPEICTaBUTENIb ITOTO
IOPHINIECKOTO JIUIIA;

0) ¢u3nvecKoe U0 COBMECTHO C OJM3KUMHU POJCTBEHHHUKAMH, KOTOPOE
BJIaJICET BAJIAThI0 U OOJiee MPOICHTAMH aKIMH 3TOro OOINeCTBa, B TOM YHCIIE
JOBEPEHHOE JIUIIO ¥ MPEJICTABUTENh ATOTO (PU3UIECKOTO JIHIIA;

B) WICH HAONIOAATEIHLHOTO COBETA, JIUIO, OCYIICCTRIISIIOIICE MOJTHOMOUHS
TUpEeKTOpa TNOO0 WICHA MPABJICHHUS dTOTO OOIIECTBA;

JIuno, ocyiiecTBistolIee MOJIHOMOYHUS npeaceaaresns [IpaBnenus (koyuieruaaibHOTO
HCTIOJTHUTENILHOTO OpraHa) Uiy uieHa I[Ipasnenus;

T') FOPUIUIECKOE JTUI0, IBAAIATHIO U OoJiee MPOIEHTaMHU B YCTaBHOM (OH/IE
(YycTaBHOM KamuTalie) KOTOPOTO BIIaJIeeT 3TO 00IIECTBO;

1) IOPUIWYECKOE JIWIO, SBISIONIEECS JOYCPHUM  XO3SMCTBEHHBIM
00IIIeCTBOM 3TOr0 OOIIESCTBA WUIM JTOYCPHUM XO3SHCTBEHHBIM OOIIIECTBOM TOTO KE
oOImecTBa, JOYEPHHM XO3SUCTBEHHBIM OOIIECTBOM KOTOPOTO SIBISICTCS 3TO
0OIIIECTBO;

€) FOPUINIECKOE JTUII0, ABAIATHIO U OoJiee MPOIIEHTaMHU B YCTaBHOM (OH/IE
(ycTaBHOM KamuTalie) KOTOPOTO BJIaJIEET TO JKE JIMIIO, YTO U JIUIIO, KOTOPOE BIaJeeT
JIBaJILIAThI0 M OOJiee MPOIEHTAMH B YCTaBHOM (poHE (YCTaBHOM KamuTalle) 3TOTO
00IIeCTBa;



¢) ropuIMYEeCcKOe JINI0, HE MEHEEe OHOW TPETH COCTaBa HAONIONATEIIEHOTO
COBETa KOTOPOTO COCTABIISIOT TE€ XK€ JINIA U UX ONM3KHUE POJCTBEHHUKH, YTO U JIUIIA
U uxXx OJM3KWEe pPOICTBCHHHWKH, COCTABJISAIONIME HE MEHEe OJHOM TpeTH
HaOII0AaTEILHOIO COBETA ATOI0 OOIIECTBA;

K) IOPUIUIECKOE JHI0, (PyHKIIUN PYKOBOAMUTENS UCTIOTHUTEIHFHOTO OpraHa
B KOTOPOM OCYIIECTBIISIET TO K€ JUI0 WM €r0 OJU3KHE POJCTBEHHUKH, YTO U JIUIIO
WIH ero OJu3KHe POJACTBCHHHUKH, SBISIOMICECS ITUPEKTOPOM JHOO UJICHOM
MIpaBJICHUs 3TOr0 OOLIECTBA;

3) IOpUIUYECKOE  JHUIO0, (YHKIUM  PYKOBOAUTES  WIM  4JIeHa
HCIIOJIHUTEIBHOTO OpraHa B KOTOPOM OCYLIECTBIISIET JUI0, KOTOPOE COBMECTHO C
ONMM3KUMH POJACTBEHHUKAMHM COCTAaBIIsI€T HE MEHEEe OJHOM TpeTH CcocTaBa
HaO0JI0AATEeTbHOTO COBETA 3TOT0 OOIIECTBA;

I/I) HPUANYCCKOC JTNUIO, HC MCHCC OI[HOﬁ TpECTU COCTAaBa Ha6JH-OI[aT€J'IBHOFO
COBCTa KOTOPOTO COCTABIIACT COBMCCTHO C OJIM3KUMH POACTBEHHUKAMMU JIHUIO,
OCYHICCTBIIAIOMICC ITOTHOMOYHNA JUPCKTOPA WX YICHA IIPABJICHUA 9TOTO O6III€CTBa;

7. AdbpunupoBaHHBIMH JUIIAMU aKIIMOHEpa-(QU3HUECKOro JUIA HAIIero
O6mectBa (koTopoe sBisiercsa adduaupoBaHHBIM JUIIOM Hamiero OOiiecTBa)
TPU3HAIOTCS:

1) ropuauyeckoe JIMI0, JBAALATHIO U OoJiee MPOIIEHTaMH YCTaBHOTO (OH/Ia
(ycTaBHOTO KamuTaja) KOTOPOTo BiiajaeeT 3T0 pu3nueckoe JIUIo U (MiIn) ero OiIu3Kue
POICTBEHHUKH;

2) HPUINYCCKOC JIMOO, B KOTOPOM O3TOT AKOHUOHED HIIK CT0 OM3KHe
POOACTBCHHUKH ABJIAIOTCA YICHAMUA Ha6J'IIOI[aT€J'II>HOFO COBCTA,

3) pUANYECKOE JHUI0, B KOTOPOM OTOT aKIMOHEp WM €ro OJIM3KHE
POICTBEHHUKH OCYIIECTBIISIIOT TOJTHOMOYHS YIEHA UCIIOIHUTEILHOTO OpraHa.

AddumrpoBaHHbie NHMIAa aKIIMOHEpA HAIIeH KOMIAHUU-FOPJIHIA (KOTOpOe
sBisieTcs adGUIMPOBaHHBIM JIMIIOM OOIIECTBA) OCHOBAHBI Ha OPTraHU3aIMOHHO-
mpaBoBoii ¢popme ropuandeckoro auia (AO, OO0, CMXK, nomHoe TOBapHILECTBO,
KOMMAaHJIUTHOE TOBApPUILECTBO, YHHUTAPHOE TMPEANPUATHE, TOCYIaPCTBEHHOE
MPENNPUSTUE , HEKOMMEPUYECKHE OpPTraHnu3aIlii, OPTraHbl TOCYJapCTBEHHOM BIACTH U
yIpaBIIeHNs) B COOTBETCTBUH C 3aKOHOIATEIIHCTBOM.

8.ApbunuupoBaHHBIMUA JUIIAMUA  (PU3UYECKOTO JIUIA, SBIISIOIIETOCS
wieHoM HaOnrogaTenbHOTO cOBETa W YIEHOM HUCIOJIHUTENIBHOTO OpraHa Hallero
O6miectBa (addunupoBaHHbIM JUIIOM Haro OO1IecTBa), MPU3HAIOTCS:

a)ecnu naHHbId wieH HaOnroaaTenbHOro coBeTa WM HCIOIHUTEIBHOTO
opraHa Hamero OOmectBa U (WiaM) ero OJIM3KHE POJACTBEHHHUKH BiajeoT 20
(n1BaauaThio) U OoJsiee MPOLEHTAMH YCTaBHOTO (DOH/Ia ATOTO IOPUIUYECKOrO JIUIIA, B
TOM YHCJIE€ IOBEPUTEIIbHBIM YIPABIAIOUUNA U MPEICTABUTEL 3TOTO IOPUANIECKOTO
U1,



0) manHbIil wieH HaOmogaTenbHOro COBeTa WM UCIIOJIHUTENBHOTO OpraHa
Hamero OOmiectBa M (WiM) ero ONW3KHE POJCTBEHHUKH SIBISIOTCS WICHAMHU
HabGnrogaTenbHOro coBeTa 3TOro IpuIn4ecKoro Jauia;

B) AaHHbIN uieH HaOmoqaTenbHOro coBeTa WM UCIIOJHUTENBHOTO OpraHa
Hamero OOuiecTBa U060 ero OJIM3KKUE POJACTBEHHUKH OCYILECTBIISIOT MOJHOMOYHS
YJIeHaMH UCTIOTHUTENIbHOTO OpraHa

AddunupoBaHHbIE WA JIPYTUX IOPUAHYECKUX JIMI,  SBJISIONTUXCS
adbpunrpoBaHHbIMU JTUIIAaMU Hamiero OOIIecTBa, ONPEAESIIOTCS B COOTBETCTBUU C
yUPEAUTEIbHBIMU JOKYMEHTAMH FOPHIAYECKOTO JIUIIA.

I1l. YYET AOOPUJINPOBAHHBIX JIMI] OBLHECTBA

Benenue yuera appunrpoBaHHBIX JHI] OOLIECTBA

9.B coorBerctBumn co cratbeir 105 3akona OOmiecTBO 0053aHO BECTH
OyxranTepckuil yuet cBoux apuiInpoBaHHbBIX JIULI.

10. OO6mectBo Bemer yuyeT CBOUX a(QPUIMPOBAHHBIX JIMIl TMYTEM
dbopmupoBanus 1 BeneHus cnucka adhdunrpoBanubix ui O6mecTa o gopme 1
npuiIoKeHust K HacTtosemy [lonoxenuto.

11. PaGornuk OOmecTBa, Ha3HAUYEHHBIM IPUKA30M PYKOBOAMTEIS
UCTIOJIHUTEIbHOr0 oprana OOmecTBa (aanee - yrnoJHoMoueHHoe auio OouiecTsa)
WIN CTPYKTypHOro mnozpasjeneHus OOmiecTBa, OTBETCTBEHHBIM 3a BeJCHHE
KOPIIOPATUBHBIX OTHOIIEHHUH C aKIUOHepamMH (Jajee - YIOJIHOMOYEHHOE
CTpYKTypHOE mojpazfeneHue OOmiecTBa) HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a BEJEHUE
OyxraiaTepckoro ydera ahGrimpoBaHHBIX JIHII.

Coznanne cnucka agpGuanpoBaHHbBIX JHI

12. Ynonmnomouennoe nuio O01ecTBa Win yrmoJTHOMOYEHHOE CTPYKTYPHOE
nojapaszaeicHue Ob6mmecTBa COCTaBIIICT MpeIBapUTEIbHBIH CITCOK
abumupoBaHHBIX JIMII HA OCHOBAHWM JIAHHBIX pEECTpa  aKIIMOHEPOB,
c(hOpPMHUPOBAHHOTO ISl TPOBEACHHUS O0OIIEero coOpaHUs aKIMOHEPOB Ha JaTy
MOJMKUCAHMSI POTOKOJIA TOA0BOE 00Iee COOpaHne aKIIMOHEPOB B COOTBETCTBUU C
nyHKTOM 6 Hacrtosuero [lonoxenus.

13. OcHoBaHumeM Jig COCTaBIICHHUS CHUCKa adPUIMPOBAHHBIX JIUIL
SABJISIIOTCS, CIIEIYIOLIEE:

yBegomiieHne adrIMpoBaHHBIX JIHI] OOIIECTBA;
MUCbMEHHOE YBEJIOMJIEHHE CTOPOHBI CACJIKH, KOTOPY IO MPENoIaracTcs 3aKI0YUTh
¢ adpuIAMPOBAHHBIM JIUIIOM;
YBEJIOMJICHHE MHBECTOPOB (aKIIMOHEPOB) O NIpuoOpeTeHun akiuii OOI111eCcTBa;

JlokymenTsl, mocTynuBiiue B OOmecTBo (peecTpbl  aKIIMOHEPOB,
MPOTOKOJIBI ~ O0mIero  coOpaHusi  aKIMOHEPOB,  MPOTOKOIBI  3acedaHui
HaOnronarensHoro cosera, 3akitoueHusi PeBu3nonHol komuccuu, 0T4eThl CiryKObl
BHYTPEHHETO ay/IuTa U JIp.);



JlokyMeHTbI, cocTtaBisiemble  OOmecTBoM (YyUpeIuTeabHbIE JTOKYMEHTHI
IOPUAMYECKUX JIMI, Y4YacTBYIOUIMX B YyCTaBHbIX (oHgax Hamero OO1iecTsa,
JOKYMEHTbI OyXraiaTepcKoro yyeTa u T.J.).

14. YnonnomouenHoe auio OO01iecTsa ui ynoJIJHOMOYEHHOE CTPYKTYPHOE
nospasnencHue OOIecTBa Ha OCHOBAaHUY JIAHHBIX peecTpa akimoHepoB O0IIecTBa,
dopMupyeMoro 1 BbIJIaBaeMOro L[eHTpalbHBIM JETO3UTaprUeM IICHHBIX Oymar s
y4acTus B 00IIEM COOpPaHHUH aKITMOHEPOB, OTPECISACT ClICayIOoIIee:

15. AxumoHepwl, camocToATeNbHO Bhanewomue 20  (IBaaUAaTHIO)
MPOLICHTaMHU 1 OoJiee akimii Hamero OOIIecTBa - IOPUINYCCKHUE JIUIA, B TOM YHCIIE
UX JIOBEPCHHBIC JTUIIA

16. YnomuomoueHnHoe uio O01IecTBa Wik yIIOJTHOMOYCHHOE CTPYKTYPHOE
noapazaenenue OOmecTBa ompeaensieT cocrtaB HaOmromaTtenbHOro coBeTa
OO0mrecTBa HA OCHOBAaHUY MPOTOKOJIA TOJIOBOTO OOIIEro COOpaHUs aKITMOHEPOB.

17. YHomHOMOYEHHOE  CTPYKTypHOe  moapasaeneHue  OOmiecTBa
ompeeNsieT JUI0, OcyliecTRisonmee monmHoMouns Ilpencenarens IlpaBnenus
OO6mecTBa (KOJIJIETHAIBHOTO HMCHOJHUTENBHOTO opraHa OOmiecTBa) U YJIECHOB
[TpaBieHUs Ha OCHOBAaHWUM TPOTOKOJI T'OJIOBOTO OOIIEro coOpaHUs aKIIMOHEPOB
W/WTH IPOTOKOJ 3acenanus HabmronaTenpHoro coBera O01IecTBa.

18. YnomuomoueHnHoe auio O01IecTBa WK YIIOJTHOMOYCHHOE CTPYKTYPHOE
nojpasaeiacaue OOmecTBa Ha OCHOBAHUH YUPEAUTEIIBHBIX JOKYMEHTOB M JaHHBIX
OyXTaJITePCKOT0 yueTa IOpUIUIECKUX JIUL, SBISIOMIMXCA COyUYPEAUTENIIMHU HAILIETO
OO61ecTBa, onpenenser:

IOpUANYEcKUX Jull, Braaaetoniue 20 (ABaAaThi0) MPOLIEHTAMH YCTaBHOTO
¢donna namero OOmiecTBa (Hamie OOIECTBO ABIAECTCS KPYIMHBIM aKIIMOHEPOM HIIH
YYaCTHUKOM);

JIOUepHUE XO3sIiCTBEHHBIE oOmiecTBa Hamero OOImecTsa, KOTOPhIM
npuHaIekuT Oonee 20 (ABagaTH) MPOICHTOB YCTaBHOTO (hOHIA HaIiero
OO6mecTBa - OPUIUUECKUE JTUIA;

NPEUMYIIECTBEHHON 1o B yctaBHOM (GouHae (6onee 50%) modepHux
obmectB Hamero OOmiecTBa - FOPUAUICCKUX JIHUII.

19. Ynonunomouennoe nuio O01IecTBa WK yIoJTHOMOYEHHOE CTPYKTYPHOE
Mo/ipa3ieNicHue OobmecTBa COCTaBIISICT MIpeIBapUTEITHHBIHI CIICOK
adpunmmmupoBanHbIx TuIl OOIIECTBA HA OCHOBAaHUY CBEJICHUM, YKa3aHHBIX B TyHKTaX
14-17.

Ynonnomouennoe ymio OOmecTBa WM yHOJTHOMOYEHHOE CTPYKTYPHOE
noapasnenenue OO1ecTBa HANPABIISIET JUIAM, BKIIOYSHHBIM B 3TOT CITUCOK, ITOCITE
COCTaBIICHUS  TPEABAPUTEIBHOTO  CIKMCKa  3alMpoc O  MPEJOCTABICHUH
JIOTIOTHUTENBHBIX ~ CBEJACHWM B  IIEJISIX  ONpPENENICHUST W JIOTIOJIHCHHS
MEePBOHAYATIBLHOTO ChUcKa aPUIMPOBAHHBIX JIMII C yKa3aHUEM OCHOBAHUSA WX
ahGUIMUPOBAHHOCTH M YBEJIOMJICHHS O BHECEHUH B CIIMCOK appUIMpPOBAHHBIX JIUIL
OomecTna.



3anpoc HampapJAETCs TaKKE B OCHOBHYIO (BBIIIECTOSIIIYIO) OPraHU3AINIO
Hamero OOmiectBa, ecnu Hamie OOIIECTBO SIBASETCS JOYEpHEW OpraHu3anueit
JIPYTroro IOPUIUYECKOr0 JIMIA, U B XO3SUCTBEHHOE OOBEIUHEHHUE, €CIIM Hallle
OO611ecTBO BXOJUT B X035UCTBEHHOE 00bEIMHEHUE.

19. Jlnsa ompeneneHuss W JOMOJHEHUS TPEABAPUTEIBHOTO CITHMCKA
adpunupoBannbix s O6miecTBo, ad@uivpoBaHHBIE WA BKIIOYEHHBIE B
MpeABapUTEIbHBIA  CIHCOK, Ha OCHOBaHMM 3ampoca OOmecTBa JOJDKHBI
MPEJCTaBUTh B OCHOBHYIO (BBIIIECTOsAIIAs) opraHu3aiuio Hamero OO0miecTsa u B
X035UCTBEHHOE 00BEIMHEHHE, BXO/IAIIIee B cocTaB Haiiero O011ecTBa, CIeayoIme
CBEJICHUS:

Bce ¢usnueckue nuia - akIMOHEpPHI, COBMECTHO Biajewomue 20
(n1BaanaTeIO) U O0Jiee MpoIeHTaMU akIui Hairero O0IIecTBa CO CBOMMU OJIM3KUMU
POJCTBEHHUKAMHU, JIOJDKHBI  TMPEJOCTABUTh CBEICHHS O CBOMX  OJU3KUX
POJICTBEHHUKAX (CTaThsl 85, MyHKT 2 3aKOHA);

Bce kpynnbie aknuonepsl (20 u 6omnee mporeHTOB) Hamiero OOliecTsa,
CUHUTAIONIHUECS KPYITHBIMU aKIIMOHEpAMH WK ydacTHUKaMu (20 mporieHToB u 6oJiee)
JTOJDKHBI TIPEOCTABUTh CIIUCOK IOPUINYECKUX JIUIT (CTaThs 85, MyHKT 6 3aKoHA);

Unenst HaOGmogaTensHOro coBeta OOIecTBa JOJKHBI TPEIOCTABUTH
cnenyroriee (ctaths 85 3akoHa, MyHKTHI 7 U 9):

a) MepevyeHb PUINICCKUX JHUIl, KOTOPhIE COCTABISAIOT HEe MeHee 1/3 (omHoi
tpetu) HaOmromarenbHoro coBera Hamiero OOImecTBa W BMECTE CO CBOMMH
OMU3KUMU POJICTBEHHUKAMHU COCTaBIISIIOT He MeHee 1/3 (omHy TpeTb) cocTaBa
HaOmromarenbHBIN COBET;

0) mepedeHb IOPUIUUYECKUX JIUI, KOTOPhIE BMECTE CO CBOMMHU OJIM3KUMHU
POJICTBEHHUKAaMU  COCTaBJISIIOT He MeHee 1/3  (omHOW TpeTw) cocTaBa
Ha6mrogatensHoro cosera Hamero O6mectsa u [IpaBnenus namero O61iecTsa.

[Ipencenarens mpaBieHust Hamero OOmecTBa WM WICHBl IMPaBICHUS
JOJDKHBI IPEACTABUTH clienytoniee (ctaths 85 3akoHa, MyHKTH 8 1 10):

a) TepeueHb IOPUINYECKUX JHI, B KOTOPBIX MpelcenaTeilb MPaBICHUS
Hamero OOIIecTBa WM WICHA NPABJICHUS WIH €ro OJU3KUE POJICTBEHHUKH,
UCTIONTHSAIOT ~ OOS3aHHOCTU  PYKOBOJUTEINS  WCIOJIHUTENBHOTO  OpraHa -
(npencenarenb MpaBlICHUS );

0) CIMCOK IOPUINIECKUX JIUII, B KOTOPOM MPEJICEaTENh TPABICHUSI HAIIIETO
OOmiecTBa WM YWICH NPABJICHUS] BMECTE CO CBOMMHU OJM3KUMHU POJICTBEHHUKAMH
coctaBisaloT 1/3 (oaHy TpeTh).

HaO0JIIOIaTETLHOTO COBETA

OcHoBHas (BbllIeCTOAIIAs) OopraHu3anus Hamero OOumiecTsa (eciau Hale
OO0uiecTBO sIBAsiIETCA JOYEpHEW OpraHu3alue ApPYroro HOPUAMYECKOro JIMIA)
JOJKHA TPEJOCTABUTh MEPEUYCHb IOPUAUYECKUX JIUI, SIBISIIOUUXCA TOYEPHUMU
OpraHU3alUsIMH OCHOBHOM (BBIILIECTOAIIEH ) opranu3amnuu Hamiero OOmiecTBa (CT.
CTaThu 85, MyHKT 5);

X03sUCTBEHHOE oOObenuHeHue (eciam  Hame OOmEecTBO BXOAUT B
XO03MCTBEHHOE 00BEAMHEHHUE) JOJDKHO MPEIOCTaBUTh CIIMCOK OPUINYECKUX JIHUII,



BXOJSIIINX B TO K€ XO3SUCTBEHHOE 00BbeanHEeHUE, YyTo U Harre OO0mmecTBo (CTaThs
85, myHKT 5 3aKoHa).

20. YnonnHoMoueHHoe uio O011ecTBa Uik yIOJHOMOYEHHOE CTPYKTYPHOE
nonpazaenenue OOmecTBa BHOCHUT JOMOJHEHUS B TEPBOHAYANBHBINA CIHUCOK
adGUIMMPOBAHHBIX JIMI[ HA OCHOBAHUM TMPEIOCTABICHHON WH(OpPMAIUU TOCTe
MOydYeHUs] OTBETOB Ha 3ampockl M (HOPMUPYET OKOHYATEIBHBIH CIHUCOK
addunuupoBanHbIx Uil OO1IEcTBa.

21. OxoHuaTenbHBIA cHUCOK adGUIMPOBaHHBIX JIMI[ OOLIECTBA JIOJKEH
OBITh TOAMUCAH PYKOBOAWTEIEM HCIOJHUTEIRHOTO OpTraHa, TEM CaMbIM
MOJITBEPIKasi TOCTOBEPHOCTh CBEICHHI, COJEpKAIIMUXCS B cHucke. Eciam cnmcok
adPuaMpoBaHHBIX JUI[ cocTaBisieT Oonee 1 (0gHOr0) nUCTa, OH JIOJIKEH OBITh
NPOHYMEPOBaH, MPOIINUT, 3aBEpeH Mevyarbio O01ecTBa U MOIUCHI0 PYKOBOIUTEIS
HcnomautensHoro oprana OOmiecTsa.

22. llocne ytBepxaeHus: cnucka ap@UIMpPOBAHHBIX JHI] KOMHUHU CIUCKA
JIOJDKHBI ~ HAmNpaBleHBl JUIAM, BKIIOYCHHBIM B OKOHYATEIBHBIH  CIHUCOK
adpunuposannsix aur O6mecTBa. OMHOBPEMEHHO CO CIUCKOM apHUITUPOBAHHBIX
it O0IIecTBa HAMPABISIFOTCS YBEAOMIICHHUSI 00 M3MEHEHUW CBEJICHUH B CITUCKE
aduIMpOBaHHBIX JIMII, a TaKXkKe 00 00s13aHHOCTH MHPOopMHUpoBaTh OOIECTBO 00
OKUJAEMBIX CIeNKax ¢ ahpPuInpoOBaHHBIMH JUIIAMH, UX OJIM3KUX POJACTBCHHUKAMHU
u (wm).

23. B mensx omnpeneneHus CIEIOK, B COBEPIICHUH KOTOPBIX HMEETCS
3auHTEepecOoBaHHOCTH adduupoBaHHbIx Jul OOmiecTBa, akuuoHepsl OOIECTBa,
yiienbl HabmonarensHoro cosera, wiensl McnonuurensHoro oprana OOmiecTBa u
uHble adunupoBannbie nuna OOmecTBa - IOPUIUYECKUE JIHMIA, HEOOXOAMMO
PEIOCTaBUTH CIIEAYIOUTYIO JOMOTHUTENIbHYIO0 HH(POPMAIUIO:

Bce akumoneps! Hamero OO1iecTBa - IOpUAMYECKUE JIUIA, a TAKXKe JIMIA
coBMecTHO Bnajeromue 20 (aBaaaThio) MpoleHTaMu akiui Hamiero OOmecTBa
(nmst  ompeneNneHUs  3aWHTEPECOBAHHOW  TPYNIBI) JOJDKHBI  MPEAOCTABUTH
JOTIOJIHUTENIbHYI0 HH(pOopMaInio o cBouX ahduaupoBaHHBIX JTUIAX;

Bce aknmonepst Hamero OOmiecTBa - IOpUAMYECKUE JIMIA, a TaKkKe JIHIA
coBMecTHO Bnaneromue 20 (ABaaaThio) MpOoIeHTaMHu akiuii Hamero OOrecTa
(nnmst  ompeneneHuss 3aMHTEPECOBAHHOM  TPYMIbI)  JTOJKHBI  IPEIOCTABUTH
JOTOJTHUTENbHYI0  MH(QOpPMALIMIO O CBOUX ONM3KUX  POACTBEHHHKAX U
abdbumMpoBaHHBIX JINIIAX;

AKIIMOHEpPHI - IopuanYeckue iuia, Biaaeromue 20 (aBaamnaTeio) u 6onee
MpolIeHTaMu akiuii Hamero OOIIecTBa CAMOCTOSITEIHHO I COBMECTHO CO CBOUMU
abpuIMpoBaHHBIMU  JIMIIAMH, TaKXK€ JIOJDKHBI MPEIOCTaBUTH  CIETYIONIYIO
JOTIOJIHUTENbHYI0 MH(OPMALIHIO:

a) 00 ux appunrpoBaHHBIX JHIAX (KOTOPHIE MOTYT OBITh IPYTO CTOPOHOM
CIETIKH);

0) O IOpUIMYECKUX JHUIAX, B KOTOPBIX aKIMOHEp (FOPUIMYECKOE JIUIIO)
Harero O6mecTBa u (wim) ero apdunupoBanHoe o BaaaeeT 20 (1BaaAmaTpio) u
0oJiee MPOIEHTAMU AKIUN (KaKJI0MY B OTJEJIbHOCTU UM COBMECTHO);



B) 0 IOPUINYECKHUX JTUIAX, OCYIIECTBISIOMUX (QYHKIIMH UCTIOTHUTEIHHOTO
opraHa akuuoHepoMm Hamero OOmiecTBa (IOpUIUYECKOrO JnuIA) U (WJIU) €ro
adbPuaupoBaHHBIM JUIOM (B ciy4yae, eciu akuuoHepom OOIIecTBa WU €ro
abduIMpoBaHHBIM ~ JIMIIOM  SIBIISICTCS  JOBEPUTEIBHBIA  yIPABIISIOIIHMA
(ympasisitolas OpraHu3aims).

Axuuoneps! Hamero OOuiecTBa - GU3UYECKHUE JIUIA, KOTOPhIE COBMECTHO
CO CBOMMHU OJIM3KMUMM POJICTBEHHUKaMU W (Win) apUIMpOBaHHBIMHU JIMIIAMU
BrajneroT 20 (aBaanaTeio) U 0osiee MpolLeHTaMu akiuil Hamero OOiecTBa, TaKxke
MPETIOCTABISIOT CIEIYIONIYIO JOMOJHUTEIHHYIO0 HH()OPMAIIUIO:

a) 0 CBOMX OJM3KHX POACTBEHHUKaX (KOTOpBIE MOTYT OBITH JIPYyroi
CTOpOHO# goroBopa ¢ O6IIECTBOM);

6) 00 ux adpurpoBaHHBIX JTUIAX (KOTOPHIE MOTYT OBITH IPYTrOM CTOPOHOM
caenku ¢ OO1IecTBOM);

B) O OPUAMYECKHUX JIUIIAaX, B KOTOPBIX 20 (1BaAaThIO) U O0Jiee TPOLICHTaMU
aKIMH (KaXxa0ro B OTACIBHOCTH WJIM COBMECTHO) BaJeeT akiinoHep (husnueckoro
muna)  Hamero OOmiecTBa, ero OnMu3KHEe POJACTBEHHUKM W (WMJIM)  €ro
adpunupoBaHHbIC JHIIA;

T) O OPUANYECKHX JIUIAX, B KOTOPHIX aKIHOHEp ((PU3NYECKOE JUII0), €TO0
Onmu3kue pojacTBeHHWKH u (W) ad@uiupoBaHHBIE JMIIA BXOIAT B COCTaB
HabmoaTenbHOTO coBeTa JAHHOTO FIOPUINIECKOTO JIUIIA;

) O IOPUIUYECKHX JIMIAX, B KOTOPHIX akmuoHep Hamero OOriecTBa
(pusuueckoe JMIO), ero OJIM3KUE POJACTBEHHUKH U (Wiau) ero adduinpoBaHHBIC
JUIA OCYIIECTBIISIFOIIUX TTOTHOMOYHS YWIEHA UCIIOHUTENBHOTO OpraHa;

Unenst  HaGmiomarensHoro  coBera  Hamero  OOmecTtBa  Takke
MPEIOCTABISIOT CISAYIONIYIO JOTOTHUTEIbHYIO HH(POPMAIIUIO:

a) 0 CBOMX OJM3KHX POACTBEHHUKaX (KOTOpbIE MOTYT OBITH JIPYTroi
CTOpOHOM foroBopa ¢ OOIIECTBOM);

0) 006 cBoux addUIMPOBAHHBIX JHUIAX (KOTOPbIE MOTYT OBITH JIPYTOU
cTopoHoi caenku ¢ O0IIecTBOM);

B) O IOPHAMYECKHX JIMIIAX, B KOTOpoM wieH HaOmromgaTenbHOro cometa
Hamero OO1iecTBa, ero OJIM3KUE POJICTBEHHUKHU U (1) adGUiIupoBaHHbBIC JHIIA,
BiazeroT 20 (1BaaAnaThio0) U 0osiee MPOIEHTAMHK aKIUi (KaKIbIH B OTAEIBHOCTH HIIH
COBMECTHO);

I) O IOpUIMYECKOM JuIe, B KoTopoM wieH HaGmiomarenbHOro coseTa
Harmero OOmiecTBa, ero OJU3KUE POACTBEHHUKH U (Win) a@dUIMpoBaHHBIE JHIA
BXOJIAT B cocTaB HabmrogaTenbHOro coBeTa JaHHOTO IOPUAMYECKOTO JUIIA;

1) O IOPUAMYECKOM JuIle, B KoTopoM uieH HaOmromarenbHOro comeTa
Harmero O6miecTBa, ero OJau3KUe poACTBEHHUKH U (Win) adPuimpoBaHHBIEC JTUIIA,
OCYIIECTBIISIFOIIUE TIOTHOMOYHS YWICHA UCTIOTHUTEIIBHOTO OpraHa.

UneHbl  WCMOTHUTENBHOTO  opraHa Hamero OOmecTBa  Takke
MPEIOCTABISAIOT CIEIYIONIYIO JOMOJHUTENbHYIO HH()OPMALINIO:

a)0 CBOMX OJM3KUX POJICTBEHHUKAX;

0) o cBoux ahPUIMPOBAHHBIX JIUIIAX;



B) O IOPUAMYECKUX JIMIAX B KOTOPBIX YJIEH HCIIOJIHUTEIHLHOTO OpraHa
Hamero OOmiecTBa, ero OJU3KKUE POJACTBEHHUKU U (Win) adPpuiaiupoBaHHBIC JTUIA
BnajneroT 20 (nBaaaTko) U 60Jee MPoIeHTaMU aKIui (Kax10€ B OTAEIbHOCTH UIU
COBMECTHO);

I) O IOPUJAMYECKHX JIMIaX B KOTOPOM YJICH HCIOJHUTEIHLHOTO OpraHa
Hamero OO1miecTBa, ero OJU3KKUE POJACTBEHHUKU U (Win) adPuaiupoBaHHBIC JTUIA
ABISIIOTCS WwieHaMu HabmrogaTensHOro coBeTa TaHHOTO FOPUINYECKOTO JINIIA;

) O IOPHIWYECKHUX JHUIaX, B KOTOPOM UICH HCIOJHUTEIHHOTO OpTaHa
Hamero OO1ecTBa, ero OJIM3KUX POACTBEHHUKH U (MiH) adPriMpoBaHHBIX JUIIAX,
OCYIIECTBIISIOT TIOTHOMOYHS WICHA HCTIOTHUTEIIBHOTO OPTraHa 3TOT0 FOPUINIECKOTO
JMIIA.

Hpyrue adpdunupoBanusie auia Hamero OO0mIecCTBa - IOPUIUYECKHUE JIUIIA
(IoyepHuUe U 3aBUCUMBIE X0341CTBEHHBIE 001ecTBa Hatlero OO1ecTna,
Iopyudueckre Juia, Bianeromue 20 TPOLEHTaMU akiui (jJojiel) Haiiero
O61ectBa (20 u Gosiee TPOLEHTOB), IOPUIUYECKUE JIULIA SBIISIOMIUECS KPYITHBIMU
aKuuoHepamu win yyactHukamu (20 u 6osee mpoLeHTOB) JAHHOTO IOPUANYECKOrO
JuIa, JO0YEpHUE OpraHU3allid OCHOBHOM (BBIIIECTOSINEH) OpraHu3aliy HaIlero
OO61iecTBa, IOPUIUYECKUE JTUIA, BXOMSIINE COBMECTHO B COCTaB XO35SHUCTBEHHOIO
npeanpusiTusi BMecte ¢ HamuMm OO0I1eCTBOM.

a) 0 cBOMX apPUIMPOBAHHBIX JIMIIAX;

0) O IOpUAMYECKHUX JIMIAX, B KOTOPHIX aPuiIrpoBaHHOE JUIIO HAIIETO
O6mectBa u (wim) ero adduaupoBanHblie auna BiaaaeoT 20 (1BaanaThio) U 6osee
IPOLIEHTAMU aKIHH (KaKI0TO B OTAEIBHOCTH WIIA BMECTE);

B) O IOPUJIMYECKUX JIUIAX, Y KOTOPbIX adPUIMpOBaHHOE JIMIIO HAIIETO
O6mectBa u (wu) ero adduwipoBaHHBIE JUIA BBIIOJHIIOT (YHKIUAU
UCTIOJIHUTEIBHOTO OpraHa 3TOTO [opuaudeckoro nuna (ecau adduimupoBaHHOE
muio Hamero OO6mectBa u  (wim) ero addUIMpPOBaHHBIE JUIA SBISIOTCS
JIOBEPUTETILHBIM YIIPaBISIOMUM (YTIPaBIISIONICH Opranu3aiueil).

24. VYBemomieHuss W 3ampochl a@GUIMPOBAHHBIM JIMIIAM, OCHOBHOM
(BIecTOSIINIECH)  opraHm3anuu  Hamero OOmiecTBa W XO3SHCTBEHHOMY
00BEIMHEHUIO, BXOIAIIIEMY B cocTaB Hamiero O01iecTBa, HalpaBiIsl0TCA 3aKa3HbIM
MMCBMOM C THCBMEHHBIM YBeIOMJIEHHEM O Bbigade OOIIECTBOM HE TO3dHEe 5
(msiTr) paboymx JOHEW C MOMEHTa COCTaBJICHHUS TEPBOHAYAIBHOIO CITHCKA
adpunupoBanubix aur Ob1IecTBa.

B 3ampoce, wnampaBnsieMom addunupoBaHHbiM JmnaMm  OOIIecTBa,
YKa3bIBa€TCSI CPOK TPEACTABICHUS CBEACHHUM 1  OMPENCICHUH TEepPEUYHs
abdumupoBanapix Jun  addmwmpoBaHHbix Juil  OOmecTBa, a TakkKe WX
OTBETCTBEHHOCTH 32 HE MPEIOCTABICHUE COOTBETCTBYIONTUX CBEACHHIA.

25. AddumupoBannsie guma OOmiectBa  00s3aHBI  MPEAOCTABUTH
3anpornieHayo O0mecTBoM HH(GOPMAIUIO TTyTeM HAIMpaBiIeHUS 3aKa3HOTO MHUChMa
B MIChbMEHHOU (hopme B apec OOmiecTBa He o3aHEee 3 (Tpex) pabounx JTHEH ¢ TaThl
MOJTYYCHHSI 3aITpoca.



B cnydae otkaza addunupoBanubix Jui OOmiecTBa MPEAOCTaBUTH
uHGOPMAIUIO ISl OTpEACNICHUS U 3alOJHEHHsS chucka a(@uiInpoBaHHBIX U,
yHoJHOMOUYeHHOe o OOmecTBa WM YINOJIHOMOYEHHOE CTPYKTYpHOE
nozapasneneHue OOniecTBa MUCBMEHHO MNpeAynpexaaeT ap@uinpoBaHHbBIX JIHIL
OO6miecTBa 0 cieayroiee:

AddunupoBanHoe nuuo oOmecTBa 00sf3aHO B NUCBMEHHOM (opme
YBEAOMHUTHh OOIIECTBO O CBOEHM adPuIMpOBaHHOCTH C MOAPOOHBIM YKa3aHUEM
CBEJICHHUI, yCTAHOBJICHHBIX YIOJHOMOYEHHBIM TOCYJAapCTBEHHBIM OPTraHOM IIO
PETYJIMPOBAaHUIO PHIHKA IEHHBIX OyMar, He Mo3JHee TpeX padounx JTHEH ¢ MOMEHTa
BO3HMKHOBEHHUSI OCHOBaHWW a(QUINPOBAHHOCTH B COOTBETCTBHHM CO CTaThei
85 HacTosero 3akoHa.

Ecnu B pesynbraTe HempeaocTaBiIeHHs 10 BUHE adUIMPOBAHHOTO JIHUIIA
yKa3aHHOW WH(GOpPMAaIlUK WM HECBOCBPEMEHHOTO €€ MPEIOCTaBICHUS OOIIECTBY
OPUYMHEH HWMYIIECTBEHHbIN ymep0d, adduiaupoBaHHOE JHIIO HECET Mepea
OOIIIECTBOM OTBETCTBEHHOCTH B pazMepe MPUUIUHEHHOTO yIiepoa.

B cinyuae otkaza addunupoBanabix aui; OO0IecTBa OT MPEAOCTABICHUS
JOTIOJIHUTENIFHON WH(OpMAIMK Il ONpe/eNieHus B OyaylieM CIeloK, B
COBEPIICHUN KOTOPBIX HMMEETCS 3aWHTEPECOBAHHOCTH, YIOJIHOMOYEHHOE JIHIIO
OOmiecTBa WM YIOJIHOMOYEHHOE CTPYKTypHOE mojapasaenenue OOmiecTa
yBeaomiisier addunupoBaHHbix Jsmi  OOmiectBa B MUChbMEHHOW (dopme o0
HIDKECIICIYOIIEM:

AddumrpoBanHoe U0 00s3aHO WHPOPMHPOBATH OOIIECTBO O CBOEH
apGUIMPOBAHHOCTH B COBEPUICHUMM OOLIECTBOM CJIIEIKU IyTEM HalpaBiICHUs
NMCbMEHHOT'O YBEIOMJICHUS € MTOPOOHBIM YKa3aHHEM CBEICHUH O MTpeaoaaraeMoi
C/IEJIKE, BKJIIOYAsl CBEJIEHUS 00 yyacCTBYIOUIUX B CHEJIKE JIMLAX, IPEIMETE CIENKH,
CYLIECTBEHHBIX YCIOBHUSAX COOTBETCTBYIOIIETO JOrOBOPA.

AddumrpoBanHOe U110 00IIECTBA, BUHA KOTOPOTO JIOKa3aHa CyJ0M, 00s13aHO
BO3MECTHTH MPUIMHEHHBIN yIIepO, pacXojpl, CBI3aHHBIC C PACCMOTPEHUEM CIICIIKH
¢ abdumupoOBaHHBIM JHUIIOM 001IecTBa U UcKa B cyae (ctarbs 90 3akoHa)

26. AxnuoHepwl - (u3umyeckue auna (¢ moineir meHee 20 TPOIIEHTOB),
OCHOBHAs (BBIIIIECTOSAIIAS) OpraHU3aIUs U X035HCTBEHHOE O0BEIMHCHHUE 00s3aHBI
MPEIOCTaBIATh HH(OPMAIINIO B YCTAHOBJICHHBIE 3aKOHOJATEIILCTBOM CPOKH.

BHecenune u3MeHeHHH B CUCOK a(pGUIMpPOBaAHHBIX JIHUIX

27. B cniucok apduianpoBaHHBIX JIHI] BHOCITCS U3MEHEHHUS B COOTBETCTBUH
C nmpujiokKeHueM 2 k Hacrosmemy llonoxenuro.

28. JloxyMmeHTHI, yKa3aHHbIe B TyHKTe 13 Hacrosmero I[lomoxkenws,
SIBJISIIOTCSI OCHOBAHUEM J1J1s1 BHECEHUS U3MEHEHUH B CITUCOK ad)(PUIMpPOBAHHBIX JIUIL
OomecTna.

29. AddunmmpoBannbie numa OOmiecTBa 00s3aHBI MTUCHMEHHO yYBEIOMHTH
OO6uiecTBO 00 M3MEHEHMSIX, HAMPaBUB 3aKa3HOE MUCbMO B aapec OOmiecTBa He
no3aHee 3 (Tpex) padouux JHEW ¢ MOMEHTa BHECEHHUS ITUX U3MEHECHUM.
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30. Eciu B pesyibrare CIEIKU BIajeiel] IEHHbIX OyMmMar CTaHOBUTCS
BIajenbleM 35 u 6oJiee MpOLEHTOB J000ro BUAa LIEHHBIX OymMar SMUTEHTa, 00s13aH
MPEJOCTaBUTh B MATUAHEBHBIA CPOK CO JHS 3aKJIIOUEHMS] HACTOSIIIETO JOTOBOpa
smuTeHTy (OOIecTBy) MHQOpMALMIO € YKa3aHUEM JAaTbl CAEIKHU, KOJIMYECTBO
IIEHHBIX OyMar 1 MOJIy4eHHYIO JI0JII0 (B MPOLIEHTaX OT OOIIEro KOJIMYeCTBa IIEHHBIX
OyMmar), a Tak’ke MECTO CBOETO PACIOJIOKEHHUS C YKa3aHUEM IIOYTOBOIO ajipeca.

31. UuBecrop - Biazenel akiuil caMOCTOSITENbHO WM COBMECTHO C
adhuIMpPOBaHHBIMU JIMIIAMU B PE3YJbTAaTe COBEPILICHUS OJHOU MM HECKOJIBKUX
CHENOK 00s3aH pacKkpbiTh HMHGOPMALMIO O TOJYYEHHMM UM TaKeTa aKIuil
akiroHepHoro ob6miectsa (O6mecTBa), BXxoAsmiero B coctaB 20 u 0osiee MpoIeHTOB
YCTaBHOT'O KamluTalla 3TOro akiuoHepHoro ooOmectBa. (cT. 47 3akoHa «O phIHKE
HeHHbIX Oymar» u 23-27 myHkTsl [IpaBun Ne2383.)

32. YnonnoMoueHHoe Jiniio OO1IecTBa UM YIOJIHOMOYEHHOE CTPYKTYPHOE
nonpazaenenue OOmecTBa 00s13aHO €KEKBAPTaJIbHO MPOBOJUTH COMOCTABIICHUE
CBEJICHUM 00 M3MEHEHMSIX B CJICAYIOIINX MEPEUHSIX ¢ OyXTraaTepcKOi OTYETHOCTHIO
O6mecTBa:

B CIIUCKE JJOUCPHUX XO3IUCTBEHHBIX 00I1IecTB Hamiero OO01iecTna;

B CIIMCKE 3aBUCUMBIX X0O35UCTBEHHBIX 0011ecTB Hamiero O0IecTsa;

CnucoK HOPUAMYECKUX JIUIl SIBIISIONIUMECS KPYIHBIMUA aKIIMOHEpAMH U
ydacTHUKamu Hamero Oomectsa (20 mpoIeHToB).

33. Ucnonnutenbubii opran OO1iecTBa 00ecrneurnBaeT CBOEBPEMEHHOE
JIOBEICHHME 7O  CBEJACHUS  YIOJHOMOYEeHHOoro Jmna OOmectBa  WiH
YIOJTHOMOYEHHOTO  CTPYKTypHOro mojpasaeneHuss OOmiecTBa  cleayromiei
uHbopMaIHK, oTHOCAIEeH e K apdunrpoBaHHbIM Jiniiam OOIIeCTBa U MOTYYEHHOM
UCTIOJIHUTEIBHBIM OPTaHOM:

000 Bcex U3MEHEHUAX B peecTpe akinoHepon OO1IecTBa;

00 yBeIOMJICHUSX BIIAJICNbIIEB IICHHBIX OyMar, CTaBIINX BIaJeabllaMu 35 U
OoJiee MpOIEHTOB IIeHHBIX Oymar OO1ecTBa JTF000TO TUTIA;

00 COOOIICHUSAX HWHBECTOPOB (AKIIMOHEPOB) CAMOCTOSATEIIBHO WIIU
COBMECTHO ¢ ad(PUIMpPOBAHHBIMU JIMIIAMH O TOM, YTO B PE3yJIbTaTE€ COBEPIICHUS
OJTHOM WJIM HECKOJbKUX CHEJOK HMH TONy4deH makeT akuuid OOmiecTsa,
COCTaBIAIOIMIMX B 001IeH crnokHocTr 20 1 0oJiee MPOILIEHTOB YCTaBHOTO KamuTaa
OOmiecTBa;

0 JOCPOYHOM TMPEKpalleHUH TMOJTHOMOYMI uineHoB HaOmomaTenbHOTO
coBeTa OOLIECTBA U YJIEHOB UCIIOJHUTEIBHOIO OpraHa;

o0  W3MEHEHMHM  TIEpEeYHs  JIOYEPHUX  OpTaHu3aliii  OCHOBHOU
(BeIIecTOSIIMIEH) oOpranm3anuu Hamero OOmecTtBa (B ciy4asx, KOTJa Halie
OO0u1ecTBO SBISETCS JOUYEPHEN);

00 WM3MEHEHUSX B COCTaBE YYACTHUKOB XO3SMCTBEHHOTO OOBEIMHCHWS,
BXoJs11Iero B Hamre OO0IIeCTBO;

o0 wHOUW wuH(pOpMaluu, oTHOcAmeHcs K adUIMPOBAHHBIM JIHIIAM
OomecTna.

34. YnomaoMmodeHHoe uiio OOImecTBa Uiy YIIOJTHOMOYCHHOE CTPYKTYPHOE
noapazaeneHue O0mecTsa B Cucok apGuiMpoBaHHBIX JHI]



JTOJIKHBI BHECTH COOTBETCTBYIOIIYIO HH(POpMAIIHIO (M3MEHEHHUSI U/UITU TOTIOJTHEHUS )
B yKa3aHHBII NepeueHb He Mo3/iHee 3 (Tpex) pabounx JHEl ¢ MOMEHTA, KOT/Ia CTajlo
U3BECTHO 00 3TOM.

V. BAKJIIOYAEMBIE /IOT'OBOPA C AO®UJIIMPOBAHHBIMUAU
JIMJAMMUM OBIIECTBA

35. K cpenkam, B  COBEpIIEHMH KOTOPBIX  3aMHTEPECOBAHBI
addunupoBanHbie nuia OOIIECTBA, OTHOCSITCS CIEAYIONUINE CCTKH, B KOTOPIX:

a) akiuoHep, BiajaetonuM 20 u 0osee MPOIEHTAMU aKIM COBMECTHO CO
CBOMMHM POJCTBEHHUKaMH U (i) aQPuivpoBaHHBIMU JIMIIAMH, YJIECHOM
HaGnrogaTenbHOro coBeTa v WIEHOM UCIOJIHUTEIBHOTO oprana Hamero OOiecTsa,
uX OJM3KUMU POJICTBEHHUKAMU U (Wiu) X adPUIMpOBAaHHBIMU JIUIIAMU SIBISETCS
BTOpasi CTOPOHA, BBITOI0NPUOOPETATENb, TOCPEIHUK UM MPEICTABUTEND B C/ICIIKE.

0) akIMoOHep - opUAUYEcKOoe JHLo, Biajaetouiee 20 u Gosiee MpoLEeHTaMU
akuuii (moneit, moisei) 3TOro IOPUAMYECKOrO JIMIA COBMECTHO CO CBOUMH
pOJICTBEHHUKaMU U (Wiau) ero agduimpoBaHHBIMU JuIaMu U Biajetomee 20 u
0oJee MpoleHTaMH aKIUK (KaXK10TO B OT/IETTbHOCTH WJIM BMECTE), BTOPOH CTOPOHOM
CHEJIKH, BBITOJONpUOOpeTaTeieM, MOCPETHUKOM WM TPEICTABUTEIIEM B CIEIKE
aBiAOTCS wieH HaOmionaTrenbHOro coBeTa M WIEH MCIOIHHUTENIBHOTO OpraHa
Hamero OOmecTBa, ux OJU3KUE POACTBEHHUKH U (WK) adGrimpoBaHHbBIC JTUIIA.

B) IOpUIMYECKOE JUI0, 3aHUMAIOIIee JOJHKHOCTh B OpraHax yIpaBJICHHS
aKIuoHepa (a Takke B OpraHax yrnpaBJeHUs JOBEPUTEIHHOTO YIPABIIAIOIIETO STOTO
IOpUAMYEcKoro Jjuia), Biuajeromee 20 u Oojiee MPOLEHTaAMH AaKUUWA Yy €ro
pPOJICTBEHHUKOB U (WiH) adPUIMpPOBAaHHBIX C HUM UL, YjeH HaOII0JaTEIbHOTO
COBETa M YJIEH MCIIOJHUTEIBLHOTO OpraHa, uxX OJNM3KUEe POJCTBEHHUKH U (MIIM) UX
adGuaupoBaHHBIC JuIa SIBJISTIOTCS BTOPOM CTOPOHOM CHCIIKH,
BBITOI0TIPHOOpETATENEM, IOCPETHUKOM WU MIPEACTABUTENIEM B CIIETKE

r)lpyrue addunupoBanueie una Hamero OOmecTBa WM X
adGuaupoBaHHBIC JU1a SIBJISTFOTCS Tpyroi CTOPOHOM CHCIIKH,
BBITOOTIPHOOpETATENEM, IIOCPETHUKOM WIIH MPEJCTABUTEIIEM B CHICIIKE.

Nnentudgukanus caeaok ¢ ap@pujanpoBaHHBIMH JULAMU

36. Ompenenenue caenok ooéOmecTBa ¢ ad@PUIMPOBAHHBIMHU JIMIIAMU
OCYIIECTBIISIETCS CJIEIYIONTUM 00pazoM:

Ha ocHoBanuu yBenomennii apdunupoBanabix i OOIIeCTBa;

Ha OCHOBAHWH YBEJIOMJICHUN CTOPOH CIENIKH, KOTOPYIO IMPEATNOIaraetcs
COBEPIIUTH C ydacTueM aPruImpoBaHHOTO JIHIIA;

0 pe3ybTaTaM dKCIEPTHU3bI IOTOBOPOB, 3aKITF0OUEHHBIX OOIIECTBOM.

37. AbdummpoBanHoe TuI0 0053aHO MHHOPMHUPOBATH OOIIECTBO O CBOEH
adhGuIMpOoBaHHOCTH B COBEPIICHUU OOIMIECTBOM CJCIKH ITyTEM HAmpaBICHUS
MMCBMEHHOTO  YBEIOMJICHHS C  TOAPOOHBIM  yKa3aHWEM  CBEACHHH O



MpeanoiaraeMoi CIeNKe, BKII0Yas CBEACHUS 00 yYacTBYIOIIMX B CHAETKE JHIAX,
MpeaMeTe CIEIKH, CYIIECTBEHHBIX YCIOBUSIX COOTBETCTBYIOIIETO I0TOBOPA.

38. CropoHa caenku Takxke oOsi3aHO MH(MOpMupoBath OOIIECTBO O CBOEH
ah(GUIUPOBAHHOCTH B COBEPIICHUU OOIIECTBOM CIEIKHA TYTEM HaIpaBICHUS
MMUCEMEHHOTO YBEIOMJICHUS C TIOAPOOHBIM YKa3aHUEM CBEACHHH O TIPEIToiaracMou
C/IeNKe, BKJIIOYas CBEICHUs 00 yJacTBYIOIIUX B CJENKE JIHUIAX, MPEAMETEe CACTKH,
CYIIECTBEHHBIX YCIOBHUSIX COOTBETCTBYIOIIETO JOTOBOPA.

39. PykoBoauTtenb ucnogHuTeNbHOro oprana OOmiecTBa Takxke 00s3aH
OpraHu3oBaTh paboOTy MO OIpPEAENIEHUI0 JOTOBOPOB 3aMHTEPECOBAHHOCTHIO
addunupoBanHbix aull OO1IECTBA.

PykxoBoauTensM CTpyKTypHBIX moapasaencanii OOmecTBa, yyacTBYOIIUM
B 3aKJIFOUYEHUH JOTOBOPOB 0T nMeHH OOI11ecTBa, HEOOXOAMMO MTPOBECTH IKCIIEPTHU3Y
BCEX JIOTOBOPOB, 3aKIIOYEHHbIX OOIIECTBOM, C IEJIbI0  OINpeeIICHUs
3aMHTEPECOBAHHOCTH aQdUIupoBaHHbIX Jnll OOLIeCTBa.

40.  PykoBomurenu  CTPYKTYpHbIX  mopapaszaenenuid  OOmiectsa,
YUYaCTBYIOIIME B 3aKIIOYCHHUH JOTOBOPOB OT MMeHH OOIecTBa, MpH JKCIEPTH3E
JIOTOBOPOB MIPOBEPSIOT:

spisercss Ju  apPuIMpoBaHHOE JIMIIO, BKJIIOYEHHOE B  CIHCOK
adbdunupoBanHbeix s OOIIEecTBa Ha JaTy PACCMOTPEHUS JOTOBOpa, WM €ro
JIOBEPEHHOE JIMIIO0 CTOPOHOM MITM BBITOJOMPHUOOpPETATEIEM IO IOTOBOPY;

y4acTByeT JHM B CJEJIKE B KayeCTBE NPEJICTABUTENS WM TMOCpPEIHHUKA
ad¢uaupoBaHHOE JUIT0, BKIIFOYEHHOE B CITUCOK addumupoBanHbix jul OOmecTBa
Ha JIaTy PaCCMOTPEHUS JOTOBOPA;

sBisieTcs u addunupoanHoe nuio OO1IecTBa, ero OJIM3KKUe POACTBEHHUKH
u (w) abdwiMpoBaHHBIE ¢ HUM JIMIIA JPYrod CTOPOHOM  CJHEJIKH,

BBITO/IONIPHOOpETATENIeM, TOCPETHUKOM WJTH TIPEACTABUTEIIEM B CHICIIKE;

Jlpyroii CTOpPOHOW CHENKH, BBITOAOTpPHOOpETaTEIeM, MOCPEIHUKOM B
CHEJIKE SIBIISIETCS IOPUINYECKOe U0, Biazeromee 20 u 6osee mporieHTaMu aKIui
(moneit, moiseit) camoro OOmiecTBa, €ro OJU3KUX POJCTBEHHUKOB M (WMJIHU) €ro
adpunmrpoBaHHBIX JHI] (KOKIOTO B OTACIBHOCTA WU COBMECTHO). CHENKA, WIH
CUMTAETCS JIU OHA IPEJACTaBUTEIIEM;

SBnsieTcst U IOPUIUYECKOE JIMIIO, 3aHMMAIOIIEE JTOJKHOCTh B OpraHax
yIOpaBi€HUs STOT0 IOPHUAMYECKOTro JHIa (a TakXke B OpraHax ymnpaBJieHUs
JOBEPUTEIBHOTO YIPABJISAIOMIET0 3TOT0 IOPUIUYECKOrO JIUIA), IPYrod CTOPOHOM
CIEJIKHU, BBITOIONIPUOOpETATENIEM, IOCPETHUKOM WIH MPEJICTABUTEIEM B CJIEIIKE.

41. PykoBoauTeNu CTPYKTYPHBIX Moapasaenenuii O0IiecTBa, IpOBOASIINX
MPOBEPKY, MPH YCTAHOBIICHUH YKa3aHHBIX (DaKTOB MPECTABISIOT PYKOBOIUTEIIO
WCIIOJIHUTEIHHOTO opraHa OO0ImiecTBa yBeIOMIICHUE O TOM, 4TO adduiarmpoBaHHOE
JUIO0 MOYXET UMETh 3aUHTEPECOBAHHOCTD B 3aKJIFOUEHUU HACTOSILEro orosopa. B
YBEJIOMJIEHUH HEO0OXOJMMO yKa3aThb (aMuini, HUMs, OTYECTBO WU UMS
adGuIMpoBaHHOTO JMIA, 3aWHTEPECOBAHHOTO B COBEPIIECHUW CHCIKH, a TaKKe
MPUYUHBI €70 3aUHTEPECOBAHHOCTHU



HN3y4yenue caeiiok ¢ appuanpoBaHHbIMU JTHIAMHA

42. Wsyuenme cpaenok obmiectBa ¢ a@PuUIUpOBaAaHHBIMU JIMIIAMU
OCYUIECTBIISIETCS Ha CJIEYIOLIE OCHOBE:

a) Ipv NUCbMEHHOM yBeAoMJIeHnn adduinrpoBanHoro guna OomecTsa 06
0KHJaeMOM CHCIKE;

0) Ha OCHOBAaHMMU MHCHMEHHOT'O YBEJIOMJIEHHUS] CTOPOHBI COBEpIIAEMOM
CHEJIKH;

B) Ha OCHOBAaHMM  YBEIOMJICHUS  PYKOBOAUTENS  CTPYKTYPHOTO
noapazzaeneHus: OO0IIecTBa, y4acTBYIONIEr0 B 3aKJIIOYEHUH JIOTOBOPOB OT UMEHH
O61ectna.

43. Nndopmanus o caenke OOmiectBa ¢ a@UIMPOBAHHBIMHU JIHUIAMH,
yKa3aHHas B THUCbMEHHOM YyBeqomiieHUU addunupoBanHoro juna OOIIecTBa,
CTOPOHBI CJIETIKH, KOTOPYIO TMpeJroiaraeTcs 3akiiouuth ¢ ad@uinpoBaHHBIM
JTUIOM, JIMOO B YBEJAOMJIICHHH PYKOBOAUTENS CTPYKTYPHOTO TOApPA3eiICHUs
O6miectBa, nzyuaercs Mcnomuurenbusiii opran O6mectBa, Ciayx0a BHYTpEHHETO
ayUTa U KOPIOPATUBHBIN KOHCYJIHTAHT.

44, VicnomuutenbHbIM opraHom OOmiecTBa C€03/aeTCs  MOCTOSTHHO
JEUCTBYIOIIAs KOMHUCCHUSI [UJII HW3Y4YEHHUS CJIeJIOK, KOTOpbIE MPEAroaracTcs
3aKII0UnTh ¢ adGrrpoBanHbIME JuilamMu OO1ecTBA.

B cocraB Komuccun Bxoast crnenyromue padbotauku Oo1iecTna:

PYKOBOJIUTENH IOPUANUECKON CITYKOBI;

['maBHBIM Oyxranrtep;

PykoBoautenu cTpykTypHOTro nojpaszaeneHus O01ecTsa;

PYKOBOJIUTENH CIIYKObl BHYTPEHHETO ay/IUTa;

KoprniopatrBHBIN KOHCYJIBTAHT.

[lo pemenuto ucnoaHUTENBHOrO OopraHa OOIIecTBa K U3yYCHHUIO TaHHON
CHEJIKM MOTYT JIONOJIHUTEIBHO MPUBJIEKAThCA HBbIE paboTHUKN OO0IIeCcTBa, a TAKXKe
PeBusnonnas komuccust OOIecTBa U BHEITHUN ayUTOP.

45. HW3yueHue coBepHiaeMoOM CACIKA HCHOJHUTEIBHBIM  OpPraHOM
Ob6mectBa, Cimyx00if BHyTpeHHero aynuta u KoprnopaTUBHBIM KOHCYJIBTAaHTOM
OO6miecTBa TPOBOAUTCS B TeueHHe 3 (Tpex) pabouux JHEH IMOcie MOTydYCHUS
MMCbMEHHOTO YBEJIOMJICHUS.

46. Pe3ynbraThl M3y4eHHs CHEIKH, MPEAINOJIAraeMOl K COBEPIICHHIO C
adhGuIMpoBaHHBIM JIMIIOM, HCIOTHUTENBbHBIM opranoM OoOmectBa, Ciyx00it
BHYTPEHHETO ayauTa u KoprnopaTuBHEIM KOHCYIbTaHTOM O0111€CTBa OOPMIISIOTCS
MPOTOKOJIOM W TMOANUCHIBAIOTCS BCEMH JIMIIAMHU, YYAaCTBYIOUIMMHU B H3yYCHUU
CHEJIKH.

B nporokosne qoJKHBI OBITh NPEyCMOTPEHBI IOpUANYECKHUE, (PUHAHCOBbIE,
TEXHUYECKUE U JPYTHe Ba)KHbIE aCMEKThl CACIKA U BO3MOXHOCThH €€ BJIUSHUS Ha
nesrenpbHocTh OO1IeCTBa.

47. PykoBOoAuTelhb HCIOTHUTENBHOTO oprana OOmiecTBa MHUCHMEHHO
yBeJloMJIsieT HaOmoaaTebHbii coBeT OO0IecTBa 0 pe3yJibTaTax U3y4eHus: CHCIKH,



KOTOPYIO MPEIIOJIaraeTcsl 3akilounuTh ¢ apPUIMpOBAHHBIM JULOM, MpHiaras K
MPOTOKOJY MUCbMEHHOE yBenomiieHne adGpuiIupoBaHHOTO JINIA, CTOPOHBI CACIKH,
b0 yBEJOMIJICHUE PYKOBOIUTENS CTPYKTYpHOTO mojpasnenenus OOumiectBa 00
ONpENENCHNN  CIENKH, KOoTopylo  OOIIecTBO  JOKHO  3aKIIOYUTh  C
aduIMPOBAHHBIM JIUIIOM.

Onodpenne caenok ¢ apPpuIUPOBAHHBIMY JUIAMHA

48. HaGmoparenbubiii coBeT OO1iecTBa paccMaTpuBaeT MHGOPMALMIO U
JOKYMEHTBI O CJIeJIKE, KOTOPYIO MPEIOoIaraeTcs 3aKiItoYuTh ¢ apPuiIMpoBaHHBIM
JIMIIOM, U MHCbMEHHbIE YBeIOMJICHHUS aQUIMPOBAHHOTO JIMIA CTOPOHBI CIEIKH,
KOTOPYIO TMpeAnojaraerca 3akiiouduTh ¢ a@QOUIMPOBAHHBIM JIMIIOM JHOO
yBEJAOMJIEHUE PYKOBOJUTENSl CTPYKTypHOro mnozpaszzaenenus OOmectBa 00
onpejieNieHn clenku ¢ aduiupoBaHHbIM JdioM OOmiecTBa M NpPUHUMAET
pelieHre o cielke He mo3aHee 15 (mATHaauatu) JHEH cO JHS MOCTYTUICHHS
OO6miecTBy.

49. B ciyuae, ecnu ABa u 0osee ujaeHa HaOIHOAATEIbHOTO COBETa 00I1eCTBA
ABIAIOTCS aQPUIMPOBAHHBIMHU JIMI[AMH, PEIICHHE MO CJAEJIKe MPUHUMAETCS Ha
o01ieM coOpaHUM aKIMOHEPOB B MOPSAJKE U CPOKU, YCTAHOBJIECHHBIE HACTOSIIIUM
3aKOHOM.

50. AbdunupoBaHHOE K10 00IIECTBA HE BIPABE YYaCTBOBAThH B OOCYKIECHUU
U HEe UMEET IpaBa rojoca npu NpUHITHH HAOIIOaTeIbHBIM COBETOM O0IIIECTBA WU
oO1uM coOpaHueM aKIIMOHEPOB PELIESHUS 10 ITOH CHEeIKe.

Unenst HaOnrogaTenbHOrO COBETa, 3aUMHTEPECOBAaHHBIE B COBEPIICHUU
OOIIIECTBOM [JITaHHOM CIIEJIKW, HE HMEIOT IpaBa Tojoca B TMPOIECCE NMPUHATHUSA
pemenuii HabmomaTelbHBIM COBETOM.

AKIIMOHEpBI WM UX TMPEACTaBUTENIN, 3aUHTEPECOBAHHBIE B COBEPIICHUU
OOIIIECTBOM JAaHHOM CJENKH, HE MMEIOT MpaBa Tojoca MPH MPUHITHH PEIICHUS
o0muM coOpaHrueM aKIIMOHEPOB.

51. Pemenme 00 omoOpennn caenku ¢ adPUIMPOBAHHBIM JIHIIOM
MPUHUMAETCSl YYaCTBYIOIIMMH B 3aCEIaHWM WICHAMH HaOIIOaTeIHLHOTO COBETA
oOIecTBa €IUHOMIACHO JIMOO KBATU(UIIMPOBAHHBIM OOJBIIMHCTBOM TOJOCOB
aKIIMOHEPOB, YYACTBYIOIIUX B 00IIEM COOpaHUN aKIIMOHEPOB.

52. O mpUHATOM pENICHUH O 3aKJIIOUCHHH CACNIKH ¢ adPuimpoBaHHBIM
JUIIOM  WCIIONHUTENBHBIA  OpraH  oOmiectBa HMHPOPMUPYET  yYaCTHUKOB
COBEpIaeMOM CHENKN B MMCbMEHHOU (hopme He mo3mHee 3 (Tpex) pabouux JHEH
MOCJIE PUHSATUS PEIICHUS.
53. B ciuywae ecnu caenka ¢ ad@UIMPOBAHHBIM JIUIIOM OXHOBPEMEHHO
SABJISCTCS KPYIIHOW CHEJIKOM, TO K TOPSAKY €€ COBEPLICHUS IPUMEHSIOTCA
MOJIOKEHHS 3aKOHA 3aKJIIOUEHUS KPYITHOU CHEIKH



B cnyuae ecnu pazmep caenku, 3akiirouaemMoit ¢ ahGpriipoBaHHBIM JIUIIOM,
coctaBisier oT 15 mpoueHToB 10 50 NMPOLEHTOB CTOMMOCTH YHCTBIX AKTHBOB
O6miectBa, penenue npuauMmaetcst HabmonarensusiM coBetom OO111eCcTBa.

B cnyudae ecnu pasmep caenku, 3akiaodaeMoi ¢ adhGUIMPOBAHHBIM JIUIIOM,
cocTaBisieT oT 15 mpoueHToB 10 50 MPOLEHTOB CTOMMOCTH YHCTBIX AKTHUBOB
O6mectBa M [1Ba wieHa HAOMIONATEIBHOIO COBETa OOIIeCTBA SBISIOTCS
adbpunpoBaHHBIMM JIMIIAMU, PEIICHHE IO CIEJIKe NPUHUMAETCS Ha 00IIeM
coOpaHuu aKLIMOHEPOB.

Pemenue o coBepiieHuU chenkd ¢ aQPUIMPOBAaHHBIM JIUILIOM, MPEIMETOM
KOTOpOM  SIBJSIETCS MMYIIECTBO, OanaHcoBasi CTOMMOCTb WJIM CTOMMOCTD
MPUOOPETEHHS] KOTOPOTO COCTABJISET CBBILIE MATUAECATH MPOLEHTOB OT pa3mepa
YUCTBIX AaKTHBOB OOIECTBAa Ha Jary MPUHATUS PEIICHUS O COBEPIICHUHM TaKOU
CHEJIKH, MPUHUMAETCS 00IUM COOpaHUEM aKI[MOHEPOB.

54. HaGmronarenpHbIN COBET 00IIECTBAa MU 00IIee coOpaHue aKIMOHEPOB
BIIpaBe MPUHSATH pelieHue o0 oJo0peHuu cAenku (caenok) ¢ adduiupoBaHHBIM
JIUIIOM, KOTOpasi MO>KET OBITh COBEpIicHa B OyIyIIIEM B MPOIECCE OCYIICCTBICHUS
00I1IECTBOM €r0 TeKYIIEeH X035 IHCTBEHHOM AeATeIbHOCTH Ha MIEPUOJ J0 CISAYIOIIETO
TOI0BOTO OOIIEro COOpaHus aKIIMOHEPOB.

55. OOmiee coOpaHue aKIMOHEPOB OMpENEsieT TEepPeueHb ClHENOK,
CBS3aHHBIX C TEKyIIEeW XO3sMCTBEHHOU JnesTeabHOoCcThi0 OOmiecTBa (XapaxTep
CHEJIOK, HMX MAaKCUMAJbHBI pa3Mep) M CaMOCTOSITEIBHOIO 3aKIFOUYCHHS
UCTIOJIHUTEIBHBIM OPTaHOM CHEJIOK ¢ apPUIMpOBAHHBIMU JIMIIAMH.

HUckiaroyeHus Mpy 3aKJII0YEHUH CAeJ0K ¢ adPUInpoOBaHHBIMHY JULAMU

56. JletictBue Hactosmiero [lopsaka He pacpocTpaHseTcs Ha:

a) B mepuoj, korja OOGIIECTBO COCTOUT M3 OJHOTO aKIIMOHEpa, KOTOPBIN
TaKoKe SIBIISIETCA MpeceaaTeNieM MPaBIeHHUS;

0) B COBEpIIECHUU CHEIKH B KAaTOPOM 3aMHTEPECOBAHBI BCE AKIIMOHEPHI
O6miectBa (B TOM unciie oiuH akiponep O01ecTBa);

B) K ClIeJIKaM, 3aKJIF0YaeMbIM ISl IPOU3BOACTBEHHO-XO3CTBEHHBIX HYX]I
OO6miecTBa, eciu TMPEAMETOM CHCJIKH SBISETCS MOHOMOJBHAS TMPOMYKIIHS,
CTpaTerMueCcKre BHJIbI MATEPUATBHO-TEXHUUYECKHX PECYPCOB, OCOOBIA MOPSIIOK
peanu3aiu KOTOPbIX OMPEENAeTCs] B COOTBETCTBUU C 3aKOHOM;

I) K CIIeJKaM, 3aKII0YaeMbIM Ha OWp)KaxX M ayKIMOHAX, €CIIH MPEeIMETOM
CHEJKHU SIBIISIIOTCS ChIPhE M MaTepHUalibl, UCIOIb3yEMbIE ISl IPOU3BOACTBEHHBIX U
XO035UCTBEHHBIX HYKJ OOmIecTBa, a Takke roToBasl NPOIYKILHs, MPOU3BEICHHAS
O6mecTBOM;

) TpU OCYLIECTBICHUH NPEUMYIIECTBEHHOIO TMpaBa Ha I[OJIy4YEHUE
pa3memnaeMbrx OOIIECTBOM IIEHHBIX OyMar;

e) npu npuodpereHnu OOIIECTBOM Pa3MEIICHHBIX aKIUH;

) TP OCYUIECTBICHUH MPOLETYP PEOPraHU3alNK O0IIECTBA;



3) P pa3MEIICHUH aKIUH Cpeld aKIIMOHEPOB;
1) [IPU NMPOJAXKe LEHHBIX Oymar Ha OUPKEBOM PHIHKE U HA OPTaHU30BAaHHOM
BHEOUPIKEBOM PBIHKE;

k) B cnaydae 3abmaroBpeMeHHO O0a00peHUss CAelAKd  (CHENOK)
HaOmronarensupiM coBetoM OOImiecTBa WM OO0IIEro coOpaHusi aKIMOHEPOB
npuHATO Mexay OOmectBoM M ap(UIMPOBAHHBIM JIMLIOM B YCTAaHOBIECHHOM
MOpsIIKE.

OcnapuBaHue 3aK/JII04YEHHON CAeJKH ¢ apPUIMPOBAHHBIM JTHLIOM

57. Axmuonep OOmiecTBa BOpaBe OCHOPHUTH CHACNKY, 3aKJIIOYEHHYIO C
a¢GUIMPOBAHHBIM JIUIIOM, €CJTH OH HE COTJIACEH C peleHrueM 00 0100pEHUH CIEIKH
WM €CJIA aKIIMOHEP HE YJacTBOBAJ B MPOIIECCE MPUHATHSI PEIICHHUS.

58. O6uiecTBO MO TPEOOBAHUIO aKIIMOHEPa 00S3aHO B TEUEHUE TPeX padbounx
THEW TPEICTaBUTh AaKIMOHEPY B MHUCbMEHHOW (OpME COOTBETCTBYIOIIYIO
nHpOpMaLIKIO 0 clieske ¢ adhGUIMPOBAHHBIM JIMIIOM, MOANUCAHHYIO PYKOBOJIUTEICH
HcnonautensHoro oprana O0miecTsa:

a) MICHbMEHHOE yBeIoMIIeHHE apUIMPOBaHHOTO JINIIA, CTOPOHBI JOTOBOPA,
KOTOPBIM MpeAmnojiaracTcsl 3akiounTh ¢  adOUIMPOBAHHBIM JIMIIOM, JIHOO
YBEIOMJICHHE PYKOBOJMTENSI CTPYKTYpPHOTO mojapasaencaus OO0IiecTsa;

0) IPOTOKOJ O pe3yabTaTax U3ydeHUs CHCIKH;

B) MMPUHSATOE pPeIIeHUE 00 0JJOOPCHHUH CICIIKH;

T') B TUCBbMEHHOH (DOpMeE JTIOJDKEH MPEICTaBUTh COOTBETCTBYOIIUI TOTOBOD,
€CJIM OH OBLT 3aKITIOYCH C MPHIOKEHUEM KOTIHIA.

[To TpeboBanuto akmpoHepa OOMIECTBO MOXKET MPEIOCTABUTH aKIMOHEPY
MHYI0 HH(POpMAITUIO, CBA3AHHYIO CO CACIKOMN ¢ ahPUIMPOBAHHBIM JIMIIOM.

59. AxumoHep BmpaBe OOpaTUTHCA B CYA HEMOCPEIACTBEHHO JIMOO uepes
KOMITETCHTHBIE TOCYIApPCTBCHHBIE OpTaHbI, KOTOPBIE BIIPaBE OT €ro HWMEHHU
BBICTYIIaTh HCTIIOM TI0 TPHU3HAHHWIO CHENKH C aQQUIMPOBaHHBIM JIHIIOM
HEJIEHCTBUTENBHOM, B pe3ylbTrare KOTOPOH HaHeceH yuiepo obmiecTBy 110 Oyaer
HaHECeH B Oy/myIeM BCIIEICTBUE COBEPIICHUS JAHHOW CIEIKH.

60. AkuuoHep, BiaAerolMid He MeHee 4deMm gecarbio (10) mpoueHtamu
TOJIOCYIONIUX aKIUW OOIIECTBA, BIPABE CAMOCTOSATEIHHO MPUBIICYh AyTUTOPCKYIO
OpraHu3aluIo I U3yYCeHHs] UMEIOIINXCS MPU3HAKOB HApyIICHHUS TpeOOBaHUU K
3aKJTFOUEHUIO CIEIKU C aQPUIMPOBAHHBIM JIUIIOM, B PE3yJIbTaTe KOTOPOW HAHECEH
yiiep6 obmecTBy 60 OyneT HaHeCeH B OyayIleM BCIISACTBAE COBEPIICHUS TaHHOM
caenku. B cioyuae ycrtaHoBieHus cygoMm ¢akTa HapymieHus TpeOOBaHWN K
3aKJTFOUEHUIO CIETTKHA 00IIEeCTBO 003aHO B MECSYHBINA CPOK C MOMEHTA BCTYIUIICHUS
pENICHHS Cy/la B 3aKOHHYIO CHITY BOBMECTHTE PACXO/IbI aKIIMOHEPa 10 IPUBIICYCHUIO
ayIUTOPCKOM OpPTaHM3aIMU B pa3Mepe, He MPEBBIMIAINIEM PHIHOYHYIO CTOMMOCTD
JTAHHBIX YCITYT.



61. Caenka ¢ adbuirpoBaHHBIM JIMIIOM B CyA€OHOM TOPSJIKE MOXKET OBITH
MpU3HaHA HEACHCTBUTEIHHON B CIydae:

a) HecoOmofeHus: TpeOOBaHUM K €€ COBEpUICHUIO, YCTAHOBJIEHHBIX
HACTOSIIMM 3aKOHOM;

0) HAJIMYKS OCHOBaHUMU MPU3HAHUS CIIETKU YOBITOYHOM 111 OOIIEeCTBa;
B) HAJIMYUS KOH(IMKTA UHTEPECOB MPU COBEPILICHUU CIEIKU;
I') HaJIM4YKsI UTHBIX OCHOBAHUM, MPEAYCMOTPEHHBIX 3aKOHOM.

62. Cpnenka c¢ adduaupoBaHHBIM JIUIIOM HE MOXET OBbITh TpU3HAHA
HEJIEUCTBUTEIHHON MPU HATMYUU OJHOTO U3 CIEIYIOIIUX 00CTOSTEIhCTB:

a) TOJIOCOBAHUC AKIIMOHCPA, 06paTI/IBIH€FOC$I B Cyd C UCKOM O MPU3HAHNU
CACIKHN C a(i)(i)I/IJII/IpOBaHHBIM JIMIIOM HGI[GfICTBI/ITeJIBHOI)'I, HE3aBUCHUMO OT €TI0
y4aCTusd B O6H.[CM CO6paHI/II/I AKIIMOHCPOB, HA KOTOPOM IIPUHATO PCHICHUC 00
O}IO6pCHI/II/I HaHHOﬁ CACIIKH, HC MOIJIO IMMOBJIMATH HA PC3YJIbTAThI I'OJIOCOBAHUS

0) He /0Ka3aHO, YTO COBEpIICHHE NAHHOW CHIENKH MOBJICKIO HJIH MOXET
NoBJIeYb 3a COOOM MpUYMHEHUE YOBITKOB OOIIECTBY WU  aKIHUOHEPY,
oOpaTuBIIEMYCS C UCKOM B CYI;

B) J0Ka3aHO, 4YTO YOBITKM 10 JaHHOW CJEJIKe SBUJIHCH PE3YyJIbTaTOM
OOCTOSITENIBCTB, HE3aBHUCSIINX OT ACHCTBUA CTOpOH caenku (popc-MakxopHbIE
00CTOSITENLCTBA);

) K MOMEHTY PAacCMOTPEHHMs Jiejia B CyJ€ NPEACTaBJICHBI J10Ka3aTelbCTBA
MOCEAYIOMIETO OAOOpEHHs JaHHOW CHIEJIKH B TMOPSIKE, IPEIyCMOTPEHHOM
HACTOSIIEN IJIABOMU.

63. Eciu mo Bune addumupoBanHoro uia OOIMmECTBY NpUYHMHEH
UMYIIIECTBCHHBIN yIep0 B pe3ysbTaTe HENPEACTABICHHS WU HECBOCBPEMEHHOTO
NPEeJIOCTABICHUST YKa3aHHOW wuHpopmaruu, ad@uiIMpoBaHHOE JHUIO HECET
OTBETCTBEHHOCTH nepes; O01ecTBOM B pa3zMepe yiiepoa, MpUUYUHEHHOTO €ro.

64. AddunupoBanHoe NHIO OOIMIECTBA, BUHA KOTOPOTO JOKa3aHa CYIOM,
00513aHO BO3MECTUTh MPUYNHEHHBIN y11ep0, pacxobl, CBSI3aHHBIE C PACCMOTPEHUEM
caenku ¢ ahpGuaIupoBaHHBIM JIMIIOM OOIIECTBA M CKa B CY/IC.

V. HA30P 3A COBJIIOAEHUEM OBIIECTBOM ITOPAIKA
SAKIIOYEHUA 1O0I'OBOPOB C AOOPUJINPOBAHHBIMUA JIMITAMHA

65. KonTpoms 3a coomoaerrem OOIIeCTBOM MOPSIKA 3aKITIOUEHUS CIIETOK
¢ adpunrpoBaHHBIMU JTULIAMU ocyliecTBisieTcs: Ciiy00i BHYTPEHHETO ay/IuTa U
PeBusnonHoii komuccueit O61mecTna.



66. Cnyx6a BHyTpeHHero ayaurta OOmiecTBa OCYHIECTBISET TEKYIIUH
KOHTPOJIb 3a COOJIIOJICHUEM YCTaHOBJIIEHHOTro OOIEeCTBOM MOPsAKA 3aKIHOUYCHUS
cAeNoK ¢ ap(UIMPOBAHHBIMU JIMLIAMHM TPU PETrYJSPHOM MPOBEPKE (PUHAHCOBO-
XO03UCTBEHHON JesTenbHOCTH OOIIecTBa W MPU W3YUYCHHHM MPEArnojaracMoiu
caenku OOmiectBa ¢ adhPUIMPOBAHHBIM JIMIIOM COBMECTHO C HCIOJHHUTEIHHBIM
opranoM OOuiecTBa.

[Ipu oOHapyxeHHH Ciy)OOW BHYTPEHHEro ayJauTa (DaKkToB 3aKIHOYEHUS
caenok ¢ abduimpoBaHHBIMU JHIIAMU 0€3 MX COTrJIACOBAHUS B COOTBETCTBUU C
JEUCTBYIOIINM 3aKOHOIATEIILCTBOM, PYKOBOAUTEh CIIY>KObI BHYTPEHHEIO ayIuTa
JOKJIaJbIBAaET O BBISBICHHBIX (pakTtax HabmiomarenbHomy coBety (KomuteTy 1o
aynuty  HaGmiomartenbHoro coBera, uieHy HaOmionarensHoro  cosera,
OTBETCTBEHHOMY 3a KOHTPOJIb (DUHAHCOBOW JEATETBLHOCTH) U PYKOBOJUTEIIO
HcnonuurenbHOro opraxa.

Opransl ynpasienus OOiiecTBa MPUHUMAIOT COOTBETCTBYIOIINE MEPHI K
BUHOBHBIM B HECOOJIFOJICHUY TTPABHUIL.

67. PeBusznonHoii komuccuerr OOIIecTBa OCYIIECTBISATHCS JAIbHEHIITNI
KOHTPOJIb 3a COOJIFOJICHUEM TMOpPsAKa 3aKIOUCHUs CACNOK ¢ ahdUINpOBAaHHBIMU
muamu OO1ecTna.

68. PeBusnonnas komuccus OOIIECTBa €XKEKBApTAIbHO B TEUYCHUE
OTUETHOTO KBapTaja paccMaTrpuBaeT 3akiatoueHHble OOIIEeCTBOM JIOTOBOPHI,
TOTOBUT 3aKJIFOUEHUE O HAJIMYWU clIeNIoK ¢ adrmpoBanHbiME niiamu OO1iecTBa
B TEUEHHE OTUETHOTO KBapTajia, a TaKXe O COOJIOJEHUU TPeOOBAHMIl MPABOBBIX
aKTOB U BHyTpeHHHUE JoKyMeHThl O01iecTBa (B ToM unciie Hactosmui [Topsaox) o
3aKJIFOUYEHHUH TaKUX CHEIOK.

JHanHoe 3akmtoueHue PeBusnonHoit komuccuu OO1IecTBa €KeKBapTaIbHO
BBIHOCUTCA Ha 3acefanue HabmonarensHoro coBera OO0IiecTBa.

69. PeBuU3MOHHAs KOMHUCCHS €XKETOIHO WJIM IO WUTOraM Jpyroro mnepuoaa
TOTOBUT 3aKJIIOYCHHE O HAJUYUH CHENOK ¢ adOUIMPOBAHHBIMU JUIIAMHU WIH
KPYIHBIX CZISJIOK B OOIIECTBE, a TAK)Ke COOTIOCHUH TpeOOBaHUM 3aKOHOAATEIIHCTBA
Y BHYTPEHHUX JOKYMEHTOB 001IecTBa (Takxke, faHHOMY [lopsiiKy) K COBEpILIEHHUIO
TaKuX CJHIEJIOK.

70. 3aknrodeHHe, coaepkaiiee MHPOPMAIMIO O 3aKIIOYEHHBIX CIEIKax C
adhGuIHpOBaHHBIMM JIMIIAMH 10 UTOTaM TO/a 3aCIIyIIMBAeTCS Ha TOAOBOM OOIIEM
coOpaHuU aKIIMOHEPOB.

3aknmoueHre  peBM3MOHHOW komuccuu OOmectBa o0 cAenkax ¢
ad GumMpoBaHHBIMHU JIMIIAMH B UHOM MEPUOT TPOBEPKH (PUHAHCOBO-X035IHCTBEHHON
TIeSITETPHOCTH BEIHOCHUTCS Ha 3acefanue HabmonarensHoro coBera OOmecTna.

71. B cnyuasix, korga PeBusnonnoi komuccueir OOIIecTBa yCTaHOBJICHO,
910 cAenku ¢ adUIMpPOBaHHBIMHU JIMIIAMHU 3aKIIOYeHHbIE lcnmomHuTeIbHBIM
OpraHoM HE MPU3HABAIUCH COOTBETCTBYIOIIMM penieHrneM HaOmronarenbHoOro
coBeta win OO1Iero coOpaHus akIMOHEPOB, JIMOO HE MPU3HABAIUCH CHEIKAMU C
abpuIMpoBaHHBIMA JMIIAMH B XOJ€ W3y4YeHHS VICTIOTHUTENBHBIM OpTaHOM,



PeBusnonHas koMuccusi HezaMeIuTenbHO uHpopmupyet o0 stom [Ipencenarens
HaOnronarensHoro copera.

V1. PACKPBITUE UH®OPMALIMU OF A®OUINPOBAHHBIX JTUIIAX
OBLIECTBA M O CAEJIKAX OBLIECTBA C AGO®UIUPOBAHHBIMHU
JULIAMHA

72. ApdunupoBaHHOE JUI0 AKITMOHEPHOTO 0011IeCTBA 00513aHO B MUCHhbMEHHON
dbopMe yBeTOMHUTH OOLIECTBO O CBOeW apPUIMPOBAHHOCTH C MOAPOOHBIM
yKa3aHUEM CBEJCHHUI, YCTAHOBJICHHBIX YIOJIHOMOYEHHBIM TOCYJapCTBEHHBIM
OpraHoM, He TI03/IHee TpexX pabouux THEH ¢ MOMEHTa BO3HUKHOBEHHS OCHOBAHHIMA
adhpunrpoBaHHOCTH.

73. VYBenomiieHHe 0  HOPUAMYECKUX  JIMIAX,  [PU3HABAEMBIX
ad uIMpPOBaHHBIMU JIMIIAMU OOIIIECTBA, TOJKHO COJIEPKATh CICAYIOIIUE CBEICHMUSI
00 a¢hunupoBaHHBIX JIMIIAX:

II0JIHOE HAUMEHOBAHHE;

OpraHu3alMOHHO-TIPaBOBast GopMa;

MECTOHAXO0KJICHUE U TTOYTOBBIHN a/Ipec, a TAKXKE aJpec dJCKTPOHHOHN TOUTHI
U BeO-CalT, eciiu TaKOBbIE UMEIOTCS;

ueHTU(DUKAIIMOHHBIA HOMep Hajororarensimka (MHH);

OCHOBaHHE JJIsl TOTO, YTOOBI OHU CUUTAIUCH aQPUIMPOBAHHBIMU JIMIIAMH
OOmecTBa;

JaTa, Korja oHu cuuTarorcs apguinrpoBanHbiMu riiamu OO111ecTBa;

KOJIMYECTBO, TWUII W TPOIEHT ToJocyromux akiuii  OOmiecTsa,
PUHATICKAIINUX UM;

KOIUS yUPEAUTEIBHOTO JOKYMEHTA.

74. YBenomieHue (GU3MYECKUX JIMI, CUHTAIOMUXCA adPUuIMpoBaHHBIMU
munamu  OOmiecTBa,  JOJDKHO — COJEpPXKaTh  CICAYIOIIHE  CBEJAEHUS 00
aduIMPOBaHHBIX JIUIIAX:

dbamuHsl, ©Ms1, OTYECTRBO;

MECTO J>KHTEIbCTBA, a TaKXKE aJpec DJIEKTPOHHOW TOYTHI, €CIIA TaKOBOU
UMEeTCS;

UACHTH(PUKAIMOHHBIN HOMep Hanoromiarensiuka (MHH);

OCHOBaHHE JJISl TOTO, YTOOBI OHU CUHTAIUCH aUIMPOBAHHBIMU JIMIIAMH
OO6mecTBa;

JaTa, Korja oHu cuutatorcs aunrpoBanHbME Juiiamu OOIecTBa;

KOJIMYECTBO, TWUI W TPOIEHT ToJocyromux akmuii  OOmiecTsa,
MPUHAIICKAIINX UM;

KOTHUS JOKYMEHTA, YA0CTOBEPSIOMIETO TUIHOCTb.

AdpunmmpoBanHoe MUIO Takke 00s3aHO MpeaocTaBuTh OOIIECTBY WHYIO
WH(OPMAITHIO TIO €T0 3aMPOCy U B COOTBETCTBUU C HacToAmUM [lopsiakom.



75. AdbdunuposanHoe nuno o0s3aH0 npouHPopmupoBath OOIIECTBO O
TOM, YTO OHO sIBIsieTCS ap(UIMPOBAHHBIM JIMIIOM IO OTHOHIEHHIO K OOIecTBy,
MyTeM HaIMpaBJICHUS MHCBMEHHOTO YBEJIOMJICHUS C YKa3aHUEM CBEIACHUN O
MpearoIaraeMoi CACNKe, B TOM YHCIIE O JUIaX, y4aCTBYIOIIUX B CIICTKE, IPEIMETE
CHCIIKH M CYIIECTBEHHBIX YCIOBUSAX CHCIIKH.

76. B cooTBeTcTBUU ¢ TpeOOBaHUSIMH 3aKOHOAATEILCTBA Biiamener eHHbIX
OyMar B TCUCHHUE TISITH JTHEH C JaThl COBEPIICHUS CACIKH, B PE3yJIbTaTe KOTOPOM OH
BCTYIWI BO BlajeHue 35 winu Oosee MpoleHTaMu J000ro BHAA IIEHHBIX Oymar
OMUTEHTA, 0053aH PaCKPBIBATh JaHHYIO MH(OPMAIIMIO SMUTECHTY C YKa3aHUEM JTaThl
3aKJIIOYEHUS] CHIEJIKH, KOJMYECTBO LIEHHBIX OyMmMar M MNpUOOpEeTeHHOW H0iu (B
MpoIieHTaX OT OOIIero KoJWuecTBa IIEHHBIX OyMar), a Takke CBOe
MECTOHaX0Xk/ICHHE (ITOYTOBBIN ajapec).

/7. B cooTBeTcTBMM C TpeOOBAaHUAMH 3aKOHOAATEIHCTBA HHBECTOP
(Bnagener akiuii) 00s3aH packpbiTh HHPOpMaiuioo OOLECTBY 0 MPHOOPETCHUH
CaMOCTOSITEJILHO HWJIM COBMECTHO C aUIMpOBAHHBIMHU JUIIAMU B PE3yJIbTATE
OJIHOM WJIM HECKOJIBKMX CJHICJIOK TaKeTa aKIWWi aKIMOHEPHOro OOIIecTBa,
COCTaBIIAIONIETO B COBOKYMHOCTH 20 M 0oJiee MPOIEHTOB OT YCTAaBHOI'O KaruTala
oO1recTana.

PackpbiTne ykazaHHOW WH(POPMAIIMH OCYIIECTBISETCS Ha O(HUIIMATBHOM
caiite pecnyOJIMKaHCKON ra3eThl Uiu (POHI0BOM OUPKU B TeueHue 2 (IByX) pabouux
JTHEH C J1aThl 3aKJIFOUCHUS CIICTKU (CHCIIOK).

78. Csemenuss o0 craenkax ¢ a@PuIMpOBaHHBIMU  JIUIAMH U
addunupoBanHbME JHIIaMu OO1IecTBa:

B TOJIOBOM OTYETE;

PacCKpBIBAET CYLIECTBEHHBIE (DaKThl B COOOIIECHUSX.

79. OO611ecTBO 0053aHO €XKET0THO MyOJUKOBATh CITUCOK adhHIMPOBaHHBIX
JUI] B TOPSAKE U CPOKH, YCTAHOBJICHHBIC YIOJTHOMOYEHHBIM T'OCYIapCTBEHHBIM
OpTraHoOM.

80. Ha koner; oTdeTHOro roja crnucok ad@uiImpoBaHHBIX JIUIL SBIISETCS
4acThlO TOJ0BOro otyeTa Ob1IecTna.

Nudopmanmst o caenkax, 3aKJIIOUYEHHBIX ¢ apUIMpOBAaHHBIMHU JIMIIAMHU B
TEUEHHUE OTYETHOTO T0/la, B TOM YHUCJIE MUCbMEHHbIE 3asiBIIeHUsT adUIUPOBAHHBIX
JUI] ¥ TIOJTHBIE OMMCAHMS PEIICHUN, MPUHATHIX MO CIACJKAM, a TaK)Ke CBEIACHUS O

JUIaX, TPUHSABIINX PEIICHHUS], OYIyT SIBISITHCS 4aCThIO TOA0BOTO oT4yeTa OO0IecTna.

OO6m1ecTBO 00s13aHO OMyOJIMKOBATh TOAOBOM OTYET HA OPUITUATILHOM cailTe
YIOJIHOMOYEHHOI'0 TOCYJIapCTBEHHOT0 OpraHa Mo PeryJnpoBaHUIO PhIHKA LIEHHBIX
Oymar u Ha opunuaaTsHOM BeO-caiite O0mecTBa B TeueHue 2 (IByX) HEACINb MOCHe
MPOBENICHUS TOJOBOTO OOIIEro coOpaHus aKIMOHEPOB B COOTBETCTBUU C
[Tpunoxennem 3 k Hacrosmemy llonoxenuro.

81. Ilpu BHeceHUU M3MEHEHHH B cUCOK ad punrpoBaHHBIX Jul] OOIIeCTBO
packpeiBaeT naHHyto wuH(popmanuio mo ¢opme 36 cymecTBeHHOTO (akTa B
COOTBETCTBUH C IIpuioxkeHueM 4 Hacrosmero [lonoxenus.

82. «3menenust B ciucke apGOUIMPOBAHHBIX JHUID - B COOOmMEHHH 36
CyIllIeCTBEHHOro (hakta myOnuKyeTcss Ha O(QUIMAIBHOM CalTe YIMOJTHOMOYEHHOTO



TOCYJapCTBEHHOTO OpraHa IO PETYJIMPOBAHHUIO pHIHKA IIEHHBIX OyMar W Ha
opunuanbHoM BeO-caliTe OOmiecTBa B TeueHue 2 (AByX) pabouux IHEW co JHS
BO3HUKHOBEHUS (pakTa.

MOMEHTOM HaCTYIUICHHSI COOTBETCTBYIOIIETO (paKTa SIBISICTCS 1aTa BHECCHUS

OO0111eCTBOM COOTBETCTBYIOILLIETO UBMEHEHHS B CIIUCOK a(PUIMPOBAHHBIX JIULI.

83. Ilpu 3akmoueHun caenku ¢ adduirpoBaHHbIM JUIOM OOIIECTBO
packpbiBaeT UHpoOpMaIMio O Hel B QpopMme «3aKIOUEHHUE CHCTKH C
adpunupoBaHHBIM JTUIIOM» - 21 CyIIECTBEHHBIN (PaKT COTNIACHO MPUJIOKEHUIO 5 K
HactosueMy [lonoxeHuro.

84. CoobmieHue o cymiecTBeHHOM (akTe «3aKiIroueHue CHEIKU C
abunupoBaHHBIM  JHMIIOM»  MyOJMKyeTcss  Ha  oQUIMaJIbHOM  caiiTe
YIIOJTHOMOUYEHHOTO TOCYIapCTBEHHOTO OpPTaHa MO PeryJINpOBaHUIO PHIHKA IIEHHBIX
Oymar u Ha opunraTbHOM BeO-caiite OO1ecTBa B TeueHue 2 (AByX) pabouux JHEH,
CO JTHS HACTYIUICHUs (haKTa.

MoOMEHTOM HACTyIUICHUS CYIIECTBEHHOro (akTta sBiIseTcs jata
3akmroueHust O61ecTBOM caenku ¢ adGrIMpoBaHHBIM JIUIIOM.

85. Ilo tpeboBanuto akiuoHepor OOmiecTBa B TeueHue 3 (Tpex) pabounx
aHert OO01IecTBO 0053aHO MPEIOCTaBUTh UM COOTBETCTBYIONIYIO MH(OPMAIIUIO O
JIOTOBOPE, 3aKIF0OUEHHOM ¢ adpUITUPOBAaHHBIM JTUIIOM.

86. OOmecTBO TpeaoCTaBIsIET HHPOPMAITUIO O CACNKAX, 3aKIIOUEHHBIX C
adpunMpoBaHHBIMHU JIMIIAMH, B TIOPSKE, YCTAHOBIEHHOM 3aKOHO/IaTE€JILCTBOM, T10
3aMpocy YMOJIHOMOYEHHOTO TOCYAapCTBEHHOI'O OpraHa Mo peryJMpOBaHUIO PHIHKA
IIEHHBIX OyMar.

VIil. BEIEHUE CITMCKOB A®PUINPOBAHHbIX JIMI{ 1
COXPAHEHHME JOKYMEHTOB I10 CAEJIKAM OBIIECTBA

C AOPOPUNJINPOBAHHBIMH JIMIDAMUA

87. Cnucok addunmpoBannbix juil O61IecTBa (B TOM YKCIE U3MEHEHUS B
CIIUCKE) SIBISIETCS BHYTPEHHHM JOKyMeHTOM OOIecTBa M XpaHUTCS MO MECTY
HaxoxaeHus O6miecTsa.

88.Cimcok  ad@uiupoBaHHBIX JUI[ OOIIECTBA SIBISETCS TOCTOSHHO
XPaHUMBIM JJOKYMEHTOM.

89. Cniucoxk adppummpoBanubix jui OO1ecTBa He SBIsSETCS HHDOPMAITUEH,
OTHOCSIIEHCS K KoMMepueckor TaiiHe OOmiecTBa, WHCAWIEPCKOW HH(pOpManuen
WM WHOW KoH(pHIeHIInanpHoi nHbopmanueit OomiecTna.

Nudopmarusi, comepkamascsi B TaHHOM CIUCKE, a TaKXe CaM CIHCOK
ahGUIMpPOBaHHBIX JTUI], MOTYT OBITh IPEIOCTABICHBI TPETHUM JINIIAaM HA OCHOBAHHH
WX MMHCBMEHHOTO 3ampoca C YKa3aHUEM MPUYMH HEOOXOIUMOCTH O3HAKOMIICHUS C
Takoi mHpoOpMaIHei.

OO0muiecTBO BIpaBe OTKa3aTh B MPEJOCTABJICHUH JAHHON WH(pOpMaIud, a
TaKke crucka adPuiaiupoBaHHBIX JIMI, B CIy4asix, KOrja 3anpoc UHPOpMaIuu He
OTHOCHTCS K 3aKII0UeHHOMY ¢ O0I1IeCTBOM JI0TOBOPY.



90. TokymeHTsl o noroBopam Oo61miectBa ¢ adpPpuIMpoBaHHBIMU JTMLAMHU
TaK)K€ XPaHATCA 110 MECTy HaxoxJaeHus OO1ecTsa.

Jokymentsl 1o pgoroBopaM OOmectBa ¢ ap@UIMPOBAHHBIMU JULAMU
XpaHATCs B TeueHue 3 (Tpex) JIET Mocjae OKOHYaHUs (PUHAHCOBOTO r'0jla, B KOTOPOM
OHM OBUIM 3aKJIIOYEHbI, MPH YCIOBUU 3aBEPIICHHUS MPOBEPKH (HUHAHCOBO-
XO035IUCTBEHHOM esiTenbHOCTH O0111ecTBa.

91. doxymeHTbl, cBsi3aHHble ¢  jgoroBopamu  OOmiectBa ¢
adGunMpoBaHHBIMU JTULAMU, SBIISIOTCS KOHPUAECHIUANIBHOW HH(DOpMaLue.

92. Nndopmanus U JOKYMEHTHI, CBA3aHHBIE ¢ JoroBopamMu OOuHIECTBa C
adbpuIMpoBaHHBIMU JIULAMHU, TPEACTABIAIOTCS B TMOPAJKE, YCTAaHOBICHHOM
3akoHOM, 10 TpeboBaHMIO akioHepa Ob1iecTBa.

93. JIOKyMEHTHI, CBs3aHHBIE ¢  joroBopamu  OOmectBa ¢
adpuIMpoBaHHBIMHU JHUIAMH, PEJCTABISIOTCS B KOMIIETEHTHBIE TOCY/1apCTBEHHBIE
Oprasbl B MOPSIIKE, YCTAHOBJIEHHOM 3aKOHOATEIbCTBOM.

VIII. OTBETCTBEHHOCTD

94. Abdbunuposannoe auio OO1ecTBa:

a) 3a HENPEJOCTaBJICHUE CBEACHUH O CBOoeH ad@uIMpoOBaHHOCTH K
OO011ecTBY MJIM 32 HECBOSBPEMEHHOE MX ITPEIO0CTaBICHUE;

0) Hecer oTBeTcTBEeHHOCTH 3a HeyBegaomiieHne OOmecTBo o
3aMHTEPECOBAaHHON caeiKke, B KoTopod AddwimpoBaHHOE JHIIO HMEET
3aMHTEPECOBAaHHOCTb.

95. YnomaomouenHoe juio O01IecTBa WM yIIOJTHOMOYEHHOE CTPYKTYPHOE
10JIpa3/ieJICHUE HECET OTBETCTBCHHOCTh 33 OpraHu3aIuio yuyera apuiInpoBaHHBIX
mu1 O01IecTBa U CBOEBPEMEHHOE packpbiTue uHbopmaruu 06 ahGUIMnpoBaHHBIX
nunax OO0IecTBa U cliefikax, 3aKJIF0YCHHBIX ¢ aphUIMPOBAHHBIMU JTUIIAMH.

96. Jluma, TPOBONMBIIME M3YyYCHUE CHCIKH, 3aKIIOYCHHOM ¢
adGUIMpPOBaHHBIM JIUIIOM, HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a JOCTOBEPHOCTH BBHIBOJIOB M
BBIBOJIOB OTHOCHTEIBHO CACIIKHU.

97 .UcnonauTtenbHblii  opran OOImecTBa HECET OTBETCTBEHHOCTHh 3a
coOroIeHre TOps/IKA 3aKII0UEHUS CAENOK ¢ aQUIMpOBAHHBIMU JTUIIAMHU.

Ecnm B pesynbrare HapylleHUsS HCIOJHUTEIBHBIM OpPraHoM oOIecTBa
MOPSIAKA 3aKITFOUCHUST KPYITHOM CHCIKH WX CIENKH ¢ apduInpoBaHHBIMU JTUIIAMHA
ObT MpUYMHEH ymepd oOmecTBy W MPU  3TOM B YCTaHOBICHHOM
3aKOHO/JATEIILCTBOM TOPSAKEe OyJeT J0Ka3aHa BHHA JHPEKTOpa WM YICHOB
mpaBjieHus oOmecTBa JIMOO JOBEPUTEIHLHOTO YIPABISIONIETO, OHU HECYT
CyOCHIMapHYI0 OTBETCTBEHHOCTH IO 00s13aTEILCTBAM OOIIECTBA MO BO3MEIICHHUIO
3QJI0JKEHHOCTH TIepe] KPEAUTOPAMH B CIydae HEJOCTATOYHOCTH €ro HMYIIECTBA.

98. Taxxe, HaOmronaTenbHbIi coBeT OO0IIECTBa HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a
COOJTIOICHUE TIOPSI/TKA 3aKITIOUCHHS CACNIOK ¢ ad(prIMpOBaHHBIMHE JINIIAMH.



99. OOwecTBO HECeT OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOEBPEMEHHOE PAaCKPBITHE
uHpopmaiuu 00 adduarpoBaHHbix Junax OOmiecTBa, W3MEHEHUM CIHCKA
abdunupoBanneix smn  OOmiectBa, a  Takke cuaenok  OOmectBa ¢
adGUINPOBAHHBIMU JIMLIAMUA B TIOPSAKE, YCTAHOBIECHHOM YTHOJHOMOYEHHBIM
rOCyJIapCTBEHHBIM OPTaHOM I10 PEryJIUPOBAaHUIO PHIHKA IIEHHBIX OyMar.

100. Ecniu addunupoBaHHOE JUIIO:

a) He yBemomisieT mim He cBoeBpeMeHHO yBenomisieT OOIIecTBO O cBOe
adpuIMpPOBaHHOCTH;

0) He coolmIaeT o mpeanonaraeMoi caenke ¢ ap@GUuIupoOBaHHBIM JIULOM,
OO011ecTBO HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HAPYIIIEHUE MOPSIKA 3aKIIFOUCHUS CICTOK
¢ adhPpuIMPOBAaHHBIMU JIUIIAMHU.

IX. SBAKVIFOYUTEJBHBIE IMOJTOXEHUA

101. Hacrosimee I[lonokeHwe BCTymaeT B CHJIy TMOCJIE YTBEPKIACHUS
perieHreM oo01ero coopanus akimonepon O0IecTBa.

Pemennie o6miero coOpaHusi aKIMOHEPOB 00 YTBEPIKIECHUU HACTOSIIETO
[Tonoxenus MIPUHUMACTCS OOJIBIITMHCTBOM r0JIOCOB aKIMOHEPOB,
NPUCYTCTBYIOLIUX HA 00IIEM COOpaHHH.

102. B nactosmuii Ilopsimok MoryT ObITh BHECEHBI M3MEHEHHUS U (WJIH)
JIOTIOJTHEHUS B CBS3M C M3MEHEHHEM 3aKOHOJIaTeIhCTBA, BHECEHWEM M3MEHEHUI U
(wm) nmomonHenuit B YcraB OOmiecTBa, BHYTpeHHHE AOKyMeHThI OOImiecTBa, a
TaK)Ke B MHBIX CIydasx.

N3menenus u (unm) nomnofiHeHUs B Hacrosiiee [lonoxkeHue BCTymaroT B
CWIIy TIOCJIe yTBEpKaeHus perenreM O011ero coopaHus akiiuOHEPOB.

103. Pemenue ob1iero coopanus akiiIMOHEPOB 00 YTBEPKICHUU H3MEHEHU
u (wim) nomoiHeHui B Hacrosimiee [lomoxkenue npuHUMaeTcs OOIBIIMHCTBOM
rOJIOCOB aKIIMOHEPOB, MPUCYTCTBYIOIIUX Ha 00IIIeM COOpaHUHU.

104. B cnywae ecnu OTACNHBbHBICE TYHKTHI Hacrtosiero Ilopsnaka
IPOTUBOPEUAT JICUCTBYIOIIEMY 3aKOHOAATEILCTBY Pecnybnuku Y30eknucTan u/minm
VYcrapy OOmiectBa, JaHHBIE IMYHKTBHI YTPAauyMBalOT CHJIYy H JO BHECEHHS
COOTBETCTBYIOIIMX MW3MEHeHH B  Hactosmui  [lopsimok,  percTByromiee
3aKOHOJATENbCTBO PecmyOnuku Y30eKkucTaH W/uiu K BOIMPOCaM, PETYIHPYEMBIM
HACTOSIIIIMM ITYHKTOM, IPUMEHSIOTCS HOpMBI Y ctaBa OO1ecTsa.
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PROCEDURE

FOR KEEPING ACCOUNTS OF AFFILIATED PERSONS AND
CONCLUSION OF TRANSACTIONS WITH AFFILIATED PERSONS

OF “UZBEK GEOLOGICAL EXPLORATION” JOINT STOCK COMPANY

I. GENERAL PROVISIONS

1. This Procedure for keeping accounts of Affiliated persons and conclusion of
transactions with Affiliated persons of “Uzbek Geological Exploration” JSC
(hereinafter referred to as the Procedure) was developed in accordance with the Law
of the Republic of Uzbekistan “On Joint-Stock Companies and Protection of
Shareholders' Rights” (LRU-370, 07.05.2014) (hereinafter referred to as the Law),
Law “On amendments and additions to some legal acts of the Republic of
Uzbekistan in connection with the further improvement of the corporate



management system” (LRU-814, 18.01.2023), other regulatory legal documents,
Recommendations of the Code of Corporate Governance (approved by the Minutes
of the Meeting No. 9 dated December 31, 2015 of the Commission for improving
the efficiency of the activities of joint-stock companies and improving the corporate
governance system), Articles of Association of “Uzbek Geological Exploration” JSC
(hereinafter referred to as the Company) and other internal documents of the
Company.

2. This Procedure defines the rules for keeping records of the Company's Affiliates,
the requirements for conclusion of transactions with the Company's Affiliates, as
well as the rules for disclosing information about the Affiliates and the Company's
transactions with the Affiliates.

3. This Procedure was developed in order to establish an effective system of internal

control in the Company, including the conclusion of transactions with the Company's
Affiliates.

II. AFFILIATED PERSONS OF THE COMPANY

4. Individuals and legal entities capable of directly and/or indirectly (through other
natural and (or) legal entities) making decisions or influencing their adoption by the
Company, as well as legal entities that the Company has such influence on when
making decisions, are Affiliates of the Company.

5. In accordance with Article 85 of the Law, “Persons interested in the conclusion of
a transaction by the Company are recognized as Affiliated persons in relation to this
Company.”

6. The following are recognized as Affiliates of the Company:

a) A legal entity that owns 20 (twenty) percent or more of our Company's shares,
including a trustee and a representative of this legal entity;

b) An individual who jointly owns 20 (twenty) percent or more of our Company's
shares with his close relatives, including a trustee and a representative of this
individual;

c) Member of the Supervisory Board of our Company;

d) A person exercising the powers of the Chairman of the Board (collegial Executive
body) or a member of the Board,

e) Legal entity owns 20 (twenty) percent or more of the Authorized capital of our
Company, that legal entity, including trustee and representative of this legal entity;

f) A legal entity that is a subsidiary Company of our Company;

g) A legal entity that is a subsidiary Company of the Company, of which our
Company is a subsidiary Company;



h) A legal entity that owns 20 (twenty) percent or more of the Authorized fund of a
legal entity, including a trustee and a representative of this legal entity;

1) The same persons and their close relatives who make up at least one third of the
Supervisory Board of our Company, the same legal entity that makes up at least one
third of the Supervisory Board;

j) If the same person who is the Chairman of the Board or a member of the Board of
our Company or his close relatives is the Head of the Executive body, that legal
person;

k) A person who, together with his close relatives, makes up at least one third of the
Supervisory Board of our Company, is the legal entity performing the duties of the
Head of the legal entity or the member of the Executive body;

1) A legal entity that, together with its close relatives, makes up at least one third of
the Supervisory Board of the Company, exercising the powers of a member of the
Management Board of our Company;

m) A legal entity that is part of the same economic association with our Company.

7. The following are recognized as Affiliates of the shareholder-natural person of our
Company (which is an Affiliate of our Company):

a) A shareholder (natural person) and (or) his close relatives of any legal entity
owning 20 (twenty) percent or more of the Authorized capital of our Company, that
legal entity, including trustee and representative of this legal entity;

b) This shareholder (individual) of our Company or his close relatives is a legal
entity that is a member of the Supervisory Board;

c¢) The legal entity in which this shareholder (natural person) or his close relatives of
our Company exercises the powers of a member of the Executive body.

The Affiliates of the shareholder of our Company-legal entity (which is an Affiliate
of the Company) according to the legal documents, are determined based on the
organizational and legal form of the legal entity (JSC, LLC, ALC, general
partnership, limited partnership, unitary enterprise, state enterprise, non-profit
organizations, state authorities and management bodies).

8. The following are recognized as Affiliates of an individual who is a member of
the Supervisory Board and a member of the Executive body of our Company (an
Affiliate of our Company):

a) If this member of the Supervisory Board or Executive body of our Company and
(or) his close relatives owns 20 (twenty) percent or more of the Authorized capital
of any legal entity, that legal entity, including the trustee and this legal entity
representative;



b) This member of the Supervisory Board or Executive body of our Company and
(or) his close relatives are legal entities that are members of the Supervisory Board;

c) The legal entity in which this member of the Supervisory Board or Executive body
of our Company or his close relatives exercises the powers of a member of the
Executive body.

Affiliates of other legal entities, which are considered Affiliates of our Company, are
determined according to the legal documents of the legal entity.

III. KEEPING THE ACCOUNT OF AFFILIATED PERSONS OF THE
COMPANY

Maintaining the accounts of the Affiliated persons of the Company

9. In accordance with Article 105 of the Law, the Company must keep accounts of
its Affiliates.

10. The Company maintains the account of its Affiliates by creating and maintaining
a List of the Company's Affiliates in accordance with the form in Appendix 1 of this
Procedure.

11. An employee of the Company appointed by the order of the Head of the
Executive body of the Company (hereinafter referred to as an authorized person of
the Company) or a structural unit of the Company whose task includes conducting
corporate relations with shareholders (hereinafter referred to as an Authorized
structural unit of the Company) is Affiliated is responsible for keeping accounts of
individuals.

Creating a List of Affiliates

12. An authorized person of the Company or an authorized structural unit of the
Company is Affiliated based on the information of the register of shareholders
formed for the holding of the General Meeting of Shareholders as of the date of
signing the minutes of the annual General Meeting of Shareholders in accordance
with Clause 6 of this Procedure prepares a preliminary List of persons.

13. The following are the basis for compiling a List of Affiliated persons:
Notification of Affiliated persons of the Company;

Written notification of the party to the transaction expected to be concluded with the
Affiliated person;

Notification of investors (shareholders) about receiving shares of the Company;

Documents received by the Company (Registers of shareholders, Minutes of the
General Meeting of Shareholders, Minutes of meetings of the Supervisory Board,
Conclusions of the Audit commission, Reports of the Internal Audit Service, etc.);



Documents drawn up by the Company (constitutional documents of legal entities
participating in the Authorized capitals of our Company, accounting documents,
etc.).

14. An authorized person of the Company or an authorized structural unit of the
Company shall determine the following on the basis of the information of the register
of shareholders of the Company formed and issued by the Central Depository of
Securities for participation in the General Meeting of Shareholders:

Shareholders - legal entities who independently own 20 (twenty) percent or more of
our Company's shares, including their trustees;

Shareholders - individuals who independently own 20 (twenty) percent or more of
our Company's shares, including their trustees.

15. The authorized person of the Company or the authorized structural unit of the
Company determines the members of the Supervisory Board of our Company based
on the minutes of the annual General Meeting of Shareholders.

16. The authorized person of the Company or the authorized structural unit of the
Company shall determine the person who exercises the powers of the Chairman of
the Board of our Company (the collegial Executive body of the Company) and the
members of the Board based on the minutes of the annual General Meeting of
Shareholders and/or the minutes of the meeting of the Supervisory Board of the
Company.

17. The authorized person of the Company or the authorized structural unit of the
Company determines the following based on the founding documents and
accounting information of the legal entities that are co-founders of our Company:

Legal entities that own 20 (twenty) percent of our Company's Authorized capital
(our Company is a major shareholder or participant);

Subsidiary economic societies - legal entities of our Company, which own more than
20 (twenty) percent of the Authorized fund of our Company;

subsidiary economic societies - legal entities of our Company, the priority share of
the Authorized capital of which belongs to our Company (more than 50%).

18. An authorized person of the Company or an authorized structural division of the
Company shall draw up a preliminary List of Affiliated persons of the Company
based on the information specified in paragraphs 14-17.

An authorized person of the Company or an authorized structural unit of the
Company shall notify the persons included in this List after the initial List has been
drawn up that they are included in the List of Affiliated persons of the Company,
indicating the basis of their affiliation, and sends a request to provide additional



information in order to determine and complete the initial List of Affiliated persons
of the Company.

The request is also sent to the main (superior) organization of our Company, if our
Company is a subsidiary of another legal entity, and to the business association, if
our Company is part of a business association.

19. In order to determine and complete the preliminary List of Affiliated persons of
the Company, the Affiliated persons included in the preliminary List must provide
the following information to the main (superior) organization of our Company and
to the economic association that is part of our Company, based on the request of the
Company:

All natural persons - shareholders who jointly own 20 (twenty) percent or more
shares of our Company with their close relatives must provide information about
their close relatives (Article 85, Clause 2 of the Law);

All major shareholders of our Company (20 percent or more) must provide a List of
legal entities that are considered major shareholders or participants (20 percent or
more) of our major shareholders (Article 85, Clause 6 of the Law);

Members of the Supervisory Board of the Company must provide the following
(Article 85, Clauses 7 and 9 of the Law):

a) a List of legal entities that, together with their close relatives, make up at least 1/3
(one third) of the Supervisory Board of our Company and together make up at least
1/3 (one third) of the composition of the Supervisory Board,;

b) a List of legal entities that together with their close relatives constitute at least 1/3
(one-third) of the composition of the Supervisory Board of our Company, and are
members of the Supervisory Board of our Company, as well as members of the
Management Board.

The Chairman of the Board of our Company or the members of the Board must
provide the following (Article 85, Clauses 8 and 10 of the Law):

a) a List of legal entities acting as the Chairman of the Board of our Company or a
member of the Board or his close relatives, the Head of the Executive body -
(Chairman of the Board) or Chairman of the Board);

b) a List of legal entities that make up at least 1/3 (one third) of the composition of
the Supervisory Board together with the Chairman of the Board of our Company or
a member of the Board together with their close relatives.

The main (superior) organization of our Company (if our Company is a subsidiary
Company of another legal entity) must provide a List of legal entities that are a



subsidiary Company of the main (superior) organization of our Company (Article
85, Clause 5 of the Law);

business association (if our Company is a part of an economic association) must
submit a List of legal entities that are part of the same business association as our
Company (Article 85, Clause 5 of the Law).

20. An authorized person of the Company or an authorized structural unit of the
Company will make additions to the initial List of Affiliated persons based on the
information provided after receiving the answers to the requests and form the final
List of Affiliated persons of the Company.

21. The final List of Affiliates of the Company must be signed by the Head of the
Executive body, thereby confirming the reliability of the information included in the
List. If the List of Affiliated persons is more than 1 (one) page, it should be
numbered, stitched, confirmed with the seal of the Company and the signature of the
Head of the Executive body of the Company.

22. After the List of Affiliated persons is approved, copies of the List will be sent to
the persons included in the final List of Affiliated persons of the Company.
Simultaneously with the List of Affiliated persons of the Company, notifications are
sent about information changes in the List of Affiliated persons, as well as about the
obligation to notify the Company about pending transactions in the interest of
Affiliated persons, their close relatives and (or) their Affiliated persons.

23. In order to determine the transactions that are of interest to the Affiliated persons
of the Company, the shareholders of the Company, members of the Supervisory
Board, members of the Executive body of the Company and other Affiliated persons
of the Company - legal entities must also provide the following additional
information:

All shareholders of our Company - legal entities, provide additional information
about their Affiliates, who together with them own 20 (twenty) percent of shares of
our Company and are considered shareholders of our Company (to define the interest

group);
All shareholders of our Company - individuals, provide additional information about

their close relatives and Affiliates who together with themselves own 20 (twenty)
percent of shares of our Company (to define the interest group);

Shareholders - legal entities that own 20 (twenty) percent or more of our Company's
shares independently or jointly with their Affiliates shall also provide the following
additional information:

a) About their Affiliates (who may be the other party to the transaction);



b) About the legal entities in which the shareholder (legal entity) and (or) its Affiliate
owns 20 (twenty) percent or more of the shares (each individually or jointly);

c) About the legal entities acting as the Executive body of our Company's
shareholder (legal entity) and (or) its Affiliate (if the Company's shareholder or its
Affiliate is a trustee (management organization));

Shareholders of our Company - individuals, who together with their close relatives
and (or) Affiliated persons own 20 (twenty) percent or more of our Company's
shares, also provide the following additional information:

a) About their close relatives (who may be the other party to the contract with the
Company);

b) About their Affiliates (who may be the second party to the transaction with the
Company);

c) About legal entities that own 20 (twenty) percent or more of shares (each
separately or jointly) of our Company's shareholder (natural person), his close
relatives and (or) his Affiliates;

d) About legal entities whose shareholders (natural persons) of our Company, their
close relatives and (or) their Affiliates are members of the Supervisory Board of this
legal entity;

e) About legal entities exercising the authority of a member of the Executive body
of a shareholder (natural person) of our Company, his close relatives and (or) his
Affiliates;

Members of the Supervisory Board of our Company also provide the following
additional information:

a) About their close relatives (who may be the other party to the contract with the
Company);

b) About their Affiliates (who may be the second party to the transaction with the
Company);

c) About legal entities that own 20 (twenty) percent or more of the shares (each
individually or jointly) of the Supervisory Board member of our Company, his close
relatives and (or) his Affiliates;

d) About the member of the Supervisory Board of our Company, his close relatives
and (or) his Affiliates, legal entities that are members of the Supervisory Board of
this legal entity;

e) About the member of the Supervisory Board of our Company, his close relatives
and (or) his Affiliates, legal entities exercising the authority of a member of the
Executive body;



Members of the Executive body of our Company also provide the following
additional information:

a) About their close relatives;
b) About their Affiliates;

c) About legal entities that own 20 (twenty) percent or more of shares (each
separately or jointly) of the member of the Executive body of our Company, his close
relatives and (or) his Affiliates;

d) About legal entities whose members of the Executive body of our Company, his
close relatives and (or) his Affiliates are members of the Supervisory Board of this
legal entity;

e) About the member of the Executive body of our Company, his close relatives and
(or) his Affiliates, the legal entities exercising the authority of the member of the
Executive body of this legal entity;

Other Affiliates of our Company - legal entities (subsidiary economic companies of
our Company, legal entities owning 20 percent of shares (share) of our Company,
major shareholders of our Company (20 percent and more) a major shareholder or
participant of this legal entity (20 percent and more than), legal entities that are
considered as subsidiaries of the main (superior) organization of our Company, legal
entities that are part of the same business association together with our Company)
also provide the following additional information:

a) about their Affiliates;

b) About legal entities that own 20 (twenty) percent or more of the shares (each
individually or jointly) of the Affiliate of our Company and (or) its Affiliates;

c) About the legal entities that are the Affiliates of our Company and (or) its
Affiliates that perform the functions of the Executive body of this legal entity (if the
Affiliates of our Company and (or) its Affiliates are trustees (management
organizations)).

24. Notifications and requests to Affiliated persons, the main (superior) organization
of our Company and the economic association that is part of our Company must be
given in writing by the Company no later than 5 (five) working days from the time
of drawing up the initial List of Affiliated persons of the Company. The order will
be sent by letter with notification.

In the request sent to the Affiliated persons of the Company, the term of submission
of the information on determining the List of Affiliated persons of the Affiliated
persons of the Company, as well as their responsibility for not providing the relevant
information is indicated.



25. The Affiliated persons of the Company must provide the information requested
by the Company by sending a letter of order in writing to the address of the Company
no later than 3 (three) working days from the date of receipt of the request.

In the event that the Affiliated persons of the Company refuse to provide information
to determine and fill in the List of Affiliated persons, the authorized person of the
Company or the authorized structural unit of the Company shall warn the Affiliated
persons of the Company in writing about the following:

In accordance with Article 85 of the Law, the Affiliated person of the Company shall,
no later than 3 (three) working days after the establishment of the grounds for
affiliation, show the Company in detail the information specified by the authorized
state body for the regulation of the securities market. must notify in writing about
affiliation.

If due to the fault of the Affiliated person, property damage was caused to the
Company as a result of not providing the specified information or not providing it
on time, the Affiliated person shall be liable to the Company in the amount of the
damage caused by him.

In the event that the Affiliated persons of the Company refuse to provide additional
information for the future determination of the transactions in which the Affiliated
persons have an interest, the authorized person of the Company or the authorized
structural unit of the Company shall warn the Affiliated persons of the Company in
writing about the following:

When entering into a transaction with the Company Aftfiliated person is obliged to
notify the Company by sending a written notification with information about the
pending transaction, including the persons participating in the transaction, the
subject of the transaction, and the important terms of the relevant contract in detail.

The Affiliated person of the Company, whose guilt has been proven by the court,
must compensate for the damage caused, the transaction concluded with the
Affiliated person of the Company, and the expenses related to the consideration of
the claim in court (Article 90 of the Law).

26. Shareholders - individuals (having less than 20 percent share), main (superior)
organization and business association shall provide information within the time
limits established by the legislation.

Making changes to the List of Affiliates

27. Changes will be made to the List of Affiliated persons in accordance with
Appendix 2 of this Procedure.

28. The documents specified in Clause 13 of this Procedure are the basis for making
changes to the List of Affiliated persons of the Company.



29. Aftiliates of the Company shall notify the Company in writing by sending a
registered letter to the Company's address no later than 3 (three) working days from
the date of the changes. must notify in the form.

30. If, as a result of a transaction, the holder of securities becomes the owner of 35%
or more of any type of the issuer's securities, the issuer (the Company) shall provide
this information to the issuer (the Company) including the date of the transaction,
the number of securities and the received share (securities as a percentage of the total
number), as well as indicating his location (postal address) must be submitted within
five days from the date of conclusion of this transaction.

31. The investor - the owner of the shares is obliged to disclose the information that
as a result of concluding one or more transactions independently or jointly with the
Affiliated persons, he received a package of shares that makes up a total of 20
percent or more of the Authorized capital of this joint-stock Company (Article 47 of
the Law “On Securities’ Market” and Clauses 22-23 of Rules No. 2383).

32. An authorized person of the Company or an authorized structural unit of the
Company must perform a quarterly comparison of information on changes in the
following Lists with the Company's accounting:

In the List of Affiliated economic societies of our Company;
In the List of subordinate economic societies of our Company;

Our Company is on the List of citizens who are major shareholders or participants
(20 percent).

33. The Executive body of the Company ensures that the following information
related to the Affiliated entities of the Company and received by the Executive body
is brought to the attention of the authorized person of the Company or the authorized
structural unit of the Company in a timely manner:

About all changes in the register of shareholders of the Company;

About the messages of the owners of securities who started to own 35% or more of
the Company's securities of any type;

About reports of investors (owners of shares) that as a result of concluding one or
more transactions independently or jointly with Affiliated persons, they received a
package of shares of the Company's shares, which make up a total of 20 percent or
more of the Authorized capital of the Company;

On early termination of powers of members of the Supervisory Board of the
Company and members of the Executive body;

About changes in the List of subsidiaries of the main (superior) organization of our
Company (in cases where our Company is a subsidiary);



About changes in the composition of the participants of the economic association
that is part of our Company;

About other information related to the Affiliated persons of the Company.

34. An authorized person of the Company or an authorized structural division of the
Company from the moment of becoming aware of the fact requiring the inclusion of
information (including changes and/or additions) in the List of Affiliated persons,
must enter the relevant information (changes and/or additions) to the specified List
no later than 3 (three) working days.

IV. TRANSACTIONS OF THE COMPANY WITH AFFILIATED PERSONS

35. Transactions in which the Affiliates of the Company have an interest include the
following transactions, in which:

a) a shareholder who owns 20 or more percent of shares together with his relatives
and (or) Affiliated persons, a member of the Supervisory Board and a member of the
Executive body of our Company, their close relatives and (or) their Affiliated
persons is considered as the other party to the transaction, the beneficiary, an
intermediary or a representative in the transaction;

b) a shareholder - a legal entity that owns 20% or more of the shares (shares, stakes)
of this legal entity together with its relatives and (or) its Affiliates and 20% or more
of the shares (each individually or jointly), the Supervisory Board of our Company
member and member of the Executive body, their close relatives and (or) their
Affiliates is considered as the second party to the transaction, beneficiary,
intermediary or representative in the transaction;

c) a legal entity, a member of the Supervisory Board and a member of the Executive
body, holding a position in the management bodies of a shareholder who owns 20
percent or more of the shares with his relatives and (or) his Affiliates (as well as in
the management bodies of the trustee of this legal entity), their close relatives and
(or) their Affiliates is considered as the second party to the transaction, beneficiary,
intermediary or representative in the transaction;

d) Other Affiliates of our Company or their Affiliates are the second party to the
transaction, beneficiary, intermediary or representative in the transaction.

Identifying transactions with Affiliates

36. Determination of transactions of the Company with Affiliated persons is carried
out as follows:

based on the statements of the Affiliated persons of the Company;

based on the notifications of the parties to the transaction expected to be concluded
with the participation of the Affiliated person;



as a result of examination of the contracts concluded by the Company.

37. The Affiliated person has indicated in detail the information about the expected
transaction, including the persons participating in the transaction, the subject of the
transaction, the important terms of the relevant contract, that the Affiliated person is
an Affiliate in concluding a transaction with the Company. must inform the
Company by sending a written notification.

38. The party to the transaction expected to be concluded with the participation of
the Affiliated person shall also provide information about the transaction expected
to be concluded, including information about the persons participating in the
transaction, the subject of the transaction, as well as the fact that the party is
Affiliated with the Company when concluding the transaction. must notify the
Company by sending a written notice detailing the important terms of the relevant
contract.

39. The Head of the Executive body of the Company is also obliged to organize work
on determining the contracts that are in the interest of the Affiliated persons of the
Company.

It is necessary for the Heads of the structural divisions of the Company, participating
in the conclusion of contracts on behalf of the Company, to conduct an examination
of all the contracts concluded by the Company in order to determine the interest of
the Affiliated persons of the Company.

40. Heads of the structural divisions of the Company, involved in concluding
contracts on behalf of the Company, check the following during the examination of
contracts:

whether the Affiliated person included in the List of Affiliated persons of the
Company on the date of review of the contract or his trustee is a party or beneficiary
of the contract;

whether the Affiliated person included in the List of Affiliated persons of the
Company on the date of review of the contract participates in the transaction as a
representative or intermediary;

whether the Affiliated person of the Company, his close relatives and (or) his
Affiliated persons are the other party of the transaction, beneficiary, intermediary or
representative in the transaction;

whether a legal entity that owns 20 or more percent shares (shares, shares) of the
Company, its close relatives and (or) its Affiliates (each separately or jointly) is
considered as the other party to the transaction, the beneficiary, an intermediary or
representative in the transaction;



whether a legal entity that itself, its close relatives and (or) its Affiliates hold
positions in the management bodies of this legal entity (as well as in the management
bodies of the trustee of this legal entity) is considered as the other party to the
transaction, beneficiary, intermediary or representative in the transaction.

41. The Heads of the structural divisions of the Company conducting the
examination, when the specified facts are established, submit a notification to the
Head of the Executive body of the Company that the Affiliated person may have an
interest in concluding this contract. In the notification, it is necessary to indicate the
surname, first name, patronymic or first name of the Affiliated person interested in
concluding the transaction, as well as the reasons for his interest.

Study of transactions with Affiliates

42. The study of the Company's transactions with Affiliates is carried out on the
following basis:

a) based on the written notification of the Company's Affiliate about the pending
transaction;

b) based on the written notification of the party to the expected transaction;

c) based on the notification of the Head of the structural unit of the Company
involved in concluding contracts on behalf of the Company.

43. Information about the Company's transaction with Affiliates specified in the
written notification of the Company's Affiliate, the party to the transaction expected
to be concluded with the Affiliate, or in the notification of the Head of the Company's
structural unit. The Company's Executive body, Internal Audit Service and corporate
will be studied by the consultant.

44. The Executive body of the Company shall establish a permanent commission to
study the transactions expected to be concluded with Affiliated persons of the
Company.

The Commission includes the following employees of the Company:
Head of legal service;

Chief Accountant;

Heads of the structural division of the Company;

Head of Internal Audit Service;

Corporate consultant.

By decision of the Executive body of the Company, other employees of the
Company, as well as the Audit commission of the Company and an external auditor
may be additionally involved in the study of this transaction.



45. The investigation of the pending transaction by the Executive body of the
Company, the Internal Audit Service and the corporate consultant of the Company
shall be carried out within 3 (three) working days after the receipt of the written
notice or notification.

46. The results of the study of the transaction expected to be concluded with the
Affiliated person by the Executive body of the Company, the Internal Audit Service
and the corporate consultant of the Company shall be formalized with a protocol and
signed by all persons involved in the study of the transaction. Legal, financial,
technical and other important aspects of the transaction and the possibility of its
impact on the Company's activities should be provided for in the minutes.

47. The Head of the Executive body of the Company shall inform the Supervisory
Board of the Company in writing, attaching a report on the results of the study of the
transaction expected to be concluded with the Affiliated person and indicating the
date of receipt by the Company written statements of the Affiliate, the party to the
transaction expected to be concluded with the Affiliate or the notification of the Head
of the structural unit of the Company on the determination of the transaction to be
concluded with the Affiliated person of the Company.

Approval of transactions with Affiliates

48. The Supervisory Board of the Company shall review the information and
documents regarding the transaction with the Affiliated person and make a decision
on the transaction no later than 15 (fifteen) days after the notification of written
statements of the Affiliated person, the party to the transaction expected to be
concluded with the Affiliated person or the notification of the Head of the structural
unit of the Company on the determination of the agreement to be concluded with the
Affiliated person of the Company has been received by the Company.

49. In the event that two or more members of the Supervisory Board of the Company
are considered Affiliates under this transaction, the decision on the transaction shall
be adopted by the General Meeting of Shareholders in the manner and within the
time limits established by the Law.

50. An Affiliate of the Company does not have the right to participate in the
discussion and vote when making a decision on this transaction by the Supervisory
Board of the Company or the General Meeting of Shareholders.

Members of the Supervisory Board, who are interested in the construction of this
transaction by the Company, do not vote in the decision-making process of the
Supervisory Board.

Shareholders or their representatives who are interested in the construction of this
transaction by the Company do not vote in the decision-making process of the
General Meeting of Shareholders.



51. The decision to approve the transaction with the Affiliated person shall be made
unanimously by the members of the Supervisory Board of the Company
participating in the meeting or by a qualified majority vote of the shareholders
participating in the General Meeting of Shareholders.

52. The Executive body of the Company shall inform the party of the expected
transaction about the decision made regarding the transaction being concluded with
the Affiliated person in writing no later than 3 (three) working days after the decision
was made.

53. If the transaction concluded with an Affiliated person is at the same time a large
transaction, the rules for concluding a large transaction established by the Law shall
be applied to the procedure for concluding the transaction.

If the amount of the transaction being concluded with an Affiliated person is from
15 (fifteen) percent to 50 percent of the Company's net assets, the decision is taken
by the Company's Supervisory Board.

If the amount of the transaction being concluded with an Affiliated person is from
15 (fifteen) percent to 50 percent of the Company's net assets, and two members of
the Supervisory Board are considered to be interested in the transaction, the decision
is taken by the General Meeting of Shareholders.

If the amount of the transaction being concluded with an Affiliated person is more
than 50 (fifty) percent of the Company's net assets, the decision shall be taken by the
General Meeting of Shareholders.

54. The Supervisory Board of the Company or the General Meeting of Shareholders
shall decide on the approval of the transaction (transactions) that may be concluded
by the Company with the Affiliated person in the course of daily business activities
in the period up to the Ordinary annual General Meeting of Shareholders. right

55. The General Meeting of Shareholders determines the List of transactions related
to the current economic activity of the Company (the nature of transactions, their
maximum amount) so that the Executive body can independently conclude
transactions with Affiliates.

Exceptions to transactions with Affiliates
56. This Procedure does not apply:

a) During the period when the Company is formed by one shareholder who is also
the Chairman of the Board;

b) All shareholders of the Company (including one shareholder of the Company) are
interested in the transaction;



¢) To transactions concluded for the production and economic needs of the Company,
if the subject of the transaction is a monopoly product, strategic types of material
and technical resources, the special order of realization of which is determined
according to legislation;

d) To transactions concluded through stock exchanges and auctions, if the subject of
the transaction is raw materials and materials used for the Company's production and
economic needs, as well as finished products produced by the Company;

e) When exercising the preferential right to receive securities placed by the
Company;

f) When the Company receives the shares placed;
g) In the implementation of procedures for the reorganization of Company;
h) When placing shares among shareholders;

1) In the sale of securities on the stock exchange market and on the organized over-
the-counter market;

k) In case of approval of the transaction (transactions) between the Company and
the Affiliated person, the Supervisory Board of the Company or the General Meeting
of Shareholders has made a decision in advance.

Disputing a transaction with an Affiliate

57. A shareholder of the Company may dispute the transaction concluded with an
Affiliated person if he is dissatisfied with the decision to approve the transaction or
if the shareholder did not participate in the decision-making process.

58. At the request of the shareholder, the Company shall provide the shareholder
with relevant following information in written form with attached copies signed by
the Head of the Executive body of the Company about the transaction being
concluded with the Affiliated person within 3 (three) working days:

a) written notification of an Affiliated person, a party to an agreement expected to
be concluded with an Affiliated person, or a notification of the Head of the structural
unit of the Company;

b) report of the result of the study of the transaction;
c¢) decision on approval of the transaction;
g) relevant contract, if it has been concluded.

At the request of the shareholder, the Company may provide the shareholder with
other information related to the transaction with the Affiliated person.



59. If as a result of any transaction concluded with an Affiliated person, damage to
the Company has been caused, or damage may be caused in the future as a result of
the conclusion of this transaction, the shareholder has the right to file a claim directly
or on behalf of the shareholder to declare the transaction invalid. has the right to
appeal to the court through the authorized state bodies.

60. A shareholder who owns not less than 10 (ten) percent of voting shares of the
Company, as a result of any transaction concluded with an Affiliated person, has
caused damage to the Company or may cause damage in the future as a result of the
conclusion of this transaction, has the right to independently engage an auditing
organization to study the existing signs of violation of the requirements for drafting
that transaction. In the event that the court finds that the requirements for the
conclusion of the transaction have been violated, the Company shall compensate the
shareholder for the costs of engaging an audit organization within one month from
the date of the court's decision entering into force, in an amount not exceeding the
market value of these services.

61. An agreement concluded with an Affiliated person may be declared invalid in
the court procedure in the following cases:

a) in case of non-compliance with the requirements established by the law for
concluding a transaction;

b) when there are reasons to find the transaction harmful to the Company;
c) when there is a conflict of interests in the conclusion of the transaction;
g) when there are other grounds provided for by law.

62. A transaction concluded with an Affiliated person cannot be invalidated in the
presence of one of the following circumstances:

a) vote of the shareholder who applied to the court with a claim to invalidate the
transaction concluded with the Affiliated person does not affect the voting results,
regardless of his participation or not in the General Meeting of Shareholders where
a decision was taken to approve this transaction;

b) if it has not been proven that the structure of this transaction caused damage to
the Company or the shareholder who filed a lawsuit or may cause damage;

c) if it is proven that the losses under this agreement were the result of circumstances
(force majeure) that are not dependent on the actions of the parties to the agreement;

d) if the evidence of the subsequent approval of this transaction in accordance with
the procedure provided for by the Law was presented during the trial of the case.

63. If due to the fault of the Affiliated person, property damage was caused to the
Company as a result of not providing the specified information or not providing it



on time, the Affiliated person shall be liable to the Company in the amount of the
damage caused by him.

64. The Affiliated person of the Company, whose guilt has been proven by the court,
must compensate for the damage caused, the transaction concluded with the
Affiliated person of the Company, and the expenses related to the consideration of
the claim in court.

V. SUPERVISION OF COMPLIANCE WITH THE PROCEDURE OF THE
COMPANY FOR CONCLUSION TRANSACTIONS WITH AFFILIATED
PERSONS

65. Control of the Company's compliance with the procedure for conclusion of
transactions with Affiliates is carried out by the Internal Audit Service and the
Company's Audit commission.

66. The Company's Internal Audit Service carries out current control over
compliance with the Company's procedure for conclusion of transactions with
Affiliates in the regular examination of the Company's financial and economic
operations and in the study of the agreement expected to be concluded with the
Affiliated person of the Company together with the Executive body of the Company.

When the Internal Audit Service discovers the facts of concluding transactions with
Affiliated persons without their approval in accordance with applicable laws and
regulations, the Head of the Internal Audit Service reports to the Supervisory Board
(To the Audit Committee of the Supervisory Board, to the member of the
Supervisory Board responsible for the control of financial operations) and the Head
of the Executive body about the discovered facts.

The management bodies of the Company will take appropriate measures against the
culprits who do not follow the rules.

67. The Audit commission of the Company will carry out future monitoring of the
Company's compliance with the procedure for conclusion of transactions with
Affiliates.

68. The Audit Committee of the Company examines the contracts concluded by the
Company every quarter during the reporting quarter, prepares a conclusion on the
existence of transactions with Affiliated persons of the Company during the
reporting quarter, as well as compliance with the requirements of legal acts and the
internal documents of the Company (including this Procedure) regarding the
conclusion of such transactions.



This conclusion of the Audit commission of the Company is brought to the meeting
of the Supervisory Board of the Company every quarter.

69. When conducting an audit of the financial and economic activity of the Company
by the Audit commission on the results of the activity within one year or another
period, the Audit commission also examines the existence of transactions with
Affiliated persons of the Company during the audited period, as well as prepares a
conclusion on compliance with the requirements the legal documents and the
internal documents of the Company (including this Procedure) regarding the
conclusion of such transactions.

70. The conclusion of the Audit commission of the Company on transactions with
Affiliated persons at the end of the year will be heard at the annual General Meeting
of Shareholders.

The conclusion of the Audit commission of the Company on the transactions with
the Affiliated persons in the other period of the audit of the financial and economic
activity will be brought to the meeting of the supervisory board of the Company.

71. In cases where the Company Audit commission finds out that transactions
concluded by the Executive body with Affiliated persons without the appropriate
decision of the Supervisory Board or the General Meeting of Shareholders, or
transactions concluded by the Executive body were not recognized as transactions
with Affiliated persons, but actually were such a transaction. The Audit commission
immediately informs the Chairman of the Supervisory Board.

VI. DISCLOSURE OF INFORMATION REGARDING AFFILIATED
PERSONS OF THE COMPANY AND TRANSACTIONS OF THE
COMPANY WITH AFFILIATED PERSONS

72. The Aftiliated person of the Company must inform the Company in writing about
his affiliation no later than 3 (three) working days from the moment of the
establishment of the basis of affiliation, showing in detail the information specified
by the competent state body for the regulation of the securities market.

73. The notice on legal entities considered to be Affiliates of the Company must
include the following information on Affiliates:

full name;

organizational and legal form;

location and postal address, as well as email address and website, if available;
taxpayer identification number (TIN);

basis for their being considered Affiliates of the Company;

date they are considered Affiliates of the Company;



number, type and percentage of voting shares of the Company owned by them;
copy of the founding document.

74. The notice on individuals who are Affiliates of the Company must include the
following information on Affiliates:

full name;

place of residence, as well as e-mail address, if available;

taxpayer identification number (TIN);

basis for their being considered Affiliates of the Company;

date they are considered Affiliates of the Company;

number, type and percentage of voting shares of the Company owned by them;
copy of the identity document.

The Aftiliate is also obliged to provide the Company with other information at its
request and in accordance with this Procedure.

75. Affiliated person must notify the Company by sending a written notification
when entering into a transaction with the Company, about being an Affiliate,
specifying in detail information about the expected transaction, including the
persons participating in the transaction, information about the subject of the
transaction, the important terms of the relevant contract

76. If, in accordance with the requirements of the law, the owner of the Company's
securities becomes the owner of 35 (thirty-five) percent or more of any type of the
Company's securities as a result of a transaction, the issuer shall provide this
information to the issuer, the date of the transaction, the number of securities and
must present the received share (as a percentage of the total number of securities),
as well as its location (postal address) within 5 (five) days from the date of
conclusion of this transaction.

77. In accordance with the requirements of the legislation, the investor (owner of
shares) must disclose information about the fact that he received a package of shares
of the Company's shares that make up a total of 20 percent or more of the Company's
Authorized fund as a result of concluding one or more transactions independently or
together with Affiliated persons.

Disclosure of the indicated information is carried out in the republican newspaper or
on the official website of the stock exchange within 2 (two) working days from the
date of conclusion of the transaction (transactions).

78. The Company shall provide information on transactions with Affiliated persons
and Affiliated persons:



in the annual report;
in important facts in news reports.

79. The Company must annually publish the List of Affiliated persons in the manner
and within the time limits established by the competent state body.

80. The List of Aftfiliated persons according to the situation at the end of the reporting
year is part of the annual report of the Company.

Information on transactions concluded with Affiliates during the reporting year,
including written statements of Affiliates and full descriptions of decisions made on
transactions, as well as information on persons who made decisions. will be part of
the report.

The Company must disclose the annual report by posting it on the official website
of the authorized state body for the regulation of the securities market and on the
official website of the Company within 2 (two) weeks after the annual General
Meeting of Shareholders, in accordance with Appendix 3 of this Procedure

81. When changes are made to the List of Affiliated persons, the Company discloses
information about this in the form 36 of the important fact in accordance with
Appendix 4 of this Procedure.

82. Notice of the important fact 36 “Changes in the List of Affiliated persons” shall
be published on the official website of the state body authorized to regulate the
securities market and on the official website of the Company within 2 (two) working
days from the date of occurrence of the important fact. .

The time when the important fact occurred is the date when the relevant change was
made by the Company to the List of Affiliated persons.

83. When concluding a transaction with an Aftfiliated person, the Company discloses
information about it in the form “Conclusion of a transaction with an Affiliated
person” - important fact 21 in accordance with Appendix 5 of this Procedure.

84. Notification of the important fact of “Conclusion of a transaction with an
Affiliated person” within 2 (two) business days from the date of occurrence of the
important fact will be disclosed on the official website of the state body authorized
to regulate the securities market and on the official website of the Company.

The time when the material event occurred is the date of the Company's transaction
with the Affiliate.

85. At the request of the shareholders of the Company, within 3 (three) business
days, the Company is obliged to provide them with relevant information about the
agreement concluded with the Affiliated person.



86. At the request of the authorized state body for the regulation of the securities
market, the Company shall provide information on transactions concluded with
Affiliated persons in accordance with the procedure established by law.

VII. KEEPING LISTS OF AFFILIATED PERSONS AND DOCUMENTS
REGARDING TRANSACTIONS OF THE COMPANY WITH AFFILIATED
PERSONS

87. The List of Affiliates of the Company (including changes to the List) is an
internal document of the Company and is kept at the location of the Company.

88. The List of Affiliated persons of the Company is a permanently kept document.

89. The List of the Company's Affiliates is not considered information related to the
Company's trade secret, insider information or other confidential information of the
Company.

The information contained in this List, as well as the List of Aftiliated persons itself,
may be provided to third parties based on their written request stating the reasons
for the need to familiarize themselves with such information. The Company has the
right to refuse to provide this information, as well as the List of Affiliated persons,
in cases where the request for information does not relate to the agreement concluded
with the Company.

90. Documents related to the Company's agreements with Affiliates are also kept at
the Company's location.

Documents related to the Company's agreements with Affiliates are kept for 3 (three)
years after the end of the financial year in which they were concluded, subject to the
completion of the audit of the Company's financial and economic activities.

91. Documents on the Company's agreements with Affiliates are confidential
information.

92. Information and documents related to the Company's agreements with Affiliates
shall be submitted at the request of the Company's shareholder in the manner
established by the Law.

93. Documents related to the Company's agreements with Affiliates are submitted to
the competent state bodies in accordance with the procedure established by law.

VIII. LIABILITY
94. An Affiliate of the Company shall be liable:

a) For not providing information about his affiliation to the Company or for not
providing it on time;



b) For failure to notify the Company of a pending transaction in which an Affiliate
of the Company has an interest.

95. An authorized person or an authorized structural unit of the Company is
responsible for organizing the accounting of the Company's Affiliates and timely
disclosure of information about the Company's Affiliates and transactions concluded
with the Affiliates.

96. The persons who conducted the study of the transaction concluded with the
Affiliated person are responsible for the reliability of conclusions and conclusions
regarding the transaction.

97. The Executive body of the Company is responsible for compliance with the
procedure for conclusion of transactions with Affiliated persons.

If the Company's Executive body caused damage to the Company as a result of the
violation of the procedure for entering into a transaction with Affiliated persons, and
the fault of the Company's director or board members or trustee is proven in
accordance with the procedure established by law, if its assets are insufficient to
cover the Company's debts to creditors, it is subsidiarily liable for the Company's
obligations.

98. Also, the Supervisory Board of the Company is responsible for compliance with
the procedure for conclusion of transactions with Affiliates.

99. The Company shall be responsible in the prescribed manner by the authorized
state body regulating the securities market for the timely disclosure of information
about the Company's Affiliates, on making changes to the List of the Company's
Affiliates, and on the transactions concluded with the Company's Affiliates.

100. If the Affiliate:

a) if he does not inform the Company about his affiliation or if he does not notify it
in time;
b) if it does not notify about the expected transaction with the Affiliated person, the

Company shall not be considered responsible for the violation of the procedure for
conclusion of transactions with the Affiliated persons.

IX. FINAL PROVISIONS

101. This Procedure shall enter into force after approval by the decision of the
General Meeting of Shareholders of the Company.

The decision of the General Meeting of Shareholders to approve this Procedure shall
be made by a majority vote of the sharecholders present at the General Meeting.



102. Amendments and (or) additions may be made to this Procedure in connection
with changes in legislation, amendments and (or) additions to the Company's
Articles of Association, internal documents of the Company, and in other cases.

Amendments and (or) additions to this Procedure shall enter into force after approval
by the decision of the General Meeting of Shareholders.

103. The decision of the General Meeting of Shareholders to approve the
amendments and (or) additions to these Regulations shall be adopted by the majority
of the shareholders present at the General Meeting.

104. If individual clauses of this Procedure conflict with the current legislation of
the Republic of Uzbekistan and/or the Articles of Association of the Company, these
clauses shall lose their force and until the relevant amendments are made to this
Procedure, to the issues regulated by these clauses applicable laws of the Republic
of Uzbekistan and/or the norms of the Articles of Association of the Company shall
be applied.

Appendix No. 1

to the Procedure for Keeping
accounts of Affiliated persons
and Conclusion of transactions
with Affiliated persons

LIST OF AFFILIATED PERSONS
(as of the Date of signing the Minutes of the Annual General Meeting of
Shareholders)




Address (place of
residence) (state,
region, city,
district)

N Full name

Basis for being Date on which
recognized as an the Basis
Affiliated person occurred

Full name of the Head of the Executive body:

Full name of the Chief Accountant:

Full name of the authorized person who posted information on the website:

Appendix No. 2

to the Procedure for Keeping
accounts of Affiliated persons
and Conclusion of transactions
with Affiliated persons

CHANGES IN THE LIST OF AFFILIATED PERSONS
(as of the Date of change)




N Full name

Address (place of
residence) (state,
region, city,
district)

Basis for being
recognized as an
Affiliated person

Date on which
the Basis
occurred

Full name of the Head of the Executive body:

Full name of the Chief Accountant:

Full name of the authorized person who posted information on the website:

Appendix No. 3

to the Procedure for Keeping
accounts of Affiliated persons
and Conclusion of transactions
with Affiliated persons

ANNUAL REPORT

of the Issuer for the end of (year)



LIST OF TRANSACTIONS CONCLUDED WITH AFFILIATED
PERSONS DURING THE REPORTING YEAR
Full
Date of Body of the descrlil tion
. | Full name of | Subject of Issuer that P
conclusion of the
15.|N the the Amount, made a . .
of the . . . decisions
. _|Counterparty|transaction decision on
transaction . made on the
transactions .
transactions
LIST OF AFFILIATED PERSONS
(as of the end of the Reporting year)
D
Address (place of | Basis for being z.lte on
. . which the
16.|N Full name residence) (state, |recognized as an )
. . e . Basis
region, city, district) | Affiliated person
occurred

Full name of the Head of the Executive body:

Full name of the Chief Accountant:

Full name of the authorized person who posted information on the website:

Appendix No. 4

to the Procedure for Keeping
accounts of Affiliated persons
and Conclusion of transactions
with Affiliated persons

Important fact No. 36
CHANGES IN THE LIST OF AFFILIATED PERSONS



NAME OF THE ISSUER

i Full:
" | Short:
Stock ticker name:
CONTACT INFORMATION

Address:

2. | Postal Address:
E-mail address:
Official website:

INFORMATION ABOUT AN IMPORTANT FACT
Important fact number: 36
Name of important fact: Changes in the List of
Affiliated persons

Address (postal | Number of
address), residence | securities
(state, region, city, | (shares,

district) of the amount of
affiliated person shares)

Full name of an
individual or legal
entity

Type of | Type of
securities case

Date of the relevant change to the List of
Affiliated persons by the Issuer:
List of Affiliated persons

Address (place of | Basis for being Di.lte on
. . which the
N Full name residence) (state, |recognized as an )
region, city, district) | Affiliated person Basis
gion, city, occurred
1.
2.

Full name of the Head of the Executive body:

Full name of the Chief Accountant:

Full name of the authorized person who posted information on the website:




Appendix No. 5

to the Procedure for Keeping
accounts of Affiliated persons
and Conclusion of transactions
with Affiliated persons

Important fact No. 21
CONCLUSION OF A TRANSACTION WITH THE AFFILIATE PERSON



NAME OF THE ISSUER

Full:

Short:

Stock ticker name:*

CONTACT INFORMATION

Address:

2. Postal Address:

Email address:*

Official website:*

INFORMATION ABOUT IMPORTANT FACTS

Important fact number: 21
Name of important fact: Conclusion of a transaction with
the Affiliate person

Full name of the Counterparty:

Address of the Counterparty (postal
address):

Full name of the Aftiliate person

Address of the Affiliate person

Body of the Issuer that made a decision|
on the transaction:

Date of Decision:

Amount of the transaction: (in sums):

Date of conclusion of the transaction:

Type of the transaction:

Subject of the transaction:

Issuer under the transaction: Recipient

Alienator

Full name of the Head of the Executive body:




Full name of the Chief Accountant:

Full name of the authorized person who posted information on the website:




